/// PARKSIDE’

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Cordless Caulking Gun PKPA 20-Li A2

BT
Cordless Caulking Gun

Translation of the original instructions

GD
Akumulatorska tlacilka za kartuse
Prevod izvirnih navodil

)

Aku pistol'na kartuse

Preklad pévodného navodu na pouzitie

- - w

Aku pistolj za kartuse

Prevod originalnog uputstva
AkymynatopHa npeca 3a ¢hnakoHu
MpeBop Ha opuriHanHaTa NHCTPYKLMS
Akku-Kartuschenpresse
Originalbetriebsanleitung

(D)
Akkus kinyomoépisztoly

Eredeti hasznalati utasitas forditasa

()

Aku pistole na kartuse

Preklad plvodniho navodu k pouzivani

Aku preSa za kartuse

Prijevod originalnih uputa

.

Presa pentru cartuse, cu acumulator
Traducere a instructiunilor originale
EmtavadopTti{OPEVO TILIGTOAL GIAILKOVNG
Metddpaon Tou TIPWTOTOTIOL TWV 0dNYLWV XPRoNG

IAN 496306_2504
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Introduction

Congratulations on purchasing your new
cartridge press (hereafter referred to as
device or power tool).

You have chosen a high-quality device. This
device was quality-tested and subjected to a
final inspection during production, therefore
ensuring proper functioning of your device.

AL

The instruction manual forms part of this
device. It contains important information on
safety, use and disposal. Read the instruc-
tion manual carefully. Familiarise yourself
with the controls and how to use the device
correctly. Use the device only as described
and for the stated fields of application. Store
the instruction manual carefully and ensure
that all documents are handed over in the
event that the device is passed on to another
user.

Proper use

This device is only intended for the following

uses:

e For applying acrylic, silicone and other
sealants and adhesives.

Any other use that is not expressly permitted

in this instruction manual may pose a serious

hazard to the user and result in damage to

the device. The operator or user of the ma-

chine is responsible for any accidents or per-

sonal injury and/or material damage to third

parties or their property. The machine is in-

tended to be used by do-it-yourselfers. It

was not designed for heavy commercial use.

The warranty is void in the case of commer-

cial use. The manufacturer is not liable for

damage caused by improper use or incorrect

operation.

The device is part of the X 20 V TEAM

series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the

X 20 V TEAM series may only be charged

using chargers of the X 20 V TEAM series.

Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.

Dispose of the packaging material properly.
e Cordless Caulking Gun

e (Cartridge sleeve (pre-assembled)

e Translation of the original instructions
Batteries and charger are not included in
delivery.

Overview

The illustrations for the device
can be found on the front fold-
out page.

1 Handle
2 Rotary knob
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3 Handle

4 Battery holder
5 LED work light
6 On/Off switch
7 Locking lever
8 Release

9 Cartridge sleeve
10 Push rod

11 Battery

12 Battery release
13 Charger

Description of functions

The push rod inside the cartridge pushes the
product out of the nozzle. The appliance has
a 6-stage adjustable feed rate.

Please refer to the descriptions below for in-
formation on how the operating elements
work.

Technical data
Cordless Caulking Gun ....... PKPA 20-Li A2

Rated voltage U .....ccccovceveeiveiiiiiennne 20V =
No-load rotation speed ng ......... 23000 min~"
Feed rate ......ccoeeiieeeiiiiiceees 0-19 mm/s
Pressure force .......cccoovvieeiiiieeiiieeenne 5000 N

Sound pressure level (Lpa)
.......................................... 69.8 dB; Kpa=3 dB
Sound power level (Lyyp) 77.8 dB; Kya=3 dB

Vibration (@p) ........... =0.485 m/s?; K=1.5 m/s?
Weight (without battery) .....................=1.6 kg
Temperature ................. ...max. 50 °C
—Charging ...ccccoeeeeeeenereenenreseseeneenne 4-40 °C

—StOrage ...coceereerieenieeiee e 4-50 °C
—Operation .......ccceeiveriieniinieeeee 15-25 °C

Product with battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
frequency band ................. 2400-2483.5 MHz
transmitted power ..........cccocevinenee. <20 dBm

Notes on noise and vibration values

Levels of noise and vibration were determ-
ined according to the standards and regula-
tions in the declaration of conformity.

A CAUTION! Hearing damage! Wear ear
protection.

GICP

The specified total vibration values and the
stated noise emission values have been
measured according to a standardised test
method and can be used to compare one
power tool with another. The specified total
vibration values and the stated specified
noise emission values can also be used for a
provisional assessment of the load.

A\ WARNING! The vibration and noise emis-
sions may deviate from the specified value
during actual use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is being used and,
in particular, what kind of material is being
worked on. Safety measures for protection
of the operator are to be determined that are
based on an estimate of the vibration load
under the real operating conditions. All parts
of the operating cycle have to be considered
while doing so - for example, times when the
power tool is switched off and times when it
is switched on but running without any load.

X20V TEAM

The device is part of the X 20 V TEAM
series and can be operated with batteries

of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged
using chargers of the X 20 V TEAM series.
We recommend that you operate this ap-
pliance with the following batteries only:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
We recommend charging these bat-

teries with the following chargers:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Rechargeable battery and charger technical
data: See separate manual.

Safety information

This section deals with the basic safety in-
structions for using the device.

A WARNING! Injury and property damage
due to improper handling of battery. Observe
the safety information and notes on charging
and proper use as shown in the instruction
manual for your battery and charger from the
series X 20 V TEAM. A detailed description
of the charging process and further informa-
tion can be found in these separate operat-
ing instructions.
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Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur.
The result of which is severe bodily injury or
death.

& WARNING! If you do not observe this
safety instruction, an accident may occur.
The result of which is likely severe bodily in-
jury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this
safety instruction, an accident will occur. The
result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety in-
struction, an accident will occur. The result
of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols
Symbols on the device

Read the instruction manual care-
fully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly.

The device is part of the

X 20 V TEAM series and can be
operated with batteries of the

X 20 V TEAM series. Batteries of
the X 20 V TEAM series may only
be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

%)

Release

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be
disposed of with domestic waste.

|
General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Fail-
ure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious in-
jury. Save all warnings and instructions
for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explos-
ive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Power tool plugs must match the out-
let. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Un-
modified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, ra-
diators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain

or wet conditions. Water entering a
power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool out-
doors, use an extension cord suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the in-
fluence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protect-
ive equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
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c)

protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in per-
sonal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from fre-
quent use of tools allow you to be-
come complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a
second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety

/Il PARKSIDE’
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measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect
the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to

be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping sur-

faces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE
Recharge only with the charger spe-
cified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically
designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery termin-
als together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery; avoid
contact. If contact accidentally oc-
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curs, flush with water. If liquid con-
tacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpredict-
able behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack or tool
outside the temperature range spe-
cified in the instructions. Charging im-
properly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery
and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or au-
thorized service providers.

Preparation

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
the device once the device is fully prepared
for use.

Control elements

Familiarise yourself with the operating ele-
ments before using the device for the first
time.

Rotary knob

The appliance has a 6-stage adjustable feed
rate. You can select the speed level using the
rotary knob (2).

Feed rate

1. level 0.8 mm/s
2. level 2.0 mm/s
3. level 4.0 mm/s
4. level 12.5 mm/s
5. level 14 mm/s

6. level 19 mm/s

Procedure (Fig. B)
¢ Increase feed rate:
Turn in direction 6
¢ Reduce feed rate:
Turn in direction 1
Switch lock
The switch lock prevents unintentional actu-
ation of the on/off switch (6).
Procedure (Fig. A)
¢ Release switch lock:
Press the locking lever (7) on the right-
hand side inwards
e Using the switch lock:
Press the locking lever (7) on the left-
hand side inwards
LED work light
The LED work light (5) switches on and off
automatically with the appliance.

The LED work light (5) lights up red in the
event of an overload.

Insert/remove cartridge

Notes

e Use only 300 ml cartridges.

e Check each cartridge for punctures and
damage before inserting it into the appli-
ance.

e Only use cartridges that are in perfect
condition. The appliance may otherwise
be damaged.

e Remove adhering material from opened
cartridges.

Insert cartridge (Fig. C)

1. Pull the handle (1) backwards while hold-
ing down the release (8).

2. Insert the cartridge.

3. Carefully push the handle (1) forwards
until the push rod (10) and cartridge
touch. Meanwhile, press and hold the re-
lease (8).

Remove cartridge (Fig. C)

1. Pull the handle (1) backwards while hold-
ing down the release (8).

2. Remove the cartridge.

Inserting and removing the
battery

4\ WARNING! Risk of injury due to uninten-
tional start-up. Only insert the battery into
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the device once the device is fully prepared
for use.
NOTICE! Risk of damage! An incorrect bat-
tery can damage the device and battery.
Inserting the battery
1. Push the battery (11) along the guide into
the battery holder (4).
You will hear the battery click into place.

Removing the battery

1. Press and hold the battery release (12) on
the battery (11).

2. Pull the battery out of the battery holder
().

Operation

Working instructions

A CAUTION! Risk of injury due to trapped

fingers. Do not touch the push rod while the

appliance is in operation.

e Wear safety goggles.

e Keep ventilation slits free to protect the
appliance from overheating and damage.

e Replace the cartridge when the push
rod reaches the front end and the engine
switches to idle.

The push rod cannot be pulled out

1. Turn the rotary knob (2) to 1.

2. Briefly press the on/off switch.

3. After the motor is off again, try to pull out
the push rod (10).

4. Repeat the process until the push rod
(10) is completely pulled out.

Determining the sealant quantity
Factors influencing a sealant quantity:

e Diameter of the nozzle opening

e Feed rate

e Type of sealant

e Temperature

Procedure

1. First cut off a small amount from the
nozzle tip and test the sealant delivery
with the following steps. Cut off more of
the nozzle tip if the sealant delivery at the
end is not yet sufficient.

2. Set the rotary knob (2) to 1 at the begin-
ning.

3. Switch on the appliance (see Switching
on and off, p. 9).

/Il PARKSIDE’
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Slowly increase the feed rate and pay at-
tention to the sealant release.

Switch off the appliance (see Switching
on and off, p. 9) when you have

finished determining the sealant release
or want to stop working with the
appliance.

Switching on and off
Notes

The push rod (10) pushes the sealant out
of the appliance as soon as it is switched
on.

You can adjust the feed rate continuously
via the on/off switch (6). The further you
press the on/off switch (6), the higher the
feed rate.

Switching on

1.

2.

3.

Make sure that the battery is inserted
(see Inserting and removing the battery,
p. 8).

Make sure that the switch lock is re-
leased (see Switch lock, p. 8).

Press the On/Off switch (6).

Switching off

1.
2.

To turn it off, release the on/off switch (6).
Before prolonged storage: Remove the
battery (see Inserting and removing the
battery, p. 8) and use the switch lock
(see Switch lock, p. 8).

Overload warning

The LED work light (5) lights up red in the
event of an overload.

Procedure

1.

2.

3.

Switch off the device (see Switching on
and off, p. 9).

Allow the appliance to cool down com-
pletely.

Switch the appliance on again (see
Switching on and off, p. 9).

TpaHcnopT

YkasaHus 3a TpaHCcnopT Ha ypena:

N3knoveTe ypepa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABUKELLM Ce
Y4acTu ca [OCTUMHANN CbCTOsIHME Ha
MbJIEH MOKOA.

BuHaru HoceTe ypepna 3a pbkoxBaTkara

).
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Cleaning, maintenance and
storage

4\ WARNING! Risk of injury due to unin-
tentional start-up. Protect yourself when
performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery
(11).

You should have any repair and maintenance
work that is not described in these instruc-
tions carried out by our Service Centre. Only
use original replacement parts.

Cleaning

4\ WARNING! Electric shock! Never spray

down the device with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical sub-

stances may attack the plastic parts of the

machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

e Keep the ventilation slits, motor housing
and handles of the machine clean. Use a
damp cloth or brush to do this.

e Clean the cartridge sleeve (9) and the
push rod (10) after each use. Remove ad-
hesive and sealant residues.

Maintenance
The device is maintenance free.

Storage

Always store the device and accessories:

e clean

e dry

e protected against dust

e out of the reach of children

The storage temperature for the re-
chargeable battery and the device is
between 15°C and 25°C. Avoid extreme cold
or heat during storage to ensure the battery
output is not adversely affected.

Remove the rechargeable battery from the
device before storing the device (see the
separate operating instructions for the bat-
tery and charger).

Only store the battery when it is in a partially-
charged state. The charge level should be
40-60% during prolonged storage.

If storing for a longer period, check the
charge level of the battery approximately
every 3 months. Recharge the battery if ne-
cessary.

Disposal/environmental
protection

Remove the battery from the device and re-
cycle the device, battery, accessories and
packaging in an environmentally-friendly
manner.

B

The symbol of the crossed-out wheeled bin
means that this product must not be dis-
posed of as unsorted municipal waste at the
end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle
electrical and electronic equipment in an en-
vironmentally sound manner at the end of its
life. In this way, environmentally friendly and
resource-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in national
law, you may have the following options:

e Return to a shop,

e Hand over to an official collection point,
e Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Waste electrical and electronic
equipment (WEEE) must not be dis-
posed of with domestic waste.

Dispose of batteries in an
environmentally friendly manner
Do not throw batteries into domestic
waste, fire (risk of explosion) or wa-
ter. Damaged batteries can harm the
environment and your health if pois-
onous fumes or liquids escape.

You are obliged to dispose of defective or

used batteries in an environmentally friendly

manner.

e Do not open the batteries and avoid
mechanical damage. There is a risk of a
short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

e For safety reasons, batteries should be
discharged before disposal.

e Tape the poles to prevent short circuits.

¢ Dispose of rechargeable batteries via a
retailer or collection point.

e Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with
particular care!

Li-lon
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¢ Do not touch damaged batteries with
your bare hands.

¢ [f you cannot tape the poles, place the
batteries individually in a plastic bag.

Troubleshooting

The following table will assist you in fixing faults:

GICP

¢ Place damaged batteries individually
in a non-flammable, sealable container
that can still be filled with sand.

e Take damaged batteries to a collection
point with specialised personnel.

Problem Possible cause Error correction
Device does not start On/Off switch (6) turned off Check the position of the on/
off switch (6)
On/Off switch (6) is broken Contact the service centre.

Defective motor

Nozzle tip not cut open prop- |Cut the nozzle tip to fit

erly
o Nozzle blocked by hardened |Remove hardened material
No sealant is dispensed material
Cartridge damaged Replace cartridge

Sealant is stiff

Heat material until soft

Service

Guarantee

Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guar-
antee from the date of purchase. In case of
defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee presented
below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of
purchase. Please retain the original receipt.
This document is required as proof of pur-
chase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years of the date of pur-
chase of this product, we will repair or re-
place - at our choice - the product for you
free of charge. This guarantee requires the
defective product and proof of purchase to
be presented within the three-year period
with a brief written description of what con-
stitutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee,
you will receive either the repaired product or
a new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims
for Defects

The guarantee period is not extended by the
guarantee service. This also applies for re-
placed or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of pur-
chase must be reported immediately after
unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in
accordance with strict quality guidelines and
conscientiously checked prior to delivery.
The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee does
not extend to cover product parts that are
subject to normal wear and may therefore
be considered as wearing parts (e.g. Cart-
ridge sleeve) or to cover damage to break-
able parts.

This guarantee shall be invalid if the product
has been damaged, used incorrectly or not
maintained. Precise adherence to all of the
instructions specified in the operating manu-
al is required for proper use of the product.
Intended uses and actions against which the
operating manual advises or warns must be
categorically avoided.
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The product is designed only for private and
not commercial use. The guarantee will be
invalidated in case of misuse or improp-

er handling, use of force, or interventions
not undertaken by our authorised service
branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query,

please follow the directions below:

e Please have the receipt and product num-
ber (IAN 496306_2504) ready as proof of
purchase for all enquiries.

e Please refer for the product number to
the type plate on the product, an engrav-
ing on the product, the title page of the
operating instructions (bottom left) or the
sticker on the back or underside of the
product.

e Should functional errors or other defects
occur, please initially contact the ser-
vice centre specified below by telephone
or use the contact form available on
parkside-diy.com in the category Service.

e After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective
can be sent postage paid to the service
address communicated to you, with the
proof of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid ac-
ceptance problems and additional costs,
please be sure to use only the address
communicated to you. Ensure that the
consignment is not sent carriage forward
or by bulky goods, express or other spe-
cial freight. Please send the appliance
inc. all accessories supplied at the time
of purchase and ensure adequate, safe
transport packaging.

12

PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can view and download these and
many other manuals on parkside-diy.com.
This QR code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your country and
search for the operating instructions via the
search mask. You can open your operating
instructions by entering the article number
(IAN) 496306_2504.

Repair service

For repairs that are not covered by war-

ranty , contact the service centre. They will

gladly create a cost estimate for you.

e We can only work on devices which are
sent in properly packed and with postage
paid.

Note: Please send your device cleaned
and with an indication of the defect to the
address named for the service centre.

e The following are not accepted: devices
sent in without prepaid postage, sent as
bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form
of special freight.

e We will dispose of defective devices you
ship to us free of charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970

Contact form on

parkside-diy.com

IAN 496306_2504

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 496306_2504
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Importer

Please note that the address below is not a
service address. Contact the service centre
named above first.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

Spare parts and accessories
You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If you have any

problems with your order, contact us via our online shop. If you have any other questions, con-
tact: Service Centre, p. 12

Position Name Order No.
9 Cartridge sleeve 91099214
10 Push rod 91099213

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Caulking Gun
Model: PKPA 20-Li A2
Serial number: 000001 - 163000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmon-
isation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of
the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regula-
tions have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
GERMANY

07.11.2025 Christian Frank
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

Gratulalunk az uj patronos nyomdgép meg-
vasarlasahoz (a tovabbiakban késziilék vagy
elektromos kéziszerszam).

Vasarlasaval kivalé min6ségl termék mellett
dontott. Ezt a készlléket a gyartas soran mi-
ndségi vizsgalatnak és végsé ellendrzésnek
vetették ala. Ezaltal biztositott a késztilék
mikodéképessége.

AL

A hasznalati utmutato a készulék része. Fon-
tos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsagra,
hasznalatra és artalmatlanitasra vonatkozo-
an. Olvassa el figyelmesen a hasznalati ut-
mutatot. Ismerje meg a kezel6részeket és a
készllék helyes hasznalatat. A készlléket
csak a leirtak szerint és a megadott alkalma-
zasi terlleten hasznalja. Orizze meg a hasz-
nalati utmutatot és a készulék harmadik sze-
mélynek torténd tovabbadasa esetén adja at
a készilékhez tartozé valamennyi leirast is.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készllék kizarolag a kdvetkezé felhaszna-
lasi célra készllt:
e Akril, szilikon, valamint egyéb tomitéanya-
gok és ragasztok felviteléhez.
A készlilék minden mas, a jelen hasznala-
ti itmutatéban nem kifejezetten engedélye-
zett hasznalata komoly veszélyt jelenthet a
felhasznald szamara és kart okozhat a kész-
Ulékben. A készuléket kezel6 vagy haszna-
16 személy felel mas személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott ka-
rokért. A készlilék a barkacs szektorban tort-
énd haszndlatra készilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari hasznalat
esetén a garancia érvényét veszti. A gyarto
nem vdllal felel6sséget a nem rendeltetés-
szer( hasznalatbdl vagy helytelen kezelésbdl
ered6 karokért.
A készilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uzemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltéivel szabad tolteni.

A csomag tartalma / Tartozékok
Csomagolja ki a késztiléket és ellendrizze a
csomag tartalmat.

Artalmatlanitsa megfeleléen a csomagold-
anyagot.

e Akkus kinyomopisztoly

e patronhively (elére felszerelt)

e Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Az akkumulatorok és a t61t6 nem része a
csomagnak.

Attekintés

A készllék abrai az ellilsé ki-
hajthaté oldalon talalhatok.
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kireteszeld
patronhtvely
10 tolérud

11 akkumulator

©

12 akkumulator-kireteszeld
13 tolt6

Miik6dés leirasa

A patron belsejében lévé tolorud kinyomja

a terméket a fuvokabdl. A készilék 6 foko-
zatban dllithaté el6tolasi sebességgel rendel-
kezik.

A kezel6elemek funkcidja az alabbi leirasban
talalhato.

Miiszaki adatok

Akkus kinyomopisztoly ....... PKPA 20-Li A2
Névleges fesziltség U ........cccevvvenenne 20V =
Uresjarati fordulatszam ng ........23000 min™~"
El6tolasi sebesség .............. ....0-19 mm/s
NYOMOEIS .....oveiiiiiieieeeee e 5000 N
Hangnyomasszint (Lpa) ... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Hangerdészint (Lyp) --....... 77,8 dB; Kya=3 dB

Rezgés (@p) .oeerenne =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Suly (akkumulator nélkdl) ..........coc..... ~1,6 kg
Hémérséklet ...max. 50 °C
—TORES e 4-40 °C
—TArOIAS ..oeeeeeeeeee e 4-50 °C
—Uzemeltetds ........ccoeuveeeveveeeeerennn, 15-25 °C

Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
frekvenciasav 2400-2483,5 MHz
atviteli erd .....cccveeevcieeeee e, <20 dBm

Zaj- és rezgésértékekkel kapcsolatos
tudnivalok

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi
nyilatkozatban megnevezett szabvanyoknak

G

és elSirasoknak megfelel6en kerliltek megha-
tarozasra.

A VIGYAZAT! Hallaskarosodas! Viseljen hal-
lasvédét.

A megadott rezgés-osszértékek és a meg-
adott zajkibocsatasi értékek szabvanyositott
mérési eljarassal lettek meghatarozva és fel-
hasznalhatok az elektromos kéziszerszamok
egymassal valo 6sszehasonlitasara. A meg-
adott rezgés-Osszértékek és a megadott zaj-
kibocsatasi értékek a terhelés elézetes meg-
becsliléséhez is felhasznalhatok.

A FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajki-
bocsatasi értékek az elektromos kéziszer-
szam tényleges hasznalata soran eltérhetnek
a megadott értékektdl az elektromos kézisz-
erszam hasznalatatdl és kildndsen attdl flig-
g6en, hogy milyen munkadarab keril meg-
munkalasra. A kezel6 védelme érdekében
olyan biztonsagi intézkedéseket kell tenni,
amelyek a tényleges felhasznalasi koérilmeé-
nyek soran fellépé rezgésterhelés becslésén
alapulnak. Ennek soran a mikddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni (példa-
ul amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva, és amikor bar be van kapcsolva,
de terhelés nélkdl jar).

X 20V TEAM

A késziilék a X 20 V TEAM sorozat része és
a X 20 V TEAM sorozat akkumulatoraival
Uizemeltethetd. A X 20 V TEAM sorozat ak-
kumulatorait csak a X 20 V TEAM sorozat
téltSivel szabad tolteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizardlag
az alabbi akkumulatorokkal Gizemeltesse:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Javasoljuk, hogy ezeket az akkumu-
latorokat az alabbi tolt6kkel toltse:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Akkumulator és t6It6 milszaki adatai: Lasd a
kilén atmutatot.

Biztonsagi utasitasok

Ez a fejezet a készllék hasznalataval kap-
csolatos alapvetd biztonsagi utasitasokat ta-
rtalmazza.

/Il PARKSIDE’ 15



G

4\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés

és anyagi kar az akkumulator nem megfele-
16 hasznalata révén. Vegye figyelembe a(z)
X 20 V TEAM termékcsaladba tartozo ak-
kumulator és t6lté hasznalati utmutatéjaban
1évé toltésre és helyes hasznalatra vonatko-
z6 biztonsagi utasitasokat és tudnivalokat. A
toltés részletes leirasa és tovabbi informaci-
Ok ebben a kildn hasznalati utmutatéban ta-
lalhatok.

A biztonsagi utasitasok jelentése

4\ VESZELY! Baleset torténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Sulyos testi sé-
rilés vagy halal a kbvetkezménye.

4\ FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha
nem tartja be ezt a biztonsagi utasitast. Su-
lyos testi sériilés vagy halal lehet a kdvetkez-
ménye.

A VIGYAZAT! Baleset térténik, ha nem tartja
be ezt a biztonsagi utasitast. Enyhe vagy ko-
zepes foku testi sériilés lehet a kbvetkezmé-

nye.

MEGJEGYZES! Baleset torténik, ha nem tart-
ja be ezt a biztonsagi utasitast. Anyagi kar le-
het a kovetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok
Szimbdlumok a késziiléken

Olvassa el figyelmesen a haszna-

lati Utmutatét. Ismerje meg a ke-
zelbrészeket és a készllék helyes
(N

hasznalatat.

A készilék a X 20 V TEAM sorozat
része és a X 20 V TEAM sorozat
akkumulatoraival lizemeltethetd. A
X 20 V TEAM sorozat akkumulat-
orait csak a X 20 V TEAM sorozat
toltSivel szabad tolteni.

Kireteszelés

Elektromos készilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

134 |1

Altalanos elektromos szerszam
biztonsagi figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
oOsszes biztonsagi figyelmeztetést, utas-
itast, abrat és specifikaciot, amelyet az
elektromos szerszamhoz mellékeltiink.
Valamennyi felsorolt utasitas figyelmen ki-

vl hagyasa aramutéshez, tlizesethez és/
vagy sulyos sériiléshez vezethet. Kés6bbi
hivatkozas céljabol mentsen el minden fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben emlitett ,elektromos

szerszam” kifejezés egy halézatrél mikodte-

tett (vezetékes) elektromos szerszamra vagy
akkumulatoros (vezeték nélkiili) elektromos
szerszamra vonatkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztan és vil-
agitsa meg megfeleléen. A rendezetlen
vagy sotét terlletek baleseteket okozhat-
nak.

b) Ne miikddtesse az elektromos szer-
szamokat robbanasveszélyes kérnye-
zetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. Az elekt-
romos szerszamok szikrat okoznak,
amely meggyujthatja a port vagy a fistot.

c) Az elektromos szerszam miikddtetése
kozben tartsa tavol a gyerekeket és a
nézel6ddket. A figyelmet elvold tényezdk
kovetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2. ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugasz-
ainak illeszkednilik kell a konnektor-
hoz. A dugaszt soha semmilyen mod-
on ne mosoditsa. Ne hasznaljon sem-
milyen adapterdugaszt féldelt elekt-
romos szerszamokkal. A nem médosi-
tott dugaszok és a megfeleld konnekto-
rok csokkentik az aramutés kockazatat.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt felii-
letekhez, pl. csovek, radiatorok, tiiz-
helyek és hiitészekrények. Fokozottan
fennall az aramiités veszélye, ha a teste
féldelve van.

c) Ne tegye ki az elektromos szersza-
mokat esének vagy nedves koriilmé-
nyeknek. Az elektromos szerszamba ke-
rulé viz noveli az aramiités veszélyét.

d) A kabelt ne hasznalja szakszeriitleniil.
Soha ne hasznalja a kabelt az elekt-
romos szerszam hordozasara, huza-
sara vagy a kihuzashoz. A kabelt ta-
rtsa tavol a hé6tdl, olajtol, éles szélek-
t6l vagy mozgo alkatrészektol. A sértlt
vagy ¢sszegabalyodott kabelek novelik
az aramutés veszélyét.

e) A szerszam Kkiiltéri miik6dtetésekor,
hasznaljon a kiiltéri hasznalathoz alk-
almas hosszabbité kabelt. A kiltéri
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a)

hasznalatra alkalmas kabel hasznalata
csokkenti az aramUtés veszélyét.

Ha az elektromos szerszam nedves
helyen torténé lizemeltetése elkeriilhe-
tetlen, hasznaljon maradékaram-esz-
kozzel (RCD) védett tapegységet. Az
RCD eszkoz hasznalata csokkenti az
aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Az elektromos eszk6z hasznalata koz-
ben maradjon éber, figyeljen arra, hogy
mit csinal, és hasznalja a j6zan esz-
ét. Ha faradt vagy drog, alkohol vagy
gyogyszerek hatasa alatt all, ne hasz-
nalja az elektromos szerszamot. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség is elég, hogy
a hasznalat kézben sulyos személyi séri-
|ést szenvedjen.

Személyi védbéeszkodz hasznalata.
Mindig viseljen szemvédé6t. A megfele-
16 kérilmeények kdzott hasznalt védéfel-
szerelések, mint példaul porvéd6é maszk,
csuszasmentes biztonsagi cipd, kemény
fejfed6 vagy hallasvédd, csokkentik a
személyi sériilések szamat.

Véletlen elindulas megakadalyoza-

sa. Miel6tt csatlakoztatja az aramfor-
rast és/vagy az akkumulatort, felve-
szi vagy hordozza a szerszamot, gy6-
z6djon meg réla, hogy a kapcsolé ki-
kapcsolt helyzetben van. Az elektromos
szerszdmok hordozasa ugy, hogy az uj-
ja a kapcsolon van, vagy a bekapcsolt al-
lapotban 1évé elektromos szerszamok fe-
szlltség ala helyezése balesetveszélyes.
Az elektromos szerszam bekapcso-
lasa el6tt tavolitsa el a beallitékul-
csot vagy a csavarkulcsot. Az elektro-
mos szerszam forgd részéhez rogzitett
csavarkulcs vagy kulcs személyi sérilést
okozhat.

Ne lépje tul a hatarokat. Mindig ligyel-
jen a megfelel6 alatamasztasra és
egyensulyra. Igy jobban tudja iranyitani
az elektromos szerszamot varatlan hely-
zetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne visel-
jen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo alkat-
részetdl. A lazan illeszkedd ruhak, ékszer
vagy hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

Ha vannak porelszivo és porgylijt6
berendezések csatlakoztatasara szol-

G

galé eszk6zok, gondoskodjon ezek
csatlakoztatasarol és megfelel6 hasz-
nalatardl. A porgyliijtés csokkentheti a
porhoz kothetd veszélyeket.

Ne engedje, hogy a szerszamok gya-
kori hasznalataboél fakadé tudas ma-
gabiztossa tegye, és figyelmen kiviil
hagyja a szerszambiztonsagi alapel-
veket. Egy gondatlan cselekedet a ma-
sodperc tort része alatt sulyos sériilést
okozhat.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZ-
NALATA ES GONDOZASA

Ne eroltesse az elektromos szersza-
mot. Hasznalja az adott alkalmazas-
hoz a helyes elektromos szerszamot.
A megfelel6 elektromos szerszam jobban
és biztonsagosabban végzi el a munkat
olyan sebességgel, amelyre tervezték.
Ne haszndlja az elektromos szersza-
mot, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki. Minden olyan elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet a kapcsoloval
vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Miel6tt barmilyen beallitast végez, ta-
rtozékot cserél, vagy tarolja az elekt-
romos szerszamot, hiizza ki a dugaszt
az aramforrasbol és/vagy tavolitsa el
az akkumulatort az elektromos szer-
szambdl, ha eltavolithaté. Egy ilyen
megel6z8 biztonsagi intézkedés lecsokk-
enti annak az esélyét, hogy az elektro-
mos szerszam véletlenil elinduljon.

A hasznalaton kiviili elektromos szer-
szamokat gyermekek el6l elzarva tar-
olja, és ne engedje, hogy az elektro-
mos szerszamot olyan személyek ke-
zeljék, akik nem ismerik az elektromos
szerszamot vagy ezt a hasznalati utas-
itast. Az elektromos szerszamok képzet-
len felhasznalok kezében veszélyesek.
Tartsa karban az elektromos szersza-
mot és kiegészitGit.Ellen6rizze a moz-
g6 alkatrészek helytelen beallitasat
vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mas olyan allapotot, amely be-
folyasolhatja az elektromos szerszam
miikodését. Ha elromolott, javitsa meg
az elektromos szerszamot, miel6tt Gjra
hasznalna. Sok balesetet a nem megfe-
lel6en karbantartott elektromos szersza-
mok okoznak.

A vagoészerszamot tartsa élesen és
tisztan. A megfeleléen karbantartott,
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éles vagoéeéllel rendelkez6 vagoszersza-
mok kevésbé hajlamosak megakadni, és
kénnyebben ellendrizhetdk.

g) Hasznalja az elektromos szerszamot,
a tartozékokat és a szerszam biteket
stb. e hasznalati utasitasnak megfele-
16en, figyelembe véve a munkakoriil-
ményeket és az elvégzendé munkat.
Az elektromos szerszam rendeltetésétd|
eltéré miveletekhez torténé hasznalata
veszélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyukat és a fogofeliilet-
eket szarazon, tisztan, olaj- és zsir-
mentesen. A csuszos fogantyuk és fogo-
fellletek nem teszik lehetévé a szerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat var-
atlan helyzetekben.

5. AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM
HASZNALATA ES GONDOZASA

a) Csak a gyarto altal megadott toltével
toltse ujra. Egy bizonyos tipusu akkumu-
latorcsomaghoz alkalmas tolt6 tlizve-
szélyt okozhat, ha egy masik akkumulat-
orcsomaggal haszndlja

b) Az elektromos szerszamokat csak a
kifejezetten erre a célra szolgal6 ak-
kumulatorokkal hasznalja. Minden mas
akkumulator csomag hasznalata bal-
esetet és tlizesetet idézhet el6.

c) Amikor az akkumulator nincs haszna-
latban, tartsa tavol mas fémtargyak-
tol, példaul gemkapcsoktdl, érmék-
t6l, kulcsoktdl, sz6gektdl, csavaroktol
vagy mas apro fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatot teremtenek az egyik csat-
lakoz6tél a masikig. Az akkumulator po-
lusainak rovidre zarasa égési sériléseket
vagy tlizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszer(i koriilmények
kozott folyadék spriccelhet ki az ak-
kumulatorbdl; keriilje az érintkezést.
Ha véletleniil hozzaér, oblitse le vizzel.
Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kijuto foly-
adék irritaciét vagy égést okozhat.

e) Ne haszndljon sériilt vagy médositott
akkumulatort vagy eszkozt. A sériilt
vagy modositott akkumulatorok kiszamit-
hatatlanul viselkedhetnek, ami tlizet, rob-
banast vagy sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumulatort vagy a
szerszamot tliznek vagy tulzott hémér-
sékletnek. Tliznek vagy 130 °C fel-
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etti hémérsékletnek kitéve robbanast
okozhat.

g) Kovesse az dsszes toltési utasitast,
és ne toltse az akkumulatorcsomag-
ot vagy a szerszamot a hasznalati uta-
sitdsban megadott h6mérsékleti tar-
tomanyon kiviil. A nem megfelel§ vagy
a megadott tartomanyon kivili h6mér-
sékleten torténd toltés karosithatja az ak-
kumulatort, és novelheti a tlizveszélyt.

6. SZERViz

a) Az elektromos szerszamot csak
azonos cserealkatrészek felhasznalas-
aval, szakképzett szakemberrel javitta-
ssa meg. Ez biztositja, hogy az elektro-
mos szerszam biztonsaga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumulat-
or csomagot. Az akkumulatorok szervi-
zelését csak a gyart6 vagy az arra felhat-
almazott szervizek végezhetik.

Elokészités

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-
letlenil beinduld készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készllék-
be, ha a készlilék teljesen el6 van készitve a
hasznalatra.

Kezel6elemek

A készllék elsé hasznélata el6tt ismerje meg
a kezel6elemeket.

forgdszabalyozé

A készlilék 6 fokozatban allithatd elStolasi
sebességgel rendelkezik. A forgdszabalyozo-
val (2) kivalaszthatja a sebességfokozatot.

El6tolasi sebesség

1. szint 0,8 mm/s
2. szint 2,0 mm/s
3. szint 4,0 mm/s
4. szint 12,5 mm/s
5. szint 14 mm/s
6. szint 19 mm/s

Eljaras (B abra)

e El6tolasi sebesség novelése:
Forditsa iranyba 6

e El6tolasi sebesség csokkentése:
Forditsa iranyba 1
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kapcsolozar
A kapcsolozar megakadalyozza a be-, ki-
kapcsold (6) véletlenszer(i mikodtetését.
Eljaras (A abra)
e Kapcsolézar kioldasa:
Nyomija a reteszel6kart (7) a jobb oldalon
befelé
¢ Kapcsolézar hasznalata:
Nyomija a reteszel6kart (7) a bal oldalon
kifelé
LED munkalampa
A LED munkaldmpa (5) automatikusan be- és
kikapcsolddik a készulékkel egyitt.
A LED munkalampa (5) tulterhelés esetén pi-
rosan vilagit.

Patron behelyezése / kivétele

Tudnivalék

e (Csak 300 ml patront hasznaljon.

o A készilékbe helyezés el6tt ellendrizzen
minden patront lyukak és sérilések tekin-
tetében.

e Csak tokéletes allapotban lévé patronokat
hasznaljon. Ellenkezé esetben kar kelet-
kezhet a készulékben.

e Tavolitsa el a letapadt anyagot a felnyitott
patronokrol.

Patron behelyezése (C abra)

1. Huzza a markolatot (1) hatra és kézben
tartsa lenyomva a kireteszel6t (8).

2. Helyezze be a patront.

3. Tolja elére 6vatosan a markolatot (1),
amig a tolérud (10) és a patron egymas-
hoz ér. Kozben tartsa lenyomva a kirete-
szel6t (8).

Patron kivétele (C abra)

1. Huzza a markolatot (1) hatra és kézben
tartsa lenyomva a kireteszel6t (8).

2. Vegye ki a patront.

Akkumulator behelyezése és
kivétele

A FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély vé-
letlentil beinduld készlilék révén. Csak ak-
kor helyezze be az akkumulatort a készllék-
be, ha a készlilék teljesen elé van készitve a
hasznalatra.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye! A hely-
telen akkumulator kart tehet a készilékben
és az akkumulatorban.

G

Akkumulator behelyezése

1. Csusztassa be az akkumulatort (11) a ve-
zetdsin mentén az akkumulator-tartéba
@)
Az akkumulator hallhatéan régzdil.

Akkumulatort kivétele

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva az ak-
kumulator-kireteszel6t (12) az akkumulat-
oron (11).

2. Huzza ki az akkumulatort az akkumulat-
or-tartobdl (4).

Uzemeltetés

Munkavégzéssel kapcsolatos
utasitasok

A VIGYAZAT! Beszorult ujjak okozta séri-
|ésveszély. Ne érjen hozza a tolérudhoz a
készilék mikddése kdzben.

e Viseljen véd6észemiiveget.

e Tartsa szabadon a szell6zényilasokat,
hogy megdvja a készililéket a tulmelege-
déstdl és a karosodastol.

e (Cserélje ki a patront, amikor a tolérud el-
éri az elllsé véget és a motor Uresjaratra
valt.

A tolorad nem huzhaté ki

1. Forgassa el a forgészabalyozét (2) 1-re.

2. Nyomja meg réviden a be-, kikapcsolot.

3. Miutan kikapcsolta a motort, prébadlja
meg kihuzni a tolérudat (10).

4. Ismételje meg a mlveletet, amig teljesen
kihuzta a tolérudat (10).

A tdomitéanyag mennyiségének

meghatarozasa

A témitéanyag mennyiségét befolyasolo

tényezék:

e Fuvokanyilas atméréje

e El6tolasi sebesség

e Tomitéanyag tipusa

e Hdémérséklet

Eljaras

El6szor vagjon le egy keveset a fuvo-

ka csucsabdl és tesztelje a tomitda-

nyag-mennyiség adagolasat a kdvetke-

z6 1épésekkel. Vagjon le tobbet a fuvoka-

csucsbdl, ha a tomitéanyag-kibocsatas a

végén még nem elegendd.

2. Allitsa a forgészabalyozét (2) kezdetben
1-re.

—_
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3. Kapcsolja be a késziiléket (lasd Be- és
kikapcsolds, L. 20).

4. Novelje lassan az el6tolasi sebességet és
kozben figyeljen a témitéanyag-kibocs-
atasra.

5. Kapcsolja ki a készliléket (lasd Be- és
kikapcsolas, L. 20), ha befejezte a
tédmitéanyag-kibocsatas meghatarozasat,
vagy ha abba akarja hagyni a készulékkel
térténd munkavégzeést.

Be- és kikapcsolas

Tudnivalék

e Atolorud (10) a készulék bekapcsolasa-
kor azonnal kinyomja a tomitéanyag-men-
nyiséget a készulékbdl.

e A be-, kikapcsoldval (6) fokozatmentesen
szabdlyozhatja az el6tolasi sebességet.
Minél tovabb tartja nyomva a be-, ki-
kapcsolot (6), annal magasabb az elStola-
si sebesség.

Bekapcsolas

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator be van
helyezve (lasd Akkumulator behelyezése
és kivétele, L. 19).

2. Ellendrizze, hogy a kapcsoldzar ki van
oldva (lasd kapcsolozar, L. 19).

3. Nyomja meg a be-/kikapcsolét (6).

Kikapcsolas

1. Engedije el a be-/kikapcsolot (6).

2. Hosszabb tarolas elétt: Vegye ki
az akkumulatort (lasd Akkumulator
behelyezése és kivétele, L. 19)
és hasznalja a kapcsolézart (lasd
kapcsoldzar, L. 19).

Tulterhelés figyelmeztetés

A LED munkalampa (5) tulterhelés esetén pi-

rosan vilagit.

Eljaras

1. Kapcsolja ki a készlléket (lasd Be- és
kikapcsolas, L. 20).

2. Hagyja teljesen leh(lni a készlléket.

3. Kapcsolja be ismét a késziiléket (lasd Be-
és kikapcsolas, L. 20).

Szallitas

A készilék szallitdsara vonatkozé utasitasok:

e Kapcsolja ki a készliléket.

e Gy6z6djon meg arrél, hogy minden moz-
g6 alkatrész teljesen ledllt.

e Mindig a markolatnal (3) fogva vigye a
készlléket.

Tisztitas, karbantartas és
tarolas

4\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély vé-

letlenil beindulé készllék révén. Vigyazzon

magara a karbantartasi és tisztitasi munkak
soran. Kapcsolja ki a készUléket és vegye ki

az akkumulatort (11).

A jelen haszndlati Utmutatéban nem szerep-

16 javitasi és karbantartasi munkakat szerviz-

koézpontunkkal végeztesse el. Csak eredeti

alkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas

A FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne

frocskolje le a készlléket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Ve-

gyi anyagok kart tehetnek a készilék mu-

anyag részeiben. Ne hasznaljon tisztito-, ill.

olddszereket.

e Tartsa tisztan a készlilék szell6z6nyilasa-
it, motorhazat és markolatait. Enhez hasz-
naljon nedves torl6kendét vagy kefét.

e Tisztitsa meg a patronhiivelyt (9) és a to-
|6rudat (10) minden hasznalat utan. Tavo-
litsa el a ragaszto- és tomitéanyag-ma-
radvanyokat.

Karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.
Tarolas

Tarolja a készlléket és a tartozékokat
mindig:

e tisztan

e szarazon

e portdl védve

e gyermekektdl elzarva

Az akkumulator és a készllék tarolasi
hémérséklete 15 °C és 25 °C kozott van. A
tarolas soran kerllje a tulzott hideget vagy
meleget, hogy az akkumulator ne veszitsen a
teljesitményébdl.

Hosszabb tarolas (pl. téliesités) elétt vegye ki
az akkumulatort a készullékbdl (vegye figyel-
embe az akkumulator és a t6lt6 kilén hasz-
nalati Utmutatéjat).

Az akkumulatort csak részben feltoltott alla-
potban tarolja. Hosszabb tarolasi idé alatt a
t6ltésszintnek 40-60%-nak kell lennie.
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Hosszabb ideig tarté tarolas esetén ellendriz-
ze kb. 3 havonta az akkumulator toltottsé-

gi szintjét. Sziikség esetén toltse fel az ak-
kumulatort.

Artalmatlanitas/Kornyezet-

védelem
Vegye ki az akkumulatort a készilékbdl és
juttassa el a készlléket, az akkumulatort, a

tartozékokat és a csomagolast kdrnyezetba-
rat Ujrahasznositasra.

hi¢

Elektromos készlilékek nem tartoz-
nak a haztartasi hulladékba.

Az athuzott kerekes kuka szimboluma azt
jelenti, hogy ezt a terméket élettartama vé-
gén nem szabad szelektalatlan telepilési
hulladékként artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairodl sz616 2012/19/EU irany-
elv:

A fogyasztdkat jogszabadly kotelezi arra, hogy
az elektromos és elektronikus berendezése-
ket élettartamuk végén eljuttassak koérnye-
zetbarat Ujrahasznositasra. llyen médon kor-
nyezetbarat és eréforras-kimélé Ujrahaszno-
sitas biztosithato.

A nemzeti jogba vald atlltetéstdl figgéen a
kovetkezé lehetéségek allnak rendelkezésé-
re:

e visszaadas egy értékesitd helyen,

e leadas egy hivatalos gytijtéhelyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékka valt készulékek
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkli
segédeszkozeit.

Hibakeresés

G

Akkumulatorok kérnyezetbarat

modon torténd artalmatlanitasa

Ne dobja az akkumulatort a haztart-
asi hulladékba, tlizbe (robbanasve-
szély) vagy vizbe. A sérilt akkumu-
latorok kart tehetnek a kérnyezetben
és karosak lehetnek az egészségre,
ha mérgezd g6zok és folyadékok szi-
varognak ki beldlik.

On kételes a meghibasodott vagy elhaszna-

|6dott akkumulatorokat kérnyezetbarat mod-

on artalmatlanitani.

e Ne nyissa ki az akkumulatorokat és kerdl-
je a mechanikus sérllést. Révidzarlat ve-
szélye all fenn és g6ézok szivaroghatnak
ki, amelyek irritaljak a légutakat.

e Biztonsagi okokbdl artalmatlanitas elétt
az akkumulatorokat le kell meriteni.

e Ragassza le a poélusokat a rovidzarlat
megelbzése érdekében.

e Artalmatlanitsa az akkumulatorokat tizlet-
ben vagy egy gytijtéhelyen.

e Sériilt akkumulatorok

Kezelje kilonds évatossaggal a kiilséleg

serult akkumulatorokat!

Ne nyuljon puszta kézzel sériilt ak-
kumulatorokhoz.

e Ha nem tudja leragasztani a pélusokat,
helyezze az akkumulatorokat egyen-
ként egy mlanyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumulatorokat
egyenként egy nem gyulékony, zar-
haté edénybe, amelybe még homok
tolthetd.

e Vigye a sérilt akkumulatorokat egy
szakképzett személyzettel rendelkezd
gytijtéhelyre.

Li-lon

A kévetkezd tablazat segit Onnek a hibaelharitasban:

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

A készllék nem indul
kapcsolva

Be-/kikapcsolo (6) ki van

Ellendrizze a be-, kikapcsold
(6) poziciojat

dott

Be-/kikapcsold (6) meghibaso- |Forduljon a szervizk6zponthoz.

A motor meghibasodott
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Probléma

Lehetséges ok

Hibaelharitas

Nem adagolddik tdmitéanyag

A favékacsucs nincs megfele-
I6en felvagva

Fuavoékacsucs megfelel6 levag-
asa

A favokat megkeményedett
anyag eltomitette

Megkeményedett anyag elta-
volitasa

Patron sériilt

Patron csere

A tdmitéanyag merev

Anyag felmelegitése puhara
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus kinyomopisztoly
A termék tipusa: PKPA 20-Li A2
Gyartasi szam: 496306_2504

A gyartd cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatéd Kift.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jétal-
lasi id6 a fogyasztd részére torténd atadassal, vagy ha az lizembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdédik.

2. Ajotéllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kiallitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon belll érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazo koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a jotallasi tajé-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyaszténak mindsil a szakmaja, 6nallo foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivll eljaro természetes személy.)

A jotallas ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tobbletkdltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavi-
tashoz, kicseré-léshez fliz6d6 érdeke alapos ok miatt megsz(int, arleszallitast
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstdl és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerllhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén bellil kdteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hénapon belll bejelentett jétallasi igényt
idében kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd karért a fo-
gyaszto felel8s. A j6étéllasi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan vjraindul.

5. A rogzitett bekotésd, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkézlekedési
eszkdzon nem szallithato terméket az Gzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazonak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdl,
vagy barmely a vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgd kopd alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rl elhasznalodasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikodé békeéltetd testlilet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotéllas a fogyaszto térvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitasanak maodja:

A fogyasztd részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellenbrz6 szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Poétalkatrészek és tartozékok

Potalkatrészek és tartozékok az alabbi oldalon allnak rendelkezésre
www.grizzlytools.shop. Ha probléma mertil fel a rendelés soran, vegye fel vellink a kapcso-
latot internetes aruhazunkon keresztil. Tovabbi kérdések esetén forduljon az alabbi helyre:
JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 23

Helyzet Név Rendelési sz.
9 patronhively 91099214
10 tolérud 91099213

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditasa

Termék: Akkus kinyomopisztoly
Modell: PKPA 20-Li A2
Sorozatszam: 000001 - 163000

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé unioés harmonizacios jogszabalyok-
nak:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (a kovetkez6 helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt targya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasardl szolo, 2011. junius 8-i
2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvvel.

A megfeleléség biztositasa érdekében a kdvetkezd harmonizalt szabvanyokat és nemzeti
szabvanyokat és el6irasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
Termék akkumulatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

E megfeleléségi nyilatkozat a gyartd kizardlagos felelésségére kertil kibocsatasra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim = ﬁ
NEMETORSZAG

07.11.2025 Christian Frank

Meghatalmazott képvisel6 a dokumentacio-
hoz
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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vase nove sti-
skalnice za kartuse. (v nadaljevanju naprava
ali elektricno orodije).

Odlocili ste se za kakovostno napravo. Ta
naprava je bila preverjena glede kakovosti
med in po koncu proizvodnje. S tem je zago-

tovljena sposobnost vase naprave za delova-
nje.

AL

Navodila za uporabo so sestavni del te na-
prave. Vsebujejo pomembna navodila gle-
de varnosti, uporabe in odstranjevanja med
odpadke. Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave. Napravo upora-
bljajte samo v skladu z opisom in za navede-
na podrocja uporabe. Navodila za uporabo
skrbno shranite in vso dokumentacijo predaj-
te tretji osebi skupaj z napravo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izklju¢no za naslednje

vrste uporabe:

e Zanana$anje akrilnih, silikonskih in drugih
tesnil ter lepil.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoljena

v teh navodilih za uporabo, lahko predstavlja

resno nevarnost za uporabnika in povzro-

¢i Skodo na napravi. Upravljavec ali uporab-

nik izdelka je odgovoren za nesrece ali po-

Skodbe drugih oseb ali njihove lastnine. Na-

prava je predvidena za uporabo v zasebnem

gospodinjstvu. Ni bila zasnovana za trajno

poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi ga-

rancija preneha veljati. Proizvajalec ne jamdi

za Skodo, povzro¢eno zaradi nepredvidene

uporabe ali napa¢nega upravljanja.

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorije serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s

polnilniki serije X 20 V TEAM.

Obseg dobave/pribor

Vzemite izdelek iz embalaze in preverite ob-
seg dobave.

Odstranite embalazni material na pravilen na-
¢in.

e Akumulatorska tlacilka za kartuse

e Tulec kartu$e (Ze namescen)

e Prevod izvirnih navodil

Akumulatoriji in polnilnik niso v obsegu
dobave.

Pregled

Slike naprave najdete na spre-
dnji zlozeni strani.
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Rocaj

Vrtljivi gumb

roCaj

drzalo akumulatorja
Delovna LED-lu¢ka
stikalo za vklop/izklop
Aretirni vzvod

tipka za sprostitev
Tulec kartuse

10 Potisna palica

11 akumulator

12 tipka za sprostitev akumulatorja
13 polnilnik

0 N O O~ W=
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Opis delovanja

Potisna palica v notranjosti kartuSe potisne
izdelek iz Sobe. Naprava ima 6-stopenjsko
nastavljivo hitrost pomikanja.

Funkcije posameznih delov so opisane v na-
daljevanju.

Tehniéni podatki
Akumulatorska tlacilka za kartuse

PKPA 20-Li A2
Nazivna napetost U ......cccccoceeevieennnens 20V =
Hitrost v prostem teku ng . 23000 min~"
Hitrost pomikanja .........cccoceevnenne 0-19 mm/s

Potisna sila ........cccooeeiiiiiiiii 5000 N
Raven zvocnega tlaka (Lpa)
.......................................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Raven zvo€ne moci (Lya)
......................................... 77,8 dB; Kywa=3 dB

Vibracije @p) ....vv.-.- =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Teza (brez akumulatorja) .........cccceeee. =~1,6 kg
Temperatura .........cccceeneee. ...max. 50 °C
—Postopek polnjenja ........cccceecueeeneen. 4-40 °C
—Shranjevanje ........ccccceecieiirienieenns 4-50 °C
—Delovane ......ccoceeveerneinieeeeeees 15-25 °C

Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
frekvencni pas ........cceceeee 2400-2483,5 MHz
0ddajna moc .......cceeveeeeieeerieeneeeen. <20 dBm

GD

Opombe o vrednostih hrupa in vibracij

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene
v skladu s standardi in dolo€¢bami v izjavi o
skladnosti.

A POZOR! Poskodbe sluha! Nosite zas&ito
sluha.

Navedene skupne vrednosti tresljajev in na-
vedene vrednosti emisij hrupa so bile izmer-
jene po standardiziranem preizkusnem po-
stopku in jih je mogoce uporabiti za primerja-
vo elektri¢nega orodja z drugim elektri¢nim
orodjem. Navedene skupne vrednosti tre-
sljajev in navedene vrednosti emisij hrupa se
lahko uporabijo za zagasno oceno obremeni-
tve.

4 OPOZORILO! Vrednosti tresljajev in emi-
sij hrupa lahko med dejansko uporabo ele-
ktricnega orodja odstopajo od navedene
vrednosti, odvisno od nacina, na katerega
se elektricno orodje uporablja, zlasti od vr-
ste obdelovanca. Treba je dolociti varnostne
ukrepe za za$cito uporabnika, ki temeljijo na
oceni obremenitve s tresljaji med dejanskimi
pogoji uporabe. Pri tem je treba upostevati
vse dele delovnega cikla, na primer Case, v
katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ti-
ste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar delu-
je brez obremenitve.

X 20V TEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in

se lahko uporablja z akumulatorji se-

rije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s
polnilniki serije X 20 V TEAM.

Priporo¢amo vam, da to napravo upora-
bljate izklju¢no z naslednjimi akumulatoriji:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Priporo¢amo vam, da te akumula-

torje polnite z naslednjimi polnilniki:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Tehni¢ni podatki za baterijo in polnilnik: Glej-
te lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna var-
nostna navodila pri uporabi izdelka.
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4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $ko-
da zaradi neustreznega ravnanja z akumu-
latorjem. Upostevajte varnostna navodila in
navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v
navodilih za uporabo za akumulator in polnil-
nik serije X 20 V TEAM. Podroben opis po-
stopka polnjenja in ve¢ informacij najdete v
teh lo€enih navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! e tega varnostnega navo-
dila ne upostevate, pride do nesrece. Posle-
dica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! Ce teh varnostnih navodil
ne upostevate, morda pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna huda telesna poskodba
ali smrt.

&\ POZOR! Ce tega varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesrece. Posledica je
morebitna lazja ali zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega varnostnega navodila
ne upostevate, pride do nesrece. Posledica
je morebitna materialna Skoda.

Slikovni znaki in simboli
Slikovne oznake na napravi

Skrbno preberite navodila za upo-
rabo. Seznanite se z elementi
upravljanja in pravilno uporabo na-
prave.

Naprava je del serije X 20 V TEAM
in se lahko uporablja z akumulator-
ji serije X 20 V TEAM. Akumulator-
je serije X 20 V TEAM je dovolje-
no polniti samo s polnilniki serije

X 20V TEAM.

%)

Tipka za sprostitev

Elektricne naprave ne spadajo
med gospodinjske odpadke.
|

SplosSna varnostna opozorila za
elektricno orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, slike in specifikacije,
priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neu-
postevanje vseh spodnjih navodil lahko pov-
zroCi elektriéni udar, pozar in/ali resne tele-
sne poskodbe. Shranite vsa opozorila in
navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elektri€no orodje« v opozorilih se na-
nasa na vase elektri¢no orodje, ki se napaja
iz elektricnega omreZja (prek kabla) ali aku-
mulatorja (brezzi¢no).

1. VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno obmocje mora biti éisto in do-
bro osvetljeno. Neurejena ali temna ob-
mocja lahko povzrogijo nesrece.

b) Elektri€nega orodja ne uporabljajte v
eksplozivhem okolju, na primer, kjer so
prisotni vnetljive tekocine, plin ali prah.
Elektriéna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali hlape.

c) Med uporabo elektricnega orodja otro-
ci in navzoc€i ne smejo biti v blizini. Za-
radi odvrac¢anja pozornosti lahko izgubite
nadzor.

2. ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektricnega orodja se morajo
ujemati z vti¢nico. Nikoli ne spremi-
njajte vti¢a na noben nacin. Ne upora-
bljajte prilagoditvenih vti¢ev z ozemlje-
nimi elektriénimi orodji. Nespremenijeni
vti€i in ustrezne vti¢nice bodo zmanijsali
tveganije elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z oze-
mljenimi povrsinami, kot so cevi, radi-
atorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja pove¢ana nevar-
nost elektricnega udara.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali mokrim razmeram. Voda, ki
vstopi v elektricno orodje, poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge name-
ne. Nikoli ne uporabljajte kabla za pre-
nasanje, vleéenje ali izklapljanje ele-
ktricnega orodja. Kabla ne priblizujte
vrog¢ini, olju, ostrim robovom ali premi-
kajo¢im se delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektri¢-
nega udara.

e) Ko elektriéno orodje uporabljate na
prostem, uporabite podaljsek, prime-
ren za uporabo na prostem. Ce upora-
bljate kabel, primeren za uporabo na pro-
stem, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elek-
tricnega orodja v vlaznem okolju, upo-
rabite napajalnik, za$¢iten z napravo
za diferenc¢ni tok (RCD). Ce uporablja-
te RCD, zmanjSate tveganje elektricnega
udara.
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e)

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni pri uporabi elektri¢nih
orodij, pazite, kaj po¢nete in uporabi-
te zdrav razum. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepazljivosti med uporabo elektric-
nega orodja lahko povzroci resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opre-
mo. Vedno nosite zas¢ito za o¢i. Varo-
valna oprema, kot so maska za prah, ne-
drseci zas¢itni Cevlji, trda pokrivala ali za-
SCita za sluh, ki se uporablja v ustreznih
pogojih, bo zmanjSala telesne poskodbe.
Preprecite nenamerni zagon. Prepri-
Cajte se, da je stikalo izklopljeno, pre-
den orodje prikljucite na vir napajanja
in/ali akumulator, dvignete ali nesete.
Ce elektricno orodje nosite s prstom na
stikalu ali vklopite elektricno orodje, ki
ima vklopljeno stikalo, lahko pride do ne-
srece.

Preden vklopite elektri¢no orodje, od-
stranite morebitne nastavitvene klju-
¢e ali montazne klju¢e. Montazni klju¢
ali kljug¢, ki je ostal pritrjen na vrteci se del
elektri¢nega orodja, lahko povzroci tele-
sne poskodbe.

Ne posegajte. Vedno imejte ustrezen
polozaj in ravnotezje. To v nepriCakova-
nih situacijah omogoc¢a boljSi nadzor nad
elektri¢nim orodjem.

Pravilno se oblecite. Ne nosite ohla-
pnih oblacil ali nakita. Las in oblacil
ne pribliZzujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko zagrabijo v premikajoce se dele.
Ce so naprave predvidene za prikljuéi-
tev naprav za odsesavanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so te priklju-
¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanjsa nevarno-
sti, povezane s prahom.

Ne dovolite, da bi vam poznavanje, pri-
dobljeno s pogosto uporabo orodja,
omogocilo, da postanete preve¢ sa-
mozavestni in prezrete nacela varnosti
orodja. Nepazljivo dejanje lahko povzrodi
hude telesne poSkodbe v del¢ku sekun-
de.

d)

GD

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

Elektricnega orodja ne preobremenjuj-
te. Uporabite ustrezno elektri¢no orod-
je za vaso uporabo. Pravilno elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varnejSe s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e
ga s stikalom ni mogoce vklopiti in iz-
klopiti. Vsako elektricno orodije, ki ga ni
mogoce nadzorovati s stikalom, je nevar-
no in ga je treba popraviti.

Pred nastavitvami, menjavo pribora

ali shranjevanjem elektriénega orod-
ja izklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator iz elektricnega
orodja, ¢e je snemljiv. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanj$ajo tveganje ne-
namernega vklopa elektri¢nega orodja.
Nedelujoca elektri¢na orodja hranite
zunaj dosega otrok in ne dovolite, da
elektri¢no orodje upravljajo osebe, ki
ne poznajo elektriénega orodja ali teh
navodil. Elektricno orodje je nevarno v
rokah neusposobljenih uporabnikov.
Vzdrzevanje orodja in dodatkov. Pre-
verite premikajoce se dele glede pra-
vilne izravnane ali zagozdenosti, pre-
loma delov in drugih stanj, ki bi lahko
ovirala delovanje elektri¢énega orodja.
Ce je elektriéno orodje poskodovano,
pred uporabo poskrbite za popravilo.
Veliko nesre€ se zgodi zaradi slabo vzdr-
Zevanega elektricnega orodja.

Rezalna orodja ohranjajte ostra in ¢i-
sta. Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z
ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo
in jih je lazje nadzorovati.

Elektriéno orodje, pribor in nastavke
za orodje itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili, pri Eéemer upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricnega orodja za
drugacéna opravila od predvidenih lahko
povzro€i nevarno situacijo.

Rog¢aji in prijemalne povrsine naj bo-
do suhi, Cisti ter brez olja in masc¢o-
be. Spolzki ro€aiji in prijemalne povrSine
ne omogoc¢ajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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5. UPORABA IN NEGA AKUMULA-
TORSKEGA ORODJA

a) Polnite samo s polnilnikom, ki ga je
dolo¢il proizvajalec. Polnilnik, ki je pri-
meren za eno vrsto akumulatorja, lahko
pri uporabi z drugim akumulatorjem pov-
zro¢i nevarnost pozara.

b) Elektriéna orodja uporabljajte samo s
posebej doloé¢enimi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulatorjev lahko povzroci
nevarnost telesnih poskodb in pozara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga
hranite stran od drugih kovinskih pred-
metov, kot so sponke za papir, kovan-
ci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavi-
jo povezavo z enega pola akumulatorja
na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzroci opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja
iztece tekocina; izogibajte se stiku. Ce
do stika pride nenamerno, sperite pri-
zadeto mesto z vodo. Ce tekocina pri-
de v o¢i, dodatno poiséite zdravnisko
pomo¢. TekocCina, ki izteCe iz akumula-
torja, lahko povzroci drazenje ali opekline.

e) Ne uporabljajte akumulatorja ali orod-
ja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
PosSkodovani ali spremenjeni akumulatorji
lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje,
ki povzro€i pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. Izpostavlje-
nost ognju ali temperaturi nad 130 °C
lahko povzro¢i eksplozijo.

g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje
in akumulatorja ali orodja ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, dolo-
¢enega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah zunaj nave-
denega obmocja lahko poskoduje aku-
mulator in pove€a nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elektri¢no orod-
je servisirala usposobljena oseba za
popravilo, ki bo uporabila samo enake
nadomestne dele. Tako boste zagotovili
ohranitev varnosti elektri¢nega orodja.

b) Nikoli ne servisirajte posSkodovanih
akumulatorjev. Akumulatorje sme servi-
sirati samo proizvajalec ali pooblasceni
serviserji.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z
nastavitvenimi elementi.

Vrtljivi gumb

Naprava ima 6-stopenjsko nastavljivo hitrost
pomikanja. Z vrtljivim gumbom (2) lahko na-
stavite stopnjo hitrosti.

Hitrost pomikanja

1. raven 0,8 mm/s
2. raven 2,0 mm/s
3. raven 4,0 mm/s
4. raven 12,5 mm/s
5. raven 14 mm/s
6. raven 19 mm/s

Kako ravnati (slika B)
¢ Povecajte hitrost pomikanja:
Zavrtite v smeri 6
e Zmanjsajte hitrost pomikanja.:
Zavrtite v smeri 1
zapora vklopa
Zapora vklopa prepreci nenamerno aktivira-
nje stikala za vklop/izklop (6).
Kako ravnati (slika A)
e Sprostitev zapore vklopa:
Pritisnite aretirni vzvod (7) na desni strani
navznoter.
e Uporaba zapore vklopa:
Pritisnite aretirni vzvod (7) na levi strani
navznoter.
Delovna LED-lu¢ka
Delovna lu€ka LED (5) se samodejno vklopi
in izkopi skupaj z napravo.
Delovna LED-luc¢ka (5) pri preobremenitvi
sveti rdece.

Vstavljanje/odstranjevanje
kartuse

Navodila

e Uporabljajte samo 300 ml kartuse.

e Preden vsako kartu$o vstavite v napravo,
preglejte, ali je predrta ali poSkodovana.
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e Uporabljajte samo brezhibne kartuse. Na-
prava se lahko sicer poskoduije.

e QOdstranite lepljivi material iz odprtih kar-
tus.

Vstavljanje kartuse (slika C)

1. Povlecite ro¢aj (1) nazaj, medtem ko drzi-
te pritisnjeno tipko za sprostitev (8).

2. Vstavite kartuso.

3. Potisnite ro¢aj (1) previdno naprej, dokler
se potisna palica (10) in kartusa ne dota-
kneta. Medtem drzite pritisnjeno tipko za
sprostitev (8).

Odstranjevanje kartuse (slika C)

1. Povlecite ro¢aj (1) nazaj, medtem ko drzi-
te pritisnjeno tipko za sprostitev (8).

2. Snemite kartu$o.

Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja

A OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Akumulator vstavite v napravo $Sele, ko je na-
prava dokonéno pripravljena za uporabo.
OBVESTILO! Nevarnost posSkodb! Napacni
akumulator lahko poskoduje napravo in aku-
mulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (11) vzdolZ vodila v
drzalo akumulatorja (4).
Akumulator se sliSno zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite in pridrzite gumb za sprostitev
akumulatorja (12) na akumulatorju (11).

2. Vzemite akumulator iz drzala akumulator-
ja (4).

Uporaba

Navodila za delo

A POZOR! Nevarnost telesnih poskodb za-
radi zataknjenih prstov. Med delovanjem na-
prave se ne dotikajte potisne palice.

¢ Nosite zas¢itna ocala.

e PrezraCevalne reze naj bodo proste, da
za$c¢itite napravo pred pregrevanjem in
poskodbami.

e Zamenjajte kartuso, ko potisna palica do-
seze sprednji konec in motor prekopi v
prosti tek.

GD

Potisne palice ni mogoe izvleéi.

1. Zavrtite vrtljivi gumb (2) na 1.

2. Na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop.

3. Ko je motor ponovno izklopljen, poskusi-
te izvleCi potisno palico (10).

4. Ponavljajte postopek, dokler potisna pali-
ca (10) ni v celoti izvle¢ena.

Dolocitev koli¢ine tesnilnega
sredstva

Dejavniki, ki vplivajo na koli¢ino tesnilega
sredstva:

e Premer odprtine Sobe

e Hitrost pomikanja

e Vrsta tesnilnega sredstva

e Temperatura

Kako ravnati

1. Najprej odrezite majhno koli¢ino s koni-
ce Sobe in z naslednjimi koraki preizku-
site nanos koli¢ine tesnilnega sredstva.
QOdrezite vec¢ s konice Sobe, ¢e nanos te-
snilnega sredstva na koncu Se ni zado-
sten.

2. Postavite vrtljivigumb (2) na zacetku v
polozaj 1.

3. Vklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 317).

4. Pocasi poveujte hitrost pomikanja in pri
tem pazite na nanos tesnilnega sredstva.

5. Izklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 31), Ce ste koncali z dolo¢anjem
nanosa tesnilnega sredstva ali Ce zelite
koné&ati delo z napravo.

Vklop in izklop

Navodila

e Potisna palica (10) potiska koli¢ino te-
snilnega sredstva iz naprave takoj, ko se
vklopi.

e Hitrost pomikanja lahko brezstopenjsko
nastavljate s stikalom za vklop/izklop (6).
Cim dlje pritiskate na stikalo za vklop/iz-
klop (6), tem visja je hitrost pomikanja.

Vklop

1. PrepriCajte se, da je akumulator vsta-
vljen! (glejte Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorja, str. 31).

2. Prepricajte se, da je zapora vklopa spro-
$¢ena (glejte zapora vklopa, str. 30).

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (6).

Izklop
1. Spustite stikalo za vklop/izklop ().
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2. Pred dalj$im shranjevanjem: Odstra-
nite akumulator (glejte Vstavijanje in
odstranjevanje akumulatorja, str. 31)
in uporabite zaporo vklopa (glejte zapora
vklopa, str. 30).

Opozorilo o preobremenitvi
Delovna LED-luc¢ka (5) pri preobremenitvi
sveti rdeCe.

Kako ravnati

1. Izklopite napravo (glejte Vklop in izklop,
str. 31).

2. Pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

3. Ponovno vklopite napravo (glejte Vklop in
izklop, str. 31).

Transport

Navodila za transport naprave:

® |zklopite napravo.

* Prepri¢ajte se, da so se vsi premicni deli
popolnoma zaustavili.

e Napravo vedno prenasajte za roc¢aj (3).

Ciséenje, vzdrzevanje in
shranjevanje

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
$kodb zaradi nezazelenega zagona naprave.
Zascitite se pri vzdrzevalnih in Cistilnih delih.
Izklopite napravo in odstranite akumulator
(11).

Servisna in vzdrzevalna dela, ki niso opisana
v teh navodilih, prepustite naSemu servisne-
mu centru. Uporabljajte samo originalne na-
domestne dele.

CiscCenje

4\ OPOZORILO! Elektricni udar! Naprave ni-

koli ne pobrizgajte z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemi¢ne

snovi lahko poskodujejo plasti¢ne dele na-

prave. Ne uporabljajte ¢istil oz. topil.

¢ Ohranjajte prezra¢evalne reze, ohisje mo-
torja in roCaje naprave Ciste. V ta namen
uporabite vlazno krpo ali krtaco.

e Qcistite tulec kartuse (9) in potisno palico
(10) po vsaki uporabi. Odstranite ostanke
lepila in tesnilnega sredstva.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

32

shranjevanje

Napravo in pribor vedno shranite:

e na cCistem

e nasuhem

e zasCiteno pred prahom

® zunaj dosega otrok

Temperatura shranjevanja za akumulator

in napravo znasa med 15 °C in 25 °C. Med
shranjevanjem preprecite izreden mraz ali
vro¢ino, da akumulator ne izgubi modci.
Pred daljSim shranjevanjem (npr. ¢ez zimo)
akumulator vzemite iz naprave (upostevajte
lo€ena navodila za uporabo akumulatorja in
polnilnika).

Akumulator shranite samo v delno napolnje-
nem stanju. Med daljSim ¢asom shranjeva-
nja mora biti stanje napolnjenosti med 40 in
60 %.

Pri dalj$em obdobju shranjevanja priblizno
vsake 3 mesece preverite napolnjenost aku-
mulatorja. Po potrebi dopolnite akumulator.

Odstranjevanje med
odpadke/varstvo okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte
napravo, akumulator, pribor in embalazo za
predelavo na okolju prijazen nacin.

Elektricne naprave ne spadajo med
E gospodinjske odpadke.

Simbol precrtanega zabojnika na kolesih po-
meni, da tega izdelka po koncu njegove Zi-
vljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi:

potrodniki so po zakonu dolzni reciklirati ele-

ktri€no in elektronsko opremo na okolju pri-

jazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.

Na ta nacin je zagotovljeno okolju prijazno in

z viri varéno recikliranje.

QOdvisno od prenosa Direktive v nacionalno

pravo so vam na voljo naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiralis€u,

¢ ali jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki
jo je dala na trg.
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To ne velja za pribor in pripomocke za odpa- e Prelepite pole, da preprecite kratke stike.
dno opremo, ¢e nimajo elektri¢nih sestavnih e Akumulatorje odstranite v trgovini ali na
delov. zbiraliS€u.
Odstranjevanje akumulatorjev na * PoSkodovani akumulatorji
okolju prijazen naéin Z zunanje poskodovanimi akumulatoriji
. . ravnajte posebej previdno!
Akumulatorja ne zavrzite med go- « ; .
spodinjske odpadke, ne meéite ga v o Pos_ko_dovanlh_ al_(umulat_or]ev se ne
-8\ ogenj (nevarnost eksplozije) ali v vo- dotikajte z golimi rokami.
do. Poskodovani akumulatorji lahko e Ce polov ne morete prelepiti, akumu-
Skodujejo okolju in vaSemu zdravju, latorje dajte vsakega v svojo plasti¢no
¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine. vrecko.
Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste ¢ Pogkodovane akumulatorje lo¢eno
dolzni odstraniti na okolju prijazen nacin. dajte v negorljivo posodo za zapiranje,
e Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite ki jo je Se mogoce napolniti s peskom.
mehanske poskodbe. Obstaja nevarnost e Pogkodovane akumulatorje oddajte na
kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki zbirali$¢u, kjer je prisotno strokovno
drazijo dihala. osebje.

e Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz
varnostnih razlogov izprazniti.

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih moten;j:

Tezava Morebiten vzrok Odpravljanje napak

Naprava se ne zazene Stikalo za vklop/izklop (6) je iz- |Preverite polozaj stikala za
klopljeno vklop/izklop (6).
Stikalo za vklop/izklop (6) je Obrnite se na servisno sluzbo.
okvarjeno

Motor je okvarjen

Konica $obe ni pravilno odprta.|Konico Sobe ustrezno odrezite

) Soba je zamasena s strienim  |Odstranite strjeni material.
Tesnilno sredstvo se ne nana- |materialom.

Sa.

Kartusa je poskodovana Zamenjava kartuse
Tesnilno sredstvo je trdno. Material segrejte do mehkega

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narogite na www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postop-
ku naro¢anja pri$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih vprasanjih se
obrnite na Garancijo, str. 35

Polozaj Ime &t. narogila
9 Tulec kartuse 91099214
10 Potisna palica 91099213
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorska tlacilka za kartuse

Model: PKPA 20-Li A2

Serijska Stevilka: 000001 - 163000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski

opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporabljeni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni stan-

dardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 ¢ IEC 62471:2006
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMCIJA

07.11.2025 Christian Frank
Pooblas¢eni zastopnik za dokumentacijo
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
Stockstadter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodos¢ek Renata s.p., Lenda-
vska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Grizzly Tools
GmbH & Co. KG, Stockstéadter Str. 20,
63762 GroBostheim, Nemcija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno de-
loval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih od-
pravili morebitne pomanikljivosti in okva-
re zaradi napak v materialu ali izde-lavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 36 mese-
cev od datuma izrocitve blaga. Datum iz-
rocitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali ni-
ma lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Ku-
pec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in racun, kot po-
trdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izro-
citve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dne-
va, ko je proizvajalec ali pooblasceni ser-
vis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potro$niku brezplacno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanje popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajSi cas, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in

10.

1.

12.

13.

razlogih za podaljSanje mora biti potro-
Snik obveScen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsa-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro-
$nik od proizvajalca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva sorazmerno zni-
Zanje kupnine. Sorazmerno znizanje ku-
pnine je sorazmerno zmanjSanju vredno-
sti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
ce bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potrosniku za cas popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zaca-
sno uporabo, ima potrosnik pravico uve-
ljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zah-
teval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nasta-
nejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ce
se ni drzal prilozenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ce je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potroSni material so iz-
vzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije se nahajajo na dveh locenih doku-
mentih (garancijski list, racun).

Prodajalec:

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja jamcevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod
Blahoprejeme vam k zakoupeni nové vytla-

Covaci pistole na kartuse (déle jen pfistroj
nebo elektricky nastroj).

G2

Vybrali jste si vysoce kvalitni pfistroj. Tento
pfistroj byl odzkousen béhem vyroby na kva-
litu a podroben vystupni kontrole. Funkénost
Vaseho pristroje je tim zajisténa.

AL

Navod k obsluze je soucasti tohoto pfistroje.
Obsahuije dulezité pokyny pro bezpecénost,
pouziti a likvidaci. Prectéte si peclivé navod
k obsluze. Seznamte se s ovladacimi prvky
a spravnym pouzivanim pfistroje. Pouzivej-
te pfistroj pouze tak, jak je popsano a pro ur-
¢ené oblasti pouziti. Navod k obsluze dobre
uschovejte a v pripadé predani pfistroje tre-
tim osobam predejte veskerou dokumentaci.

Pouziti dle uréeni

Pristroj je ur€en vyhradné pro nasleduijici po-

uziti:

e K nanaseni akrylu, silikonu i jinych tmelG a
lepidel.

Jakékoliv jiné pouziti, které neni v tomto na-

vodu k obsluze vyslovné povoleno, mdze

vést k poskozeni pfistroje a pro uzivatele

predstavovat vazné nebezpeci. Obsluha ne-

bo uzivatel zafizeni nese zodpovédnost za

nehody ¢&i Skody na jinych osobach nebo je-

jich majetku. Pristroj je ur€en pro pouziti do-

macimi kutily. Neni uréen pro trvalé komercni

vyuzivani. V pfipadé komeréniho pouziti za-

ruka zanika. Viyrobce neruci za Skody zpUso-

bené nespravnym pouzitim nebo nespravnou

obsluhou.

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a lze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-

kami série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/prislusenstvi
Vybalte pfistroj a zkontrolujte rozsah dodav-
Ky.

Obalovy material zlikvidujte spravné dle
predpisd.

e Aku pistole na kartuse

e pouzdro kartuSe (pfedmontovano)

e Preklad plvodniho navodu k pouzivani
Akumulatory a nabijecka nejsou soucasti
dodavky.

Piehled

Obrazky pfistroje naleznete na
predni vyklopné strance.
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1 rukojet

2 otocny regulator

3 rukojet

4 drzak akumulatoru
5 pracovni LED svétlo
6 zapinacé/vypinac

7 aretovaci packa

8 odblokovani

9 pouzdro kartuse

10 tlaéna ty¢

11 akumulator

12 odblokovani akumulatoru
13 nabijecka

Popis funkce

Tlaéna ty¢€ uvnitf kartuse vytlacuje produkt z
trysky. Pfistroj ma 6stupriovou nastavitelnou
rychlost posuvu.

Funkce ovladacich prvkd naleznete v nasle-
dujicich popisech.

Technické udaje
Aku pistole na kartuse ........ PKPA 20-Li A2

Jmenovité napéti U ......cccceevcveeeeneene 20V =
PHSrOji OtABKY M0 w.vverrrererrreeeees 23000 min~"
Rychlost posuvu ..........cccceeeeeneen. 0-19 mm/s
TIaCNA Sila ..eeeeeeieeeiiee e 5000 N

Hladina akustického tlaku (Lpa)
.......................................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
......................................... 77,8 dB; Kya=3 dB

Vibrace (@p) «..eeveevee =0,485 m/s? K=1,5 m/s?
Hmotnost (bez akumulatoru) .............. ~1,6 kg
Teplota ..o max. 50 °C
—Nabijeni .......

—Skladovani ..
—Provoz ......ccooeviiiiieen

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
kmitoCtové pasmo ............ 2400-2483,5 MHz
vysilaci vykon ..., <20 dBm

Upozornéni k hodnotam hluku a vibraci
Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle

norem a predpisl uvedenych v prohlaseni
o shodé.

4\ UPOZORNENI! Pogkozeni sluchu! Noste
ochranu sluchu.

Udavané hodnoty vibraci a udavané hodno-
ty emisi hluku byly zméfeny pomoci standar-
dizované zkuSebni metody a mohou byt pou-
zity k porovnani urcitého elektrického nastro-
je s jinym nastrojem. Udavané hodnoty vibra-
ci a udavané hodnoty emisi hluku mohou byt
pouzity také k pfedbéznému odhadu zatize-
ni.

&\ VAROVANI! Emise vibraci a emise hlu-

ku se mohou béhem skute¢ného pouzivani
elektrického nastroje liSit od udané hodno-
ty v zavislosti na zplsobu, jakym je elektric-
ky nastroj pouzivan, a zejména pak podle ty-
pu zpracovavaného obrobku. Je nezbytné
stanovit bezpecnostni opatfeni na ochranu
operatora na zakladé odhadu vibraéniho za-
tizeni pfi skute€nych podminkach pouziva-
ni. Pfitom se musi brat v ivahu v§echny ¢as-
ti pracovniho cyklu, napfiklad doby, béhem
kterych je elektricky nastroj vypnuty, a ty, ve
kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.
X 20V TEAM

Pristroj je soucasti série X 20 V TEAM

a |ze jej provozovat s akumulatory sé-

rie X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabije¢-
kami série X 20 V TEAM.

Doporuc¢ujeme Vam, provozovat tento pfi-
stroj pouze s nasledujicimi akumulatory:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Doporuc€ujeme Vam, nabijet tyto aku-
mulatory pomoci nasledujicich nabije-

Sek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 CT1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 AT,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatoru a nabijecky:
Viz samostatny navod.

Bezpecnostni pokyny

V této Casti jsou popséana zakladni bezpec-
nostni opatfeni pfi pouzivani pfistroje.

&\ VAROVANI! Zranéni osob a hmotné ko-
dy v dusledku neodborné manipulace s aku-
mulatorem. Dodrzujte bezpe€nostni poky-
ny a pokyny k nabijeni a spravnému pouziti,
uvedené v navodu k obsluze VaSeho akumu-
latoru a Vasi nabijecky série X 20 V TEAM.
Podrobny popis nabijeni a dalsi informa-
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ce naleznete v tomto samostatném navodu
k obsluze.

Vyznam bezpeénostnich pokyni

A NEBEZPECI! Pokud tento bezpe&nostni
pokyn nedodrZite, dojde k nehodé. Dlsled-
kem je vazné zranéni nebo smrt.

A\ VAROVANI! Pokud tento bezpegnostni
pokyn nedodrzite, dojde pfipadné k nehodé.
Mohlo by to mit za nasledek vazné zranéni
nebo smrt.

A UPOZORNENI! Pokud tento bezpe&nost-
ni pokyn nedodrzite, dojde k nehodé. V du-
sledku mlze dojit k drobnému nebo stfedné
téZkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpeénostni po-
kyn nedodrzite, dojde k nehodé. V dusledku
mUze dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly
Piktogram na pfistroji
Prectéte si peclivé navod k obslu-

ze. Seznamte se s ovladacimi prv-
ky a spravnym pouzivanim pfistro-
je.

Yo

PFistroj je soucasti série

X 20V TEAM a Ize jej provozovat
s akumulatory série X 20 V TEAM.
Akumulatory série X 20 V TEAM
se smi nabijet pouze nabijeCkami
série X 20 V TEAM.

Odblokovani

P

—

E Elektricka zafizeni nepatfi do do-
maciho odpadu.

|

Obecna bezpeénostni upozornéni

pro elektrické naradi

A VAROVANI! Preététe si viechna bez-
peénostni upozornéni, pokyny, obrazky

a technické udaje dodané s timto elek-
trickym naradim. Pri nedodrzeni v§ech ni-
Ze uvedenych pokynl mdze dojit k Urazu
elektrickym proudem, pozaru a/nebo vazné-
mu zranéni. Uschovejte vSechna varovani
a pokyny pro budouci pouziti.

Termin ,elektrické naradi“ ve varovanich se
vztahuje na vase elektrické naradi napéajené
ze sité (s napajecim kabelem) nebo naradi
napajené z baterie (bez napajeciho kabelu).
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BEZPECNOST PRACOVNIHO PROS-
TORU

Udrzujte pracovni prostor Cisty a dob-
fe osvétleny. Neporadek nebo tmavé
prostory vedou k nehodam.

Nepracujte s elektrickym naradim ve
vybusném prostredi, napfiklad v bliz-
kosti hoflavych kapalin, plynd nebo
prachu. Elektrické naradi vytvafi jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.
Pfi praci s elektrickym naradim udrzuj-
te déti a prihlizejici v bezpeéné vzda-
lenosti. Budete-li rozptylovani, mlizete
ztratit kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky elektrického naradi musi od-
povidat zasuvce. Nikdy zastréku zad-
nym zplsobem neupravujte. S uzem-
nénym elektrickym naradim nepouzi-
vejte zadné adaptérové zastréky. Neu-
pravené zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.
Vyvarujte se télesného kontaktu s u-
zemnénymi povrchy, jako jsou potrubi,
radiatory, sporaky a chladni¢ky. Pokud
je vaSe télo uzemnéno, existuje zvysené
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti
ani mokru. Voda vnikajici do elektrické-
ho naradi zvysuje riziko urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte kabel nedovolenym
zpusobem. Nikdy nepouzivejte kabel

k pfenaseni, tahani nebo odpojova-

ni elektrického naradi. Udrzujte kabel
mimo dosah tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. Poskozené ne-
bo zamotané kabely zvysuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pfi praci s elektrickym naradim venku
pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
pro venkovni pouziti. Pfi pouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouziti se snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi nevyhnutelny, pouzij-
te zdroj chranény proudovym chrani-
¢em (RCD). P¥i pouziti ochrany RCD se
snizuje riziko uUrazu elektrickym proudem.
OSOBNi BEZPECNOST

Zastaiite ve stiehu, sledujte, co déla-
te, a prFi praci s elektrickym naradim
pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivej-

39



G2

40

te elektrické naradi, jste-li unaveni ne-
bo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié-
k. Kvdli chvilce nepozornosti pfi praci

s elektrickym nafadim muze dojit k vaz-
nému zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostred-
ky. Vzdy noste ochranu o¢i. Ochranné
prostiedky, jako je protiprachova mas-
ka, protiskluzova bezpe€nostni obuv,
ochrannd pfilba nebo chrani¢e sluchu po-
uzivané ve vhodnych podminkach, ome-
zuji riziko zranéni osob.

Zabrarte neiumysinému spusténi. Pfed
pripojenim ke zdroji napajeni a/nebo
akumulatoru, zvednutim nebo pfena-
Senim naradi se ujistéte, ze je vypinac¢
ve vypnuté poloze. Pfenaseni elektrické-
ho naradi s prstem na spinaci nebo ma-
nipulace s elektrickym naradim se zapnu-
tym spinacem, mize vést k Grazim.

Pred zapnutim elektrického naradi od-
strante jakykoliv sefizovaci kli¢ nebo
klié. Kvdli kli¢i nebo Kli¢i pfipevnénému

k rotujici ¢asti elektrického naradi mlze
dojit ke zranéni.

Nesnazte se s naradim dosahnout da-
leko od sebe. Vzdy udrzujte spravny
postoj a rovnovahu. Ziskate tak lepsi
kontrolu nad elektrickym naradim v neo-
¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny
odév nebo Sperky. Udrzujte své vlasy
a odév mimo pohyblivé soucasti. Vol-
né obleceni, Sperky nebo dlouhé viasy

se mohou zachytit v pohyblivych soucas-
tech.

Pokud jsou k dispozici zafizeni pro
pfipojeni zafizeni k odsavani a sbéru
prachu, ujistéte se, Ze jsou pfipojena

a spravné pouzivana. Pfi pouziti sbérace
prachu se mlze snizit nebezpedi souvise-
jici s prachem.

Nedopustte, abyste na zakladé ¢asté-
ho pouzivani naradi polevili a ignoro-
vali zasady bezpecnosti naradi. Pri ne-
dbalém pouzivani mize béhem zlomku
sekundy dojit k vaznému zranéni.

PQgiI’V[\NI’ A PECE O ELEKTRICKE
NARADI

Elektrické naradi nepouzivejte za po-
uziti sily. Pouzivejte spravné elektric-
ké naradi pro danou aplikaci. Sprav-
né elektrické naradi zvladne praci lépe

a bezpecnéji pfi rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi, pokud
je nelze zapnout a vypnout vypinacem.
Jakékoliv elektrické naradi, které nelze
ovladat vypinacem, je nebezpecné a mu-
si byt opraveno.

Pred sefizovanim, vyménou pfrislusen-
stvi nebo pred ulozenim elektrického
naradi vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte z naradi akumulator,
je-li odnimatelny. Diky takovym preven-
tivnim bezpeénostnim opatfenim se sni-
zuje riziko nahodného spusténi elektric-
kého naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladuj-
te mimo dosah déti a nedovolte oso-
bam, které nejsou obeznameny s elek-
trickym naradim nebo s témito pokyny,
aby s elektrickym naradim pracovaly.
Elektrické naradi je v rukou neskolenych
uzivatell nebezpecéné.

Na elektrickém naradi a pfislusenstvi
provadéjte udrzbu. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti vychyleny ne-
bo zablokovany, zda nejsou zlomené

a zda neexistuji jiné podminky, které
mohou ovlivnit éinnost elektrického
naradi. Je-li naradi po§kozeno, nechte
elektrické naradi pred pouzitim opra-
vit. Mnoho nehod je zpUsobeno kvdli ne-
dostate¢né udrzovanému elektrickému
naradi.

Bezné nastroje udrzujte ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostry-
mi feznymi hranami se méné zasekavaji
a snhaze se ovladaji.

Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nasad-
ce atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, s ohledem na pracovni pod-
minky a provadénou praci. Pouziti elek-
trického naradi k jinym nez uréenym ¢in-
nostem mize vést k nebezpecné situaci.
Udrzujte rukojeti a ichopové plochy

v suchém a Cistém stavu a bez oleje

a mastnoty. Kvlli kluzké rukojeti a Uicho-
povym plocham nelze s nastrojem bez-
pecné manipulovat a ovladat jej v neoce-
kavanych situacich.

POU?I’VANI"AV UDBiBA AKUMULATO-
ROVEHO NARADI

Nabijejte nastroj pouze nabijeckou
specifikovanou vyrobcem. Nabijecka,
ktera je vhodna pro jeden typ akumulato-
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ru, mlZe pfi pouZiti s jinym akumulatorem
zpUsobit nebezpedi pozaru.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specialné oznac¢enymi akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord mize dojit ke
zranéni a pozaru.

Pokud baterii nepouzivate, uchova-
vejte ji mimo dosah jinych kovovych
pfedmétd, jako jsou kancelaiské spon-
ky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo
jiné malé kovové predméty, kvdli nimz
muze dojit k propojeni kontaktd. Kvdli
zkratovani svorek akumulatoru mize dojit
k popaleninam nebo pozaru.

Za nevhodnych podminek miize z a-
kumulatoru unikat kapalina - zabrarnte
kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu na-
hodou dojde, oplachnéte vodou. Po-
kud se kapalina dostane do o¢i, vyhle-
dejte navic Iékarskou pomoc. Kapali-
na vytékajici z baterie mlze zpUsobit po-
drazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nara-
di, které je poskozené nebo upravené.
Poskozené nebo upravené akumulatory
mohou vykazovat nepredvidatelné cho-
vani vedouci k pozaru, vybuchu nebo rizi-
ku zranéni.

Nevystavujte akumulator ani naradi
ohni nebo nadmérné teploté. Pri vysta-
veni ohni nebo teploté nad 130 °C mlze
dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabije-
ni a nenabijejte akumulator ani naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v poky-
nech. Pri nespravném nabijeni nebo pfi
teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
dojit k poskozeni akumulatoru a zvySené-
mu riziku pozaru.

SERVIS

Nechte své elektrické naradi opravit
kvalifikovanou osobou, ktera pouzije
pouze identické nahradni dily. Tim bu-
de zachovana bezpec¢nost elektrického
naradi.

Poskozené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Servis akumulatorovych sad by
mél provadét pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskytovatelé servisu.

G2

Priprava

A\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku neumysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pripraven k pouziti.

Ovladaci ¢éasti

PFed prvnim uvedenim pfistroje do provozu
se seznamte s ovladacimi ¢asti.

otoény regulator

Pristroj ma 6stupriovou nastavitelnou rych-
lost posuvu. Oto¢nym regulatorem (2) Ize vy-
brat stupen otacek.

Rychlost posuvu

1. Uroven 0,8 mm/s
2. uroven 2,0 mm/s
3. uroven 4,0 mm/s
4. Uroven 12,5 mm/s
5. Uroven 14 mm/s
6. uroven 19 mm/s

Postup (Obr. B)
e ZvysSeni rychlosti posuvu:
Otocte ve sméru 6
e Snizeni rychlosti posuvu:
Otocte ve sméru 1
blokace zapnuti
Blokace zapnuti zabraruje nahodnému stisk-
nuti zapinace/vypinace (6).
Postup (Obr. A)
e Uvolnéni blokace zapnuti:
Zatlacte aretovaci packu (7) na pravé stra-
né dovnitf
¢ Pouziti blokace zapnuti:
Zatlacte aretovaci packu (7) na levé stra-
né dovnitf
pracovni LED svétlo
Pracovni LED svétlo (5) se zapina a vypina
automaticky s pfistrojem.
Pracovni LED svétlo (5) sviti pfi pretizeni Cer-
vene.

Vlozeni/vyjmuti kartuse

Upozornéni

e Pouzivejte pouze 300ml kartuSe.

e Pred vloZzenim do pfistroje zkontrolujte
kazdou kartusi, zda neobsahuje vpichy a
poskozeni.
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Pouzivejte pouze bezvadné kartuSe. Jinak
se pristroj mlze poskodit.

Z otevienych kartusi odstrarite ulpivajici
material.

Vlozeni kartuse (Obr. C)

1.

2.
3.

Rukojet (1) zatahnéte dozadu, zatimco
drzite stisknuté odblokovani (8).

Vlozte kartusi.

Posurite rukojet (1) opatrné dopredu, aby
se tlaéna ty¢ (10) a kartuse dotykaly. Bé-
hem toho podrzte stisknuté odblokovani

®).

Vyjmuti kartuse (Obr. C)

1.

2.

Rukojet (1) zatahnéte dozadu, zatimco
drzite stisknuté odblokovani (8).

Vyjméte kartusi.

Vlozeni a vyjmuti akumulatoru

4\ VAROVANI! Nebezpedi zranéni v diisled-
ku nedmysiného spusténi pfistroje. Akumu-
lator vlozte do pfistroje az tehdy, kdyz je pfi-
stroj zcela pfipraven k pouziti.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozenil Nesprav-
ny akumulator mize poskodit pfistroj a aku-
mulator.

VloZeni akumulatoru

1.

Zasunte akumulator (11) podél vodici listy
do drzaku akumulatoru (4).
Akumulator se slySitelné zablokuje.

Vyjmuti akumulatoru

1.

2.

Stisknéte a podrzte odblokovani akumu-
latoru (12) na akumulatoru (11).
Vytahnéte akumulator z drzaku akumula-
toru (4).

Provoz

Pokyny k praci

4\ UPOZORNENI! Nebezpedi zranéni v di-
sledku sevieni prstll. Béhem provozu pfistro-
je se nedotykejte tlacné tyce.

Noste ochranné bryle.

Vétraci stérbiny udrzujte volné, abyste pfi-
stroj chranili pred prehratim a poskoze-
nim.

Kartusi vymeénte, kdyz tlacna ty¢ dosahne
predniho konce a motor se prepne na vol-
nobéh.

Tla¢nou ty¢ nelze vytahnout

1.
2.
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Otocny regulator (2) otoc¢te na 1.
Kratce stisknéte zapinaé/vypinag.

Poté, co je motor opét vypnuty, pokuste
se tlaénou ty¢ (10) vytahnout.

Postup opakujte, dokud tlacna ty¢ (10)
nebude zcela vytazena.

Urceni mnozstvi tésniciho
prostredku

OvlivAujici faktory mnozstvi tésniciho pro-
stredku:

Primér otvoru trysky
Rychlost posuvu
Druh tésniciho prostfedku

Teplota

Postup

1.

Nejprve odfiznéte malou ¢ast Spicky trys-
ky a vyzkous$ejte vydej mnoZstvi té&sniciho
prostfedku nasledujicimi kroky. Odfiznéte
vétsi ¢ast Spicky trysky, pokud vydej tés-
niciho prostfedku na konci jesté neni do-
state¢ny.

Otoc¢ny regulator (2) zpo&atku nastavte
nai.

Zapnéte pfistroj (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 42).

Pomalu zvySujte rychlost posuvu a dbejte
na vydej tésniciho prostredku.

Pristroj vypnéte (viz Zapnuti a vypnuti,

str. 42), kdyz jste dokongili uréeni

vydeje tésniciho prostfedku nebo chcete
ukondéit praci s pfistrojem.

Zapnuti a vypnuti

Upozornéni

Jakmile se pfistroj zapne, tlaéna ty¢ (10)
tlaci mnozstvi tésniciho prostredku z pfi-
stroje.

Rychlost posuvu mizete plynule regulo-
vat zapinaCem/vypina¢em (6). Cim dale
zapina¢/vypinac (6) stisknete, tim vyssi je
rychlost posuvu.

Zapnuti

1.

2.

3.

Ujistéte se, Ze je vlozen akumulator (viz
VloZeni a vyjmuti akumulatoru, str. 42).
Ujistéte se, Ze je uvolnéna blokace za-
pnuti (viz blokace zapnuti, str. 41).
Stisknéte zapinac¢/vypinac (6).

Vypnuti

1.
2.

Zapinac/vypinac (6) pustte.

Pred delSim skladovanim: Vyjmé-
te akumulator (viz VloZeni a vyjmuti
akumulatoru, str. 42) a pouzijte
blokaci zapnuti (viz blokace zapnuti,
str. 41).
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Varovani pred pretizenim

Pracovni LED svétlo (5) sviti pfi pretizeni Cer-

vené.

Postup

1. Pristroj vypnéte (viz Zapnuti a vypnuti,
str. 42).

2. Nechte pfistroj zcela vychladnout.

3. Pristroj opét zapnéte (viz Zapnuti
a vypnuti, str. 42).

Preprava

Upozornéni k prepravé pfistroje:

e Vypnéte pfistroj.

e Ujistéte se, zda se vSechny pohyblivé dily
zcela zastavily.

e P¥istroj vzdy prenasejte za rukojet (3).

Cisténi, udrzba a skladovani

A VAROVANI! Nebezpedi zranéni v dlisled-

ku neumyslného spusténi pfistroje. Chrarite

se pfi udrzbé a Cisténi. Vypnéte pfistroj a vy-

jméte akumulator (11).

Opravné a udrzbarské prace, které nejsou

popsany v tomto navodu k obsluze, pre-

nechte nasemu servisnimu centru. PouZivejte

pouze originalni nahradni dily.

Cisténi

A VAROVANI! Nebezpeéi Urazu elektrickym

proudem! Nikdy pfistroj neostfikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpedi poskozeni. Chemic-

ké latky mohou poskodit plastové ¢asti pri-

stroje. Nepouzivejte Cistici prostfedky ani
rozpoustédia.

e Udrzujte vétraci otvory, kryt motoru a ru-
kojeti zafizeni v Cistoté. PouzZijte za tim
ucelem vihky hadfik nebo kartac.

e Po kazdém pouziti vycistéte pouzdro kar-
tuse (9) a tlacnou ty¢ (10). Odstrarite zbyt-
ky lepidla a tésniciho prostredku.

Udrzba

PFistroj je bezudrzbovy.

Skladovani

Pristroj a pfisluSenstvi skladujte vzdy:

o (isté

e suché

e chranéné pred prachem

e mimo dosah déti

G2

Skladovaci teplota akumulatoru a pfistroje je
mezi 15 °C az 25 °C. Béhem skladovani za-
brante extrémnimu chladu nebo teplu, aby
akumulator neztratil vykon.

Pred delSim uskladnénim (nap¥. zazimovani)
vyjméte akumulator z pfistroje (dodrzujte sa-
mostatny navod k obsluze pro akumulator

a nabijecku).

Akumulator uskladnéte v ¢astecné nabitém
stavu. P¥i delSim skladovani by mél byt stav
nabiti 40-60%.

Béhem delSi doby skladovani zkontrolujte
cca kazdé 3 mésice stav nabiti akumulatoru.
V pfipadé potfeby akumulator dobijte.

Likvidace/ochrana zivotniho
prostredi

Vyjméte akumulator z pfistroje a pfistroj,
akumulator, pfisluSenstvi a obal odevzdejte k
ekologické recyklaci.

hi¢

Elektricka zafizeni nepatfi do doma-
ciho odpadu.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach
znamena, ze tento vyrobek nesmi byt po
skonceni své Zivotnosti likvidovan jako netfi-
dény komunalni odpad.

Smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich
(OEEZ2):

Spotrebitelé jsou ze zakona povinni recyklo-
vat elektricka a elektronicka zafizeni na konci
jejich Zivotnosti zplsobem Setrnym k Zivot-
nimu prostfedi. Timto zplsobem je zajisténa
recyklace Setrnda k Zivotnimu prostredi a Set-
fici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vSe implementova-
no ve vnitrostatnim pravu, mate nasledujici
moznosti:

e vratit v prodejné,

e odevzdat na oficidlnim sbérném misté,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netyka prisluSenstvi starych
pfistroji a pomocnych prostiedkid bez elek-
trickych soucasti.

/Il PARKSIDE’ 43



G2

Akumulatory zlikvidujte

ekologickym zpusobem

Akumulator neodhazujte do domov-

niho odpadu ani do ohné (nebezpe-

¢i exploze) ¢i do vody. PoSkozené
akumulatory mohou pfi Uniku jedova-
tych vyparG ¢i kapalin poskodit Zivot-
ni prostredi a zdravi osob.

Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouzi-

|é akumulatory ekologickym zptsobem.

e Akumulatory neotevirejte a vyhybejte se
mechanickému poskozeni. Hrozi nebez-
peci zkratu, pfi¢emz se mohou uvolriovat
vypary drazdici dychaci cesty.

e Z bezpecnostnich dlvod je tfreba aku-
mulatory pred likvidaci vybit.

e Poly prelepte lepici paskou, aby nedoslo
ke zkratu.

Hledani chyb

Li-lon

e Akumulatory zlikvidujte pfes obchod nebo
sbérné misto.

e Poskozené akumulatory

S akumulatory poskozenymi zvenci za-

chazejte obzvlasté opatrné!

e Poskozenych akumulator( se nedoty-
kejte holyma rukama.

e Pokud pdly nemuzete prelepit lepici
paskou, vlozte akumulatory jednotlivé
do plastového sacku.

e Poskozené akumulatory vlozte jednot-
livé do nehorlavé, uzaviratelné nadoby,
kterou Ize jeSté naplnit piskem.

e Poskozené akumulatory odevzdejte do
sbérného mista s odbornym persona-
lem.

Nasledujici tabulka Vam pomuZe odstranit malé poruchy:

Problém Mozna pric¢ina

Odstranéni chyb

Pristroj se nespusti

Zapinaé/vypinac (6) je vypnuty |Zkontrolujte polohu zapinace/

vypinace (6)

Zapinac¢/vypinac (6) je vadny

Obratte se na servisni stredis-

Vadny motor

ko.

Spicka trysky neni spravné

Vhodné odfiznuti $picky trysky

rozfiznuta
; o Tryska ucpana vytvrzenym ma-|Odstranéni vytvrzeného mate-
Neni vydavan zadny tésnici terialem rialu
prostredek — — . — —
KartusSe poskozena Vymeéna kartuse
Tésnici prostfedek je tuhy Zahfivejte material, dokud ne-
zmékne
Servis podle naseho uvazeni zdarma. Toto zaruc¢-
ni plnéni vyzaduje, aby vadny vyrobek a do-
Zaruka klad o koupi (pokladni doklad) byly predloze-

Vazeni zékaznici,

na tento vyrobek ziskavate zaruku 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate narok na zékonna prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zakonna prava
nejsou omezena nize uvedenou zarukou.
Zaruéni podminky

Zarucni doba zac¢ina datem nakupu. Dobre
uschovejte originalni pokladni doklad. Ten-
to doklad je potrebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materialu nebo vyrobni vadé
bé&hem tfi let od data nakupu tohoto vyrob-
ku, opravime nebo vyménime Vam vyrobek

ny béhem tileté Ihlty a bylo struéné pisem-
né popsano, o jakou zavadu se jedna a kdy k
ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zarukou, obdrzite
zpét opraveny nebo novy vyrobek. S opravou
nebo vymeénou vyrobku neza¢ne plynout no-
va zarucni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky z vad
Zarucéni doba se zarué¢nim plnéni neprodlou-
zi. To plati také pro vyménéné a opravené di-
ly. Jakakoli poSkozeni nebo vady, které se
jiz v dobé& nakupu vyskytly, je nutné nahla-
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sit ihned po vybaleni. Opravy provedené po
uplynuti zaruéni doby jsou za poplatek.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peclivé vyroben podle pfisnych

smérnic pro jakost a pfed dodanim peclivé

zkontrolovan.

Zarucni plnéni plati pro vady materialu nebo

vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které jsou vystaveny béznému
opotrebeni, a Ize je proto povazovat za opo-
trebitelné soucasti (napf. pouzdro kartuse)
nebo za poskozeni kiehkych ¢asti.

Tato zaruka zanika, pokud je vyrobek posko-

zen, nespravné pouzivan nebo neni udrzo-

van. Pro spravné pouzivani vyrobku se mu-
si pfesné dodrzovat v&echny pokyny uvede-
né v navodu k obsluze. Je nutné se bezpod-
mine¢né vyvarovat pouziti a jednani, které
nejsou v tomto navodu k obsluze doporuco-
vany nebo pred nimiz se varuje.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouZziti

a neni uréen ke komerénimu pouzivani. Zaru-

ka zanika v pfipadé hrubého a nespravného

zachazeni, pouziti nasili a zasahd, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
pobockou.

Vyfizeni v zaruénim ptipadé

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho poza-

davku postupuijte podle nasledujicich poky-

nu:

e Pro v8echny dotazy si pfipravte do-
klad o koupi a €islo polozky (napf. IAN
496306_2504) jako doklad o nakupu.

o Cislo polozky naleznete na typovém &tit-
ku na vyrobku, na rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo do-
le) nebo na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

e Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo
jiné zavady, nejprve kontaktujte nize uve-
dené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nas kontaktni formular, ktery
najdete na strankach parkside-diy.com v
kategorii Servis.

e Po konzultaci s nasSim servisnim stfedis-
kem muZete bezplatné zaslat vadny vyro-
bek na adresu sluzby, kterou jste obdrze-
li, s pfilozenym dokladem o koupi (u¢ten-
kou), s uvedenim povahy vady a kdy k ni
doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal$im nakladdim je bezpodmineéné nut-
né pouzivat pouze adresu, ktera Vam byla
oznamena. Ujistéte se, Ze zasilka neni za-

/Il PARKSIDE’

G2

slana nevyplaceng, neni objemnym zbo-
Zim, expresem nebo jinym specialnim na-
kladem. ZaSlete vyrobek veetné veskeré-
ho pfislusenstvi dodaného pfi nakupu a
zajistéte, aby prepravni obal byl dostate¢-
né bezpecny.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com mzete na-
hlizet do téchto a mnoha dalSich pfiruc¢ek

a stahovat je. S timto QR kdédem se dosta-
nete pfimo na parkside-diy.com. \lyberte
svou zemi a vyhledejte pomoci vyhledavaci
masky navody k obsluze. Zadanim ¢isla
polozky (IAN) 496306_2504 mUzete oteviit
svlj navod k obsluze.

Opravarenska sluzba

Pro opravy, které nepodléhaji zaruce, se

obratte na servisni stfedisko. Tam Vam radi

poskytneme odhad nakladd.

e MuZeme pfijimat pouze pfistroje, které
byly pfi zaslani dostate¢né zabaleny a
ofrankovany.

Upozornéni: Zaslete Vas pfistroj vycis-
tény a s odkazem na zdvadu na adresu
uvedenou v servisnim stredisku.

¢ Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprav-
néné, pfistroje zasilané jako objemné
zbozi nebo expres zaslané pfistroje nebo
pfistroje odeslana jinou specialni dopra-
vou.

e Vase odeslané vadné pfistroje zlikviduje-
me bezplatné.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com
IAN 496306_2504
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Dovozce

Upozormiujeme, Ze nasledujici adresa neni
servisni adresou. Nejprve kontaktujte vySe
uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Nahradni dily a prislusenstvi
Nahradni dily a pfislusenstvi jsou k dostani na webovych strankach

www.grizzlytools.shop. Pokud mate problémy pfi objednani, kontaktujte nas prostfednictvim
naseho online obchodu. V pfipadé dalsich dotazll se obratte na: Service-Center, str. 45

Pozice Nazev Obj. ¢.
9 pouzdro kartuse 91099214
10 tlacna ty¢ 91099213

Preklad pavodniho EU prohlaseni o shodé

Vyrobek: Aku pistole na kartuse
Model: PKPA 20-Li A2
Sériové ¢islo: 000001 - 163000

VySe popsany predmeét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy
Unie:
2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namisto 2014/30/EU)

VySe popsany predmét prohlaseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady
2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouzity nasledujici harmonizované normy a narodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto prohlaseni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NEMECKO

07.11.2025 Christian Frank
Zplnomocnény zastupce dokumentace
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Uvod

Srdecne vam blahoZeldme ku kipe vasho
nového vytlacného lisu na kartuse (v nasle-
dujucej Casti nazyvanej pristroj alebo elek-
trické naradie).

Rozhodli ste sa tym pre vysoko kvalitny pri-
stroj. Tento pristroj bol po¢as vyroby skon-

GO

trolovany vzhladom na kvalitu a podrobe-
ny vyrobnej kontrole. Tym je zabezpeéena
funk&na schopnost pristroja.

AL

Navod na obsluhu je sucastou tohto pristro-
ja. Obsahuje délezité pokyny pre bezpec-
nost, pouzivanie a likvidaciu. Starostlivo si
precitajte navod na obsluhu. Oboznamte sa
s ovladacimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja. Pristroj pouzivajte iba ako je opisa-
né a na uvedené oblasti pouzitia. Navod na
obsluhu si dobre uschovajte a pri odovzda-
vani pristroja tretej osobe dodajte tiez vsetky
podklady.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je ur€eny vylu€ne na nasledujuce po-

uzivanie:

¢ Na nanasanie akrylu, silikonu a inych tes-
niacich a lepiacich prostriedkov.

Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto

navode na obsluhu vyslovne povolené, mé-

Ze predstavovat vazne nebezpecéenstvo pre

pouzivatela a viest k Skodam na pristroji. Ob-

sluhujica osoba alebo pouzivatel je zodpo-

vedny za zranenia inych ludi alebo poskode-

nia ich majetku. Pristroj je uréeny na pouzitie

pre domacich majstrov. Nie je koncipovany

na trvalé komeréné nasadenie. Pri komerc¢-

nom pouzivani zaruka zanika. Vyrobca neruci

za Skody, ktoré vzniknu v désledku pouziva-

nia v rozpore s uréenim alebo nespravnej ob-

sluhy.

Pristroj je suCastou série X 20 V TEAM

a mobze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-

mi série X 20 V TEAM.

Rozsah dodavky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skontrolujte rozsah dodav-
Kky.

Obalovy material riadne zlikvidujte.

e Aku pistol' na kartuse

e Puzdro kartuSe (predmontované)

e Preklad pévodného navodu na pouzitie
Akumulatory a nabijacka nie su suc¢astou
balenia.

Prehlad

Obrazky pristroja najdete na
prednej vyklapacej strane.
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Drzadlo

Otocény regulator
drzadlo

drziak akumulatora
LED pracovné svetlo
zapinac/vypinaé
Aretacna paka
odblokovanie

0 N O O~ W N =

©

Puzdro kartuse

10 Posuvna ty¢

11 akumulator

12 odblokovanie akumulatora
13 nabijacka

Opis funkcie

Posuvna ty€ vnutri kartuSe vytlaca produkt
z dyzy. Pristroj umozniuje nastavit 6 stupriov
rychlosti posuvu.

Funkcia prvkov obsluhy je uvedend v nasle-
dujucich opisoch.

Technické udaje

Aku pistol'na kartuse .......... PKPA 20-Li A2
Menovité napatie U ........ccccccueeeeueeenne 20V =
VolnobeZné otaeky nq «.oovvveeeee... 23000 min”"
Rychlost posuvu .........cccoceeveeenen. 0-19 mm/s
Sila pritlaku ......ccccceeiieiiiiie 5000 N

Hladina akustického tlaku (Lpa)
.......................................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Hladina akustického vykonu (Lya)
......................................... 77,8 dB; Kya=3 dB

Vibracie (@p) --eeenn.- =0,485 m/s? K=1,5 m/s?
Hmotnost (bez akumulatora) .............. ~1,6 kg
Teplota ..oocveeiiiicee e max. 50 °C
—Nabijanie .......cccociiiiiiiiis 4-40 °C
—Skladovanie ... ....4-50 °C
—Prevadzka ......cccoceeiiiiiiiieeee 15-25 °C

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
frekvenéné pasmo ............ 2400-2483,5 MHz
odovzdand sila .......ccceeeveeinciieeennen. <20 dBm

Upozornenia o hodnotach hluku a vibracii
Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v su-

lade s normami a predpismi uvedenymi vo
vyhlaseni o zhode.

4\ OPATRNE! Pogkodenie sluchu! Noste
chranice sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvede-
né hodnoty emisii hluku boli namerané podla
normovaného skusobného postupu a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného elektrické-
ho néradia s druhym. Uvedené celkové hod-
noty vibracii a uvedené hodnoty emisii hluku
sa moOzu pouzit aj na predbezny odhad zata-
Zenia.

4\ VAROVANIE! Emisie vibracii a hluku sa
mobzu pocas skutoéného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od uvedenych hod-
not, v zavislosti od druhu a spésobu, akym
sa elektrické naradie pouziva, a zvlast od to-
ho, aky druh obrobku sa obraba. Je nutné
stanovit bezpe&nostné opatrenia na ochranu
obsluhy, ktoré su zalozené na odhade zata-
Zenia vibraciami poc¢as skuto¢nych podmie-
nok pouzivania. Pritom sa zohladnia vSetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad ¢asy, ked’
je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy, ked'je
zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

X 20V TEAM

Pristroj je sucastou série X 20 V TEAM

a mbze sa prevadzkovat s akumulator-

mi série X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s nabijacka-
mi série X 20 V TEAM.

Odporiu¢ame vam prevadzkovat tento pri-
stroj vyluéne s nasledujicimi akumulatormi:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Odporuc¢ame vam nabijat tieto akumula-
tory vyluéne s nasledujucimi nabijacka-

mi: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C83, PLG 201 AT,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

Technické udaje akumulatora a nabijacky:
Pozri samostatny navod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaobera zakladnymi bezpec-
nostnymi pokynmi pri pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a
vecné Skody v dosledku neodbornej manipu-
lacie s akumulatorom. DodrZiavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k nabijaniu a sprav-
nemu pouzivaniu v navode na obsluhu vasho
akumulatora a nabijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu a dalSie infor-

48 I/ PARKSIDE



macie najdete v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpecénostnych
pokynov

A NEBEZPEGCENSTVO! Ked tento bezpec-
nostny pokyn nebudete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom je tazké telesné poranenie
alebo smrt.

A\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny
pokyn nebudete dodrziavat, m6ze nastat
Uraz. Nasledkom je mozné telesné poranenie
alebo smrt.

A OPATRNE! Ked tento bezpecénostny po-
kyn nebudete dodrziavat, nastane uraz. Na-
sledok je mozné lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked tento bezpe¢nostny
pokyn nebudete dodrziavat, nastane uraz.
Nasledkom su moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly
Piktogramy na pristroji
Starostlivo si precitajte navod na
obsluhu. Oboznamte sa s ovlada-
cimi dielmi a spravnym pouzivanim
pristroja.
Pristroj je sucastou série
X 20 VTEAM a méze sa pre-
NeBi vadzkovat s akumulatormi série
X 20 V TEAM. Akumulatory série

X 20 V TEAM sa smu nabijat iba s
nabijackami série X 20 V TEAM.

Odblokovanie

Elektrické pristroje nepatria do do-
mového odpadu.
|

VSeobecné bezpeénostné
upozornenia pre elektrické
naradie

A VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
pecénostné upozornenia, pokyny, Specifi-
kacie a pozrite si ilustracie dodané s tym-
to elektrickym naradim. Nedodrzanie kto-
réhokolvek z pokynov uvedenych nizsie mé-

ze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,

poziar a/alebo tazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.
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Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v na-
sledujucom texte sa vztahuje na elektrické
naradie napajané zo siete (s privodnym kab-
lom) a na elektrické naradie napdjané aku-
mulatorom (bez privodného kabla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Ak je na pracovisku
neporiadok a je neosvetlené, mézu vznik-
nut pracovné Urazy.

b) Nepouzivajte elektrické naradie vo vy-
busnom prostredi, napr. tam, kde sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo
vypary.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam priblizit sa k vam, ked pou-
Zivate elektrické naradie. Ak by ste sa
nesustredili, mézete stratit kontrolu nad
naradim.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka na privodnom kabli elektric-
kého naradia sa musi zapojit do zod-
povedajlcej zasuvky. Zastréku nija-
kym sp6sobom neupravujte. S uzem-
nenym elektrickym naradim nepouzi-
vajte ziadne zastréckové adaptéry. Ne-
upravované zastréky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazdu
ani vlhkosti. Vniknutie vody do elektric-
kého naradia zvySuje riziko urazu elektric-
kym pradom.

d) Nepouzivajte privodny kabel na iné nez
urc¢ené ucely. Privodny kabel nikdy ne-
pouzivajte na nosenie elektrického na-
radia, elektrické naradie zan netahajte
ani ho zan nevyberajte zo zasuvky. Pri-
vodny kabel udrziavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyb-
livych ¢asti. Poskodené alebo zamotané
privodné kable zvysuju riziko urazu elek-
trickym pradom.

e) Ked pracujete s elektrickym nara-

dim vonku, pouzite predlizovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia. Po-
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uzitie predlzovacieho kabla do vonkajSie-
ho prostredia znizuje riziko Urazu elektric-
kym pradom.

Ak s elektrickym naradim musite pra-
covat vo vlhkom prostredi, pouzite na-
pajanie chranené priudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chrani¢a zni-
Zuje riziko Urazu elektrickym pradom.
BEZPECNOST 0SOB

Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elek-
trickym naradim pracujte uvazlivo.
Elektrické naradie nepouzivajte, ked
pocitujete unavu, ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj kratka
nepozornost pri pouzivani elektrického
naradia moéze zapri€init vazne zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné prostried-
ky. Vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Pouzivanie ochrannych prostriedkov, ako
je maska proti prachu, protiSmykova bez-
pecnostna obuy, prilba alebo chranice
sluchu, v zavislosti od prislu§nych pod-
mienok, znizuje riziko zranenia.

Zabrarite neiumyselnému zapnutiu
elektrického zariadenia. Pred pripoje-
nim elektrického naradia k napajaniu
a/alebo vlozenim akumulatora, zdviha-
nim alebo prenasanim elektrického na-
radia dbajte na to, aby bol spinac¢ vo
vypnutej polohe. Ak prenasate elektrické
naradie a mate prst na spinaci alebo pri-
vediete energiu do elektrického naradia,
ktoré ma zapnuty spina¢, méze to spdso-
bit nehodu.

Pred zapnutim elektrického naradia
odstrante nastavovaci nastroj alebo
klGé na skrutky. KIu¢ alebo nastavovaci
nastroj pripevneny k otacajucej sa Casti
elektrického naradia moéze sposobit zra-
nenie.

Nenacahujte sa. Vzdy stojte pevne a
udrziavajte rovnovahu. Elektrické nara-
die tak budete mat v nepredvidanych si-
tuaciach lepsie pod kontrolou.

Majte oble¢eny vhodny odev. Nenoste
volné oblecenie ani Sperky. Vlasmi ani
odevom sa nepriblizujte k pohyblivym
castiam. Pohyblivé ¢asti by mohli zachy-
tit volné oblecenie, Sperky alebo dihé vla-
sy.

Ak je k elektrickému naradiu mozné
pripojit zariadenia na odsavanie a za-
chytavanie prachu, pripojte ich a dbaj-
te na ich spravne pouzivanie. Pouziva-

nie zachytavania prachu znizuje nebez-
pecenstvo, ktoré so sebou prach prinasa.
Hoci elektrické naradie ¢asto pouzi-
vate, a tak ho dobre poznate, davajte
si stale pozor a neprehliadajte zasady
bezpeéného pouzivania elektrického
naradia. Nedbalost moZe viest v zlomku
sekundy k vaznym zraneniam.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
ELEKTRICKE NARADIE

Elektrické naradie nepretazujte. Pou-
Zivajte elektrické naradie vhodné na
dany typ prace. Vdaka pouzitiu vhodné-
ho elektrického naradia v sulade s Uce-
lom, na ktory bolo vyrobené, sa vam bu-
de pracovat lepSie a praca bude bezpec-
nejsia.

Elektrické naradie nepouzivajte, ak sa
spinacom neda zapnut a vypnut. Elek-
trické néaradie, ktoré sa pomocou spinac¢a
neda ovladat, nie je bezpecné a musite
ho dat opravit.

Skor, ako budete elektrické naradie
nastavovat, menit jeho prislusenstvo
alebo ho odlozite, vytiahnite zastréku z
napajania a/alebo z neho vysunte aku-
mulator, ak je to mozné. Takéto preven-
tivne opatrenia znizia riziko neimyselné-
ho zapnutia elektrického naradia.

Ak elektrické naradie nepouzivate, od-
lozte ho mimo dosahu deti a nedovol-
te osobam, ktoré ho nevedia pouzi-
vat alebo nie st oboznamené s tymito
pokynmi, elektrické naradie pouzivat.
Elektrické naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

Elektrické naradie a prislusenstvo udr-
ziavajte v dobrom stave. Skontrolujte,
¢i nie su pohyblivé ¢asti v nespravnej
polohe alebo zaseknuté, ¢i nie su nie-
ktoré ¢asti poSkodené alebo ¢&i nie¢o
nebrani chodu elektrického naradia.
Ak je elektrické naradie poskodené,
nepouzivajte ho, kym nebude oprave-
né. Vela nehdd je spésobenych nedosta-
to¢nou udrzbou elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cis-
té. Ked sa rezné nastroje dobre udrzia-
vaju a maju ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, Ze sa zaseknu, a lah-
Sie sa s nimi pracuje.

Elektrické naradie, prislusenstvo, vio-
zZené nastroje atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Pri pouzivani zohlad-
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a)

nite pracovné podmienky a vykonava-
nu pracu. Pouzivanie elektrického nara-
dia na inu pracu, nez na ktoru su urcené,
moze viest k nebezpe&nym situaciam.
Rukovati a ichopové plochy udrzia-
vajte suché a cisté. Dbajte na to, aby
neboli znecistené olejom alebo plas-
tickym mazivom. Smyklavé rukovati a
Uchopové plochy neumozniuju bezpecnu
manipuldciu a ovladanie naradia v neoca-
kavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
AKUMULATOROVE NARADIE
Dobijajte len s nabija¢kou, ktorti odpo-
ruca vyrobca. Ked sa nabijacka, ktora je
vhodna pre jeden typ akumulatora, pouzi-
je na iny akumulator, méze hrozit nebez-
pecenstvo poziaru.

Elektrické naradie pouzivajte len s
akumulatormi, ktoré su pren uréené.
Pri pouziti inych akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zranenia alebo pozia-
ru.

Ked akumulator nepouzivate, majte

ho mimo inych kovovych predmetov,
ako su spinky na papier, mince, kltce,
klince, skrutky alebo iné malé kovo-
vé predmety, ktoré by mohli premostit
svorky akumulatora. Premostenie svo-
riek akumulatora moéze spdsobit popale-
niny alebo poziar.

Z akumulatora méze pri nespravhom
pouzivani vytekat kvapalina. Vyhybaijte
sa kontaktu s touto kvapalinou. Po na-
hodnom kontakte oplachnite postihnu-
té miesto vodou. Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do o¢i, vyhladajte aj
lekarsku pomoc. Kvapalina z akumula-
tora moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nara-
die, ktoré je poSkodené alebo upravo-
vané. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu byt nepredvidatelné, ¢o
moze viest k vzniku poziaru, vybuchu ale-
bo zraneniu.

Akumulator ani naradie nevystavujte
posobeniu ohna ani vysokym teplo-
tam. Vystavenie pésobeniu ohna alebo
teploty nad 130 °C moze spdsobit vybu-
ch.

Dodrzujte vSetky pokyny na nabijanie
a akumulator ani nastroj nenabijajte
mimo teplotného rozsahu uvedeného
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v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanovené-
ho rozsahu méze akumulator poskodit
alebo zvysit riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické naradie si dajte opravit len
kvalifikovanému opravarovi, ktory pou-
ziva len originalne nahradné diely. Vda-
ka tomu bude elektrické naradie aj nada-
lej bezpecné.

b) Poskodené akumulatory nikdy neopra-
vujte. Akumulatory méze opravovat len
vyrobca alebo autorizovany servis.

Priprava

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neimyselne spusteného pristroja.
Akumulator vloZte do pristroja az vtedy, ked'
je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
Ovladacie prvky

Pred prvou prevadzkou pristroja spoznajte
ovladace.

Otocny regulator

Pristroj umozriuje nastavit 6 stupriov rychlos-
ti posuvu. Stupen rychlosti mézete nastavit
pomocou oto¢ného regulatora (2).

Rychlost posuvu

1. hladina 0,8 mm/s
2. hladina 2,0 mm/s
3. hladina 4,0 mm/s
4. hladina 12,5 mm/s
5. hladina 14 mm/s
6. hladina 19 mm/s

Postup (Obr B)

e ZvySenie rychlosti posuvu:
Otocte v smere 6

e Znizenie rychlosti posuvu:
Otocte v smere 1

blokovanie zapnutia

Blokovanie zapnutia brani neimyselnému

aktivovaniu spinaca zap/vyp (6).

Postup (Obr A)

¢ Uvolnenie blokovania zapnutia:
Stlacte aretacnu paku (7) na pravej strane
dovnutra

¢ Pouzitie blokovania zapnutia:
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Stlacte aretacnu paku (7) na lavej strane
dovnutra

LED pracovné svetlo
LED pracovné svetlo (5) sa automaticky zapi-

na
Pri
na

a vypina s pristrojom.
pretazeni svieti LED pracovné svetlo (5)
cerveno.

Vlozenie/vybratie kartuse
Upozornenia

Pouzivajte len kartuSe s objemom 300 ml.
Pred pouzitim pristroja skontrolujte kazdu
kartusu, &i nie je prepichnuta alebo inak
poskodena.

Pouzivajte len bezchybné kartuse. Inak sa
moze pristroj poskodit.

Z nacatych kartusi odoberte prilepeny
material.

VloZenie kartuse (Obr C)

1.

2.
3.

Potiahnite drzadlo (1) dozadu, zatial ¢o
podrzite odblokovanie (8) stlacené.
Vlozte kartusu.

Opatrne posunte drzadlo (1) dopredu,
kym sa posuvna ty¢ (10) nedotkne kartu-
$e. Pritom drzte odblokovanie (8) stlace-
né.

Vybratie kartuse (Obr C)

1.

2.

Potiahnite drzadlo (1) dozadu, zatial ¢o
podrzite odblokovanie (8) stlacené.
Odoberte kartusu.

Vlozenie a vybratie akumulatora

'S

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia

v désledku neumyselne spusteného pristroja.
Akumulator vlozte do pristroja az vtedy, ked
je pristroj Uplne pripraveny na pouzitie.
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-
nia! Nespravny akumulator moze pristroj a
akumulator poskodit.

Vlozenie akumulatora

1.

Akumulator (11) zasufite pozdiz vodiacej
liSty do drziaka akumulatora (4).
Akumulator pocutelne zapadne.

Vybratie akumulatora

1.

2.
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Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie
akumulatora (12) na akumulatore (11).
Vytiahnite akumulator z drziaka akumula-
tora (4).

Prevadzka

Pracovné pokyny

4\ OPATRNE! Nebezpecenstvo poranenia v
désledku zakliesnenych prstov. Nedotykajte
sa posuvnej tyCe, ked je pristroj v prevadzke.

Noste ochranné okuliare.

Vetracie $trbiny musia byt volné, aby sa
pristroj neprehrial a neposkodil.

Ked'sa posuvna ty¢ dostane k prednému
koncu a motor prepne do chodu napraz-
dno, vymerite kartusu.

Posuvna ty¢ sa neda vytiahnut

1.
2.
3.

4.

Nastavte oto¢ny regulator (2) na 1.
Kratko stlacte spinac zap/vyp.

Ked' sa motor znovu vypne, skuste po-
suvnu ty¢ (10) vytiahnut.

Postup zopakujte, kym sa posuvna ty¢
(10) Uplne nevytiahne.

Vyber tesniaceho prostriedku
Faktory vplyvajuce na mnozstvo tesniaceho
prostriedku:

Priemer otvoru dyzy
Rychlost posuvu

Typ tesniaceho prostriedku
Teplota

Postup

1.

Najprv trochu odrezte z hrotu dyzy a
skontrolujte mnozstvo vydaného tesnia-
ceho prostriedku nasledujucimi krokmi.
Ak mnozstvo tesniaceho prostriedku vy-
daného z konca dyzy nepostacuje, od-
rezte z hrotu dyzy trochu viac.

Nastavte oto¢ny regulator (2) najprv na 1.
Zapnite pristroj (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 52).

Pomaly zvySujte rychlost posuvu a sle-
dujte vydaj tesniaceho prostriedku.

Ked' skontrolujete vydaj tesniaceho pros-
triedku alebo ked chcete ukongit pracu s
pristrojom, pristroj vypnite (pozri Zapnutie
a vypnutie, S. 52).

Zapnutie a vypnutie
Upozornenia

Posuvna ty¢ (10) vytlaca tesniaci prostrie-
dok z pristroja hned po jeho zapnuti.
Spinatom zap/vyp (6) mozete plynulo re-
gulovat rychlost posuvu. Cim viac stlacite
spina¢ zap/vyp (6), tym vyssia bude rych-
lost posuvu.

/Il PARKSIDE’



Zapnutie

1. Skontrolujte, &i je vlozeny akumulator
(pozri VloZenie a vybratie akumulatora,
S. 52).

2. Uistite sa, Ze je blokovanie zapnutia
uvolnené (pozri blokovanie zapnutia,
S. 517).

3. Stlacte vypinac zap/vyp (6).

Vypnutie

1. Uvolnite vypina¢ zap/vyp (6).

2. Pred dlh§im skladovanim: Vyberte
akumulator (pozri VloZenie a vybratie
akumulatora, S. 52) a pouzite
blokovanie zapnutia (pozri blokovanie
zapnutia, S. 51).

Vystraha pred pretazenim

Pri pretazeni svieti LED pracovné svetlo (5)

na ¢erveno.

Postup

1. Pristroj vypnite (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 52).

2. Nechajte pristroj Uplne vychladnut.

3. Pristroj znova zapnite (pozri Zapnutie a
vypnutie, S. 52).

Preprava

Pokyny na prepravu pristroja:

e Pristroj vypnite.

e Uistite sa, ¢i sa Uplne zastavili vSetky po-
hyblivé diely.

e Pristroj noste vzdy za drzadlo (3).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

A VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia
v désledku neumyselne spusteného pristro-
ja. Chrarnite sa pri udrzbarskych a Cistiacich
pracach. Pristroj vypnite vyberte akumulator
amn

Udrzbarske a opravarske prace, ktoré nie su
opisané v tomto navode, nechajte vykonat
nasmu servisnému centru. Pouzivajte len ori-
ginalne nahradné diely.

Cistenie
A\ VAROVANIE! Zasah elektrickym prudom!
Pristroj nikdy nestriekajte vodou.
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poskode-

nia. Chemické latky mézu posobit na plasto-

vé diely pristroja. Nepouzivajte ziadne Cistia-
ce prostriedky, resp. rozpustadla.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a drzadla
pristroja udrziavajte ¢isté. Na tento ucel
pouzite vlhku utierku alebo kefu.

e Po kazdom pouziti vycistite puzdro kartu-
$e (9) a posuvnu ty¢ (10). Odstrarite zvys-
ky lepidla a tesniaceho prostriedku.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

Skladovanie

Pristroj a prisluSenstvo skladujte vzdy:

e v Cistote

e vsuchu

e chranené pred prachom

e mimo dosahu deti

Skladovacia teplota pre akumulator a pristroj

je 15 °C az 25 °C. Pocas skladovania za-

brante extrémnemu chladu alebo teplu, aby
akumulator nestratil vykon.

Pred dlh§im skladovanim (napr. cez zimu) vy-

berte akumulator z pristroja (zohladnite sa-

mostatny navod na obsluhu pre akumulator

a nabijacku).

Akumulator skladujte len v Ciastoéne nabi-

tom stave. Pocas dlhsieho skladovania ma

byt stav nabitia 40-60 %.

Poc¢as dlhodobého skladovania kontrolujte

stav nabitia akumulatora priblizne kazdé 3

mesiace. V pripade potreby nabite akumula-

tor.

Likvidacia/ochrana
zivotného prostredia

Z pristroja vyberte akumulator a pristroj, aku-
mulator, prisluSenstvo a balenie prineste na
ekologické zhodnotenie.

Elektrické pristroje nepatria do do-
E mového odpadu.
|

Symbol preSkrtnutého kontajnera na kolies-
kach znamen3, Ze tento vyrobok sa po skon-
¢eni jeho zivotnosti nesmie likvidovat ako ne-
triedeny komunalny odpad.
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Smernica 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni:
Spotrebitelia su zo zakona povinni elektric-
ké a elektronické zariadenia na konci ich Zi-
votnosti odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Tymto spésobom je zabezpecené zhodnote-
nie Setrné k Zzivotnému prostrediu a zdrojom.

V zavislosti od narodnych zakonov, mate tie-

to moznosti:

e vratenie na predajnom mieste,

e odovzdanie na oficialnom zbernom mies-
te,

e zaslanie spéat vyrobcovi/distributorovi.

Netyka sa to dielov prisluSenstva a pomoc-

nych prostriedkov bez elektrickych kompo-

nentov, pripojenych k starym pristrojom.

Akumulatory zlikvidujte
ekologicky

Akumulator neodhadzujte do domo-
E\/ vého odpadu, ohia (nebezpecen-
o stvo vybuchu) alebo vody. Poskode-

mu prostrediu a vaSmu zdraviu, ked’

unikaju jedovaté pary alebo kvapali-
ny.

Vyhladavanie chyb

né akumulatory mézu $kodit Zivotné-

Poskodené alebo opotrebované akumulatory

musite zlikvidovat ekologicky.

e Akumulatory neotvarajte a zabrante ich
mechanickému poskodeniu. Existuje ne-
bezpecenstvo skratu a mozu uniknut vy-
pary, ktoré drézdia dychacie cesty.

e Z bezpecnostnych dévodov musia byt
akumulatory pred likvidaciou vybité.

e POly prelepte, aby ste predisli skratu.

e Akumulatory odovzdajte v predajni alebo
na zbernom mieste.

¢ Poskodené akumulatory

S poskodenymi akumulatormi manipulujte

mimoriadne opatrne!

e Nedotykajte sa poSkodenych akumu-
latorov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly prelepit, odovzdaj-
te akumulatory jednotlivo v plastovom
vrecku.

e Poskodené akumulatory odovzdajte
jednotlivo ulozené v nehorlavej uzatva-
ratelnej nadobe, ktoru je este mozné
naplnit pieskom.

e Poskodené akumulatory odovzdajte na
zbernom mieste s persondlom s od-
bornou spdsobilostou.

Nasledujuca tabulka vdm pomdoze odstranit malé poruchy:

Problém

Mozna pric¢ina

Odstranenie poruchy

Pristroj sa nespusti

Vypina¢ zap/vyp (6) je vypnuty

Skontrolujte polohu spinaca
zap/vyp (6)

Vypina¢ zap/vyp (6) je chybny

Porucha motora

Obratte sa na servisné cen-
trum.

Hrot dyzy nie je spravne nare-
zany

Hrot dyzy primerane odrezte

Dyza je upchata v dosledku

QOdstranenie zatvrdnutého ma-

Neuvolfiuje sa tesniaci pros-

zatvrdnutého materialu

teridlu

triedok . " . . <
Kartusa je poskodena Vymena kartuse
Tesniaci prostriedok je stuhnu- |Zohriatie materialu, kym ne-
ty zmakne
Servis nalezia zakonné prava. Tieto zakonné prava
nie su obmedzené nasou zarukou opisanou v
Garancija nasledujlcej Casti.

Vazena zakazniCka, vazeny zakaznik,
Na tento vyrobok dostavate zaruku 3 rokov

od datumu kupy. V pripade nedostatkov toh-

to vyrobku vam voci predajcovi vyrobku pri-

Zaruéné podmienky

Zarucna doba zacina s datumom kupy. Origi-
nalny pokladni¢ny doklad dobre uschovajte.
Tento podklad bude potrebny ako doklad o
kupe. Ak sa v ramci tri rokov od datumu kua-
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py tohto vyrobku vyskytne chyba materialu
alebo vyroby, vyrobok — podla nasej volby

— pre vas bezplatne opravime alebo vyme-
nime. Toto poskytnutie zaruky predpoklada,
ze v ramci trojro¢nej lehoty sa predlozi chyb-
ny vyrobok a doklad o kupe (pokladni¢ny do-
klad) a kratko sa pisomne opiSe, v om exis-
tuje nedostatok a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, dosta-
nete spat opraveny alebo novy vyrobok. S
opravou alebo vymenou vyrobku nezacina
Ziadne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné naroky na
odstranenie nedostatkov

Zarucna doba sa poskytnutim zaruky nepre-
dizi. To plati aj pre vymenené a opravené die-
ly. Skody a nedostatky existujuce pripadne
uz pri kipe sa musia ihned pri vybaleni ohla-
sit. Opravy pripadajice po uplynuti zaru¢nej
doby su s povinnostou Uhrady.

Rozsah zaruky
Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla pri-
snych kvalitativnych smernic a pred dodav-
kou bol svedomito skontrolovany.
Poskytnutie zaruky plati vyluéne na chyby
materidlu alebo vyroby. Tato zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystavené
normalnemu opotrebeniu a preto je mozné
na ne prihliadat (napr. Puzdro kartuse) ako
na rychlo opotrebitelné diely alebo na posko-
denia na rozbitnych dieloch.
Tato zaruka prepadd, ked'je vyrobok posko-
deny, neodborne pouzivany alebo nebola na
flom vykondvana udrzba. Pre odborné pou-
Zivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat
vSetky pokyny uvedené v navode na obslu-
hu. U€elom pouzitia a manipulaciam, od kto-
rych sa v navode na obsluhu odradza alebo
pred ktorymi sa varuje, je mozné bezpodmie-
necne zabranit.
Vyrobok je ureny iba na sukromné a neko-
mercné pouzitie. Pri nespravnej alebo neod-
bornej manipulacii, aplikacii nasilia a pri za-
sahoch, ktoré neboli uskuto¢nené nasou au-
torizovanou servisnou pobockou, zaruka za-
nika.
Vybavenie v zaruénom pripade
Aby bolo mozné zaruéit rychle vybavenie va-
$ej ziadosti, postupuijte podla nasledujucich
pokynov:
e V pripade akychkolvek otazok si priprav-
te pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN 496306_2504) ako doklad o nakupe.

GO

o Cislo vyrobku najdete na typovom &tit-
ku na vyrobku, gravure na vyrobku, na ti-
tulnej stranke navodu na obsluhu (vlavo
dole) alebo na nélepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut funkéné chyby
alebo iné nedostatky, kontaktujte najprv
telefonicky alebo pouzite na$ kontakt-
ny formular, ktory najdete na parkside-
diy.com v kategorii Servis nasledovne
uvedené servisné centrum.

e \yrobok zaznamenany ako chybny mé-
Zete po konzultacii s nasim servisnym
centrom zaslat pre vas s oslobodenim
od postovného na vam oznamenu ser-
visnu adresu za pripojenia dokladu o ku-
pe (pokladni¢ny doklad) a informacie, v
¢om spociva nedostatok a kedy sa vysky-
tol. Aby bolo mozné zabranit problémom
s prevzatim a pridavnym nakladom, po-
uzite bezpodmienecne iba adresu, kto-
ra sa vam oznami. Zabezpecte, aby sa
odoslanie uskutoc¢nilo bez vyplatenia, ako
neskladny tovar, expresne alebo ako ina
zvlastna zasielka. Vyrobok poslite, pro-
sim, vrat. vSetkych sucasne dodanych
dielov prisluSenstva a postarajte sa o do-
statoéne bezpecné prepravné balenie.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na parkside-diy.com si mozete pozriet a
stiahnut tito a mnohé dalSie prirucky. Tymto
QR kédom sa dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a cez
vyhladavanie si najdite navody na obsluhu.
Po zadani ¢isla vyrobku (IAN) 496306_2504
si budete méct otvorit navod na obsluhu.
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Opravny servis

Ohladom oprav, ktoré nepodliehaju zaruke,

sa obratte na Servisné centrum. Tam dosta-

nete s ochotou predbezny navrh nékladov.

e Mobzeme spracovat iba pristroje, ktoré bo-
li zaslané dostato¢ne zabalené a ofranko-
vané.

Upozornenie: Vas pristroj poslite, prosim,
vycisteny a s upozornenim na chybu na
adresu uvedenu Servisnym centrom.

® Pristroje zaslané bez Uhrady prepravné-
ho, ako aj pristroje, ktoré boli zaslané ako
velkorozmerny naklad, expresom alebo
s inym Specialnym prepravnym nebudu
prevzaté.

e VasSe zaslané chybné pristroje zlikviduje-
me bezplatne.

Nahradné diely a prislusenstvo

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular na
parkside-diy.com

IAN 496306_2504

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujuca adresa
nie je servisna adresa. Najprv kontaktujte ho-
re uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO
www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prisluSenstvo dostanete na www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedna-
vani vyskytli problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V pripade dalSich otazok

sa obratte na: Service-Center, S. 56

Pozicia Nazev Obj. ¢.
9 Puzdro kartuse 91099214
10 Posuvna ty¢ 91099213
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Preklad origindlneho vyhlasenia o zhode EU

Vyrobok: Aku pistol na kartuse
Model: PKPA 20-Li A2
Sériové cislo: 000001 - 163000
Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi
Unie:
2006/42/EC * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

Vyssie opisany predmet vyhlasenia je v zhode so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urCitych nebezpeénych latok v elektricky-
ch a elektronickych zariadeniach.
Na zabezpecenie zhody sa pouzili tieto harmonizované normy a vnutrostatne normy a predpi-
sy:
EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018  IEC 62471:2006
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim /%
NEMECKO

07.11.2025 Christian Frank
Splnomocneny zastupca dokumentacie
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Uvod

Cestitamo na kupnii vase nove prese s kar-
tusom (u daljnjem tekstu uredaj ili elektri¢ni
alat).

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje pro-
vjeren u pogledu kvalitete i podvrgnut krajnjoj

kontroli. Funkcionalnost Vaseg uredaja time
je zajamcena.

AL

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog uredaja. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Paz-
liivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte
se s upravlja¢kim dijelovima i ispravnim na-
¢inom uporabe uredaja. Uredaj koristite sa-
mo na opisani nacin i za navedena podrucja
primjene. Dobro sacuvajte upute za uporabu
i u slu¢aju predaje uredaja tre¢im osobama,
predajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostup-
na je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za sljedece
namjene:
e Za nano$enje akrila, silikona i drugih sred-
stava za brtvljenje i ljepila.
Svaka druga uporaba, koja u ovim uputa-
ma za uporabu nije izri¢ito dopustena, moze
predstavljati ozbilju opasnost za korisnika i
dovesti do os$te¢enja uredaja. Operater ili ko-
risnik uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnistva.
Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam
okruzenjima. Nije koncipiran za trajni pogon
u gospodarskim okruzenjima. U slucaju ko-
mercijalne uporabe jamstvo prestaje vazi-
ti. Proizvodac ne jamc¢i za Stete uzrokovane
protunamjenskom ili pogreSnom uporabom.
Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjac¢ima serije X 20 V TEAM.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg isporu-
ke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovarajuci
nacin.

e Aku presa za kartuse

e Cahura kartuse (prethodno montirano)

® Prijevod originalnih uputa

Baterije i punja¢ nisu sadrzani u opsegu
isporuke.

Pregled

llustracije uredaja nalaze se na
prednjoj preklopnoj stranici.
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1 Rucka
2 Okretni regulator
3 Rucka
4 Drzac baterije
5 LED radno svjetlo
6 Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuc¢ivanje
7 Poluga za aretiranje
8 Deblokada
9 Cahura kartuse
10 Sipka za guranje
11 Baterija
12 Deblokada baterije
13 Punja¢
Opis funkcija

Sipka za guranje u unutragnjosti uloska isti-
skuje proizvod iz mlaznice. Uredaj ima brzinu
pomicanja koja se moze postaviti na 6 razli-
¢itih stupnjeva.

Rad upravljackih elemenata opisan je u nas-
tavku.

Tehnic¢ki podaci

Aku presa za kartuse ........... PKPA 20-Li A2
Nazivni napon U .......ccccceevveiiinieenne. 20V =
Broj okretaja u praznom hodu ng

.................................................... 23000 min”"
Brzina pomicanja ......c.cccceccvveeeeennn. 0-19 mm/s
Tladna sila ....coeceeeeeiiieeeeieeeee e 5000 N

Razina zvu¢nog tlaka (Lpa)
.......................................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Razina zvuénog ucinka (Lya)
......................................... 77,8 dB; Kya=3 dB

Vibracija (@p) «.ee--.- =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Tezina (bez baterije) ....ccceevevveeerceeennnns ~1,6 kg
Temperatura ........ccccocceeeerineeenenen. max. 50 °C
—Postupak punjenja .........cccceceeiennn. 4-40 °C
—-Skladistenje

—POogon ..o 15-25 °C

Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
frekvencijski pojas ............ 2400-2483,5 MHz
prijenosna snaga ........cceceeeeeeiueeenenns <20 dBm

Napomene o razinama buke i vibracija

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su pre-
ma normama i odredbama navedenima u iz-
javi o sukladnosti.

A\ OPREZ! Ostecenie sluhal Nosite zastitu
za sluh.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
prema normiranom postupku i mogu se ko-
ristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke takoder se
mogu koristiti za uvodnu procjenu izlozenos-
ti.

A UPOZORENJE! Emisije buke i vibraci-

ja mogu tijekom stvarne uporabe elektri¢-
nog alata odstupati od navedene vrijednos-
ti, ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog ala-
ta, a posebno o nacinu na koji se obraduje
izradak. Potrebno je da se odrede sigurnos-
ne mjere u svrhu zastite posluzitelja, koje su
mijere temeljene na procjeni opterecenja vi-
bracijama tijekom stvarnih uvjeta koristenja.
Pritom morate obratiti pozornost na sve sas-
tavne dijelove ciklusa rada (primjerice raz-
doblja u kojima je elektri¢ni alat iskljuc¢en i
ona, u kojima je uklju€en ali radi bez optere-
éenja).

X 20V TEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moze bi-
ti pogonjen baterijama X 20 V TEAM serije.
Baterije serije X 20 V TEAM smijete puniti
samo s punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo da ovaj uredaj iskljuci-

Vo pogonite sa sljede¢im baterijama:

PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo, da ove baterije punite slje-
dec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci o bateriji i punjacu: Vidi po-
sebne upute.

Sigurnosne napomene
Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne
napomene prilikom uporabe uredaja.

A UPOZORENJE! Ozljede i o$tecenja usli-
jed nepravilnog rukovanja baterijom. Obratite
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pozornost na sigurnosne napomene i napo-
mene za punjenje i ispravnu uporabu u upu-
tama za uporabu Vase baterije i VasSeg pu-
njaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis pos-
tupka punjenja i dodatne informacije mozete
pronaci u ovim zasebnim uputama za upora-

bu
A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvoda!

Znacdenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doc¢i ¢e do nesrece. Pos-
liedica je teska tjelesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, do¢i ée mozda do ne-
srece. Posljedica moze biti tjelesna ozljeda ili
smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postujete ovu sigurnosnu
napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedica
moze biti lak$a ili srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnos-
nu napomenu, doci ¢e do nesrece. Posljedi-
ca moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

PaZljivo procitajte upute za upora-
bu. Upoznajte se s upravljackim di-
jelovima i ispravnim nacinom upo-
rabe uredaja.

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM

i moze biti pogonjen baterijama

X 20 V TEAM serije. Baterije serije
X 20 V TEAM smijete puniti samo
s punjacima serije X 20 V TEAM.

%)

..

Deblokada

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuc¢-
ni otpad.

132 |1

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektric¢ni alat

4\ UPOZORENUJE! Procitajte sva sigurnos-
na upozorenja, upute, ilustracije i speci-
fikacije koje ste dobili uz ovaj elektri¢ni
alat. Nepostivanje svih dolje navedenih upu-
ta moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili oz-

biljne ozljede. Sacuvajte sva upozorenija i
upute za ubuduce.

Izraz ,elektriéni alat“ u upozorenjima odno-
si se na vas elektri¢ni alat s mreznim napaja-
njem (s kabelom) ili alat s napajanjem na ba-
terije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odrzavaijte radni prostor ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili mra¢na po-
drucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektri¢nim alatima u eks-
plozivnoj atmosferi, primjerice u pri-
sutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini drzite po-
dalje dok rukujete elektri¢nim alatom.
U slu¢aju odvraéanja paznje mozete izgu-
bite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgo-
varati uti¢nici. Nikada ne mijenjajte uti-
kac¢ ni na koji nacin. Ne koristite adap-
terske utikace s uzemljenim elektric-
nim alatima. Nepromijenjeni utikaci i od-
govarajuce uti¢nice smanijit ¢e rizik od
strujnog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim povrsinama, kao sto su cijevi, ra-
dijatori, Stednjaci i hladnjaci. Ako je va-
Se tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik
od strujnog udara.

c) Elektricne alate ne izlazite kisi ili viaz-
nim uvjetima. Ulazak vode u elektri¢ni
alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne
koristite kabel za no$enje, povlaéenje
ili iskljucivanje elektri¢nog alata. Ka-
bel drzite podalje od topline, ulja, 0s-
trih bridova ili pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani kabeli povecéavaju rizik
od strujnog udara.

e) Kada koristite elektri¢ni alat na otvore-
nom, koristite produzni kabel prikladan
za uporabu na otvorenom. Koristenje
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako je rukovanje elektri¢nim alatom na
vlaznom mjestu neizbjezno, koristite
napajanje zasti¢eno zastitnim ureda-
jem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanijuije rizik od
strujnog udara.
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e)

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite $to radite i ko-
ristite zdrav razum pri rukovanju elek-
triénim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat dok ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne-
paznje tijekom rada s elektricnim alatima
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvi-
jek nosite zastitu za o¢i. KoriStenje za-
Stitne opreme kao $to su maska za prasi-
nu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastit-
na kaciga ili zastitne slusalice, u odgova-
raju¢im uvjetima smanijit ¢e osobne ozlje-
de.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Pro-
vjerite je li prekidac u iskljuéenom po-
lozaju prije spajanja na izvor napajanja
i/ili prikljuc¢ivanja baterije, podizanija ili
noSenja alata. NoSenje elektri¢nih alata
s prstom na prekidacu ili uspostavljanje
napajanja elektricnih alata koji su ukljuce-
ni uzrokuju nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uk-
lonite sve kljuceve. Klju¢ koji je ostao
priévrséen na rotirajuci dio elektricnog
alata moze uzrokovati ozljede.

Nemojte se prenaprezati. U svakom
trenutku odrzavajte pravilan stav i rav-
notezu tijela. To omogucuje bolju kon-
trolu elektricnog alata u neocekivanim si-
tuacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni
dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, na-
kit ili dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za spajanje
na usisivac i sakupljanje prasine, pro-
vjerite jesu li spojeni i koriste li se is-
pravno. KoriStenje sakupljanja prasine
moze smanijiti opasnosti povezane s pra-
Sinom.

Ne dopustite da zbog poznavanja ala-
ta ste¢enog ¢estim koriStenjem posta-
nete samouvjereni i zanemarite nace-
la sigurnosti uporabe alata. Nepazljivo
djelovanje moze uzrokovati teSke ozljede
u djeli¢u sekunde.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristite elek-
tricni alat koji odgovara namjeni. Ispra-

van elektri¢ni alat obavit ¢e posao bolje i
sigurnije brzinom za koju je dizajniran.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ga pre-
kida¢ ne ukljucuje i iskljuéuje. Svaki
elektri¢ni alat kojim se ne moze upravljati
prekidacem opasan je i mora se popravi-
ti.

lzvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili
bateriju, ako se moze izvaditi, iz elek-
tricnog alata prije bilo kakvog podesSa-
vanja, promjene pribora ili spremanja
elektriénog alata. Takve preventivne si-
gurnosne mjere smanjuiju rizik od slu¢aj-
nog uklju€ivanja elektri¢nog alata.
Elektri¢ni alat u stanju mirovanja ¢u-
vajte izvan dohvata djece i ne dopusti-
te osobama koje nisu upoznate s elek-
triécnim alatom ili ovim uputama da ru-
kuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama neobucenih korisni-
ka.

Odrzavaijte elektri¢ne alate i pribor.
Provijerite neuskladenost ili zaglavlji-
vanje pokretnih dijelova, lom dijelova i
bilo koje drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektriénog alata. Ako je
ostecen, elektri¢ni alat treba popraviti
prije uporabe. Mnoge su nesrece uzro-
kovane lose odrzavanim elektri¢nim alati-
ma.

Odrzavaijte rezne alate ostrima i Cisti-
ma. Ispravno odrzavani rezni alati s o$-
trim reznim rubovima manje ce se zaglav-
ljivati i njima ¢e se lakS$e upravljati.
Koristite elektri¢ni alat, pribor i nastav-
ke, itd. u skladu s ovim uputama, uzi-
majuci u obzir radne uvjete i posao ko-
ji treba obaviti. KoriStenje elektricnog
alata za radnje drugadije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.

Drzite rucke i povrsine za hvatanje su-
hima, éistima i o¢iS¢enima od ulja i
masnoce. Skliske rucke i povrsine za
hvatanje ne omogucéuju sigurno rukova-
nje i kontrolu nad alatom u neocekivanim
situacijama.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRIC-
NOG ALATA NA BATERIJE

Punite samo punjac¢em koji je odredio
proizvodacé. Punjac¢ koji je prikladan za
jednu vrstu paketa baterija moze uzroko-
vati opasnost od pozara ako se koristi s
drugim paketom baterijom.
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b) Koristite elektri¢ne alate samo sa za to
posebno odredenim paketima baterija-
ma. KoriStenje drugih paketa baterija mo-
Ze uzrokovati opasnost od ozljeda i poza-
ra.

c) Kada se paket baterija ne koristi, drzi-
te ga podalje od drugih metalnih pred-
meta, poput spajalica, nov¢ica, kljuce-
va, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih me-
talnih predmeta koji mogu uspostaviti
vezu izmedu terminala. Kratki spoj ter-
minala baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina mo-

Ze biti izbacena iz baterije; izbjegavati
kontakt. Ako sluc¢ajno dode do kontak-
ta, isperite vodom. Ako tekucina dode
u dodir s o€ima, dodatno potrazite li-
jeénicku pomoé. Tekucina izbacena iz
baterije moze uzrokovati iritaciju ili opek-
line.

e) Ne koristite osSte¢ene ili izmijenjene
alate ili pakete baterija. Ostecene ili iz-
mijenjene baterije mogu se ponasati ne-
predvidivo, $to moZe uzrokovati pozar,
eksploziju i opasnost od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze uzro-
kovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne pu-
nite paket baterija ili alat izvan tempe-
raturnog raspona navedenog u uputa-
ma. Nepravilno punjenje ili punjenje pri
temperaturama izvan navedenog raspona
moze ostetiti bateriju i povecati rizik od
pozara.

6. SERVIS

a) Elektri¢ni alat mora servisirati osoba
kvalificirana za popravak, i pritom ko-
ristiti samo identi¢ne rezervne dijelo-
ve. Time se osigurava odrzavanje sigur-
nosti elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte oSte¢ene pakete
baterija. Servisiranje paketa baterija smi-
je obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
serviser.

Priprema

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njego-
ve upravljacke dijelove.

Okretni regulator

Uredaj ima brzinu pomicanja koja se moze
postaviti na 6 razli¢itih stupnjeva. Pomocu
okretnog regulatora (2) mozete odabrati stu-
panj brzine.

Brzina pomicanja

1. razina 0,8 mm/s
2. razina 2,0 mm/s
3. razina 4,0 mm/s
4. razina 12,5 mm/s
5. razina 14 mm/s
6. razina 19 mm/s

Postupak (slika B)

e Povecajte brzinu pomicanja:
Okrenite u smjeru 6

e Smanjite brzinu pomicanja:
Okrenite u smjeru 1

Blokada ukljucivanja

Blokada uklju¢ivanja sprje¢ava nenamjerno

pritiskanje prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje (6).

Postupak (slika A)

e Otpustite blokadu ukljuc¢ivanja:
Pritisnite polugu za zaklju€¢avanje (7) na
desnoj strani prema unutra

e Upotrijebite blokadu ukljuéivanja:
Pritisnite polugu za zaklju€¢avanje (7) na li-
jevoj strani prema unutra

LED radno svjetlo

LED radno svjetlo (5) automatski se ukljucuje

i gasi s uredajem.

LED radno svijetlo (5) svijetli crveno u slu¢aju

preopterecenja.

Umetnite/izvadite kartusu

Napomene

e Upotrebljavajte samo kartuse od 300 ml.

* Provjerite svaku kartu$u s obzirom na
ubode i ostec¢enja prije nego $to je umet-
nete u uredaj.

e Upotrebljavajte samo besprijekorne kartu-
Se. U protivnom se uredaj moze oStetiti.

e Uklonite natalozeni materijal s napuklin
kartusa.
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Umetnite kartusu (slika C)

1. Povlacite ru¢ku (1) prema otraga dok de-
blokadu (8) drzite pritisnutom.

2. Umetnite kartusu.

3. Oprezno gurnite ru¢ku (1) prema naprijed
tako da se Sipka za guranje (10) i kartusa
dodirnu. Pritom drzite deblokadu (8) pri-
tisnutom.

lzvadite kartusu (slika C)

1. Povlacite ru¢ku (1) prema otraga dok de-
blokadu (8) drzite pritisnutom.

2. lzvadite kartusu.

Umetanje i vadenje baterije

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Bateriju
umetnite u uredaj tek kada je uredaj potpuno
spreman za rad.
NAPOMENA! Opasnost od os$tecenja! Po-
gresna baterija moze ostetiti uredaj i bateri-
ju.
Umetanje baterije
1. Gurnite bateriju (11) duz Sine vodilice u
drza¢ baterije (4)..
Baterija se ¢ujno zaklju¢ava.
Vadenje baterije
1. Pritisnite i drzite deblokadu baterije (12)
na bateriji (11).
2. lzvucite bateriju iz drza¢a baterije (4).

Pogon

Napomene za rad

A\ OPREZ! Opasnost od ozljeda zbog prik-
lijestenih prstiju. Nemojte dodirivati Sipku za
guranje dok uredaj radi.

e Nosite zastitne naocale.

e (QOdrzavajte ventilacijske proreze slobodni-
ma kako biste zaétitili uredaj od pregrija-
vanja i ostecenja.

e Zamijenite kartusu kad Sipka za guranje
dosegne predniji kraj i motor se prebaci u
prazni hod.

Sipka za guranje ne moze se izvuéi

1. Okrenite okretni regulator (2) na 1.

2. Nakratko pritisnite prekidac¢ za ukljuciva-
nje/iskljucivanje.

3. Kad je motor ponovo isklju¢en, poku$ajte
izvuéi Sipku za guranje (10).

4. Ponavljajte postupak dok Sipka za gura-
nje (10) ne bude potpuno izvucena.

Utvrdivanje koli¢ine sredstva za
brtvljenje

Cimbenici utjecaja na koli¢inu sredstva za
brtvljenje:

e Promijer otvora mlaznice

e Brzina pomicanja

e Vrsta sredstva za brtvljenje

e Temperatura

Postupak

1. Najprije odrezite mali dio vrha mlaznice
i testirajte ispustanje odredene koli¢ine
sredstva za brtvljenje provodedi sljedece
korake. Odrezite malo veci dio vrha mlaz-
nice ako ispustanje sredstva za brtvljenje
na kraju jos$ nije dovoljno.

2. Okretni regulator (2) na poCetku postavite
nai.

3. Ukljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljuCivanje, S. 63).

4. Polako povecavajte brzinu pomicanja i
pritom pazite na ispustanje sredstva za
brtvljenje.

5. Iskljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 63) kad zavrsite s
utvrdivanjem ispustanja sredstva za
brtvljenje ili kad Zelite zavrsiti rad s
uredajem.

Ukljuéivanje i isklju€ivanje

Napomene

o Sipka za guranje (10) istiskuje odredenu
koli€inu sredstva za brtvljenje iz uredaja
¢im se on ukljugi.

e Prekidac¢em za uklju€ivanje/iskljuCivanje
(6) moZete kontinuirano regulirati brzinu
pomicanja. Sto dalje pritiScete prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (6), to je brzi-
na pomicanja veca.

Ukljucivanje

1. Uvjerite se da je baterija umetnuta (vidi
Umetanje i vadenje baterije, S. 63).

2. Uvjerite se da je blokada uklju€ivanja
otpustena (vidi Blokada ukljucivanja,

S. 62).

3. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje / isklju-
Civanje (6).

Iskljucivanje

1. Pustite prekida¢ za ukljucivanjef/iskljuci-
vanje (6).

/Il PARKSIDE’ 63



2. Prije duljeg skladistenja: Izvadi-
te bateriju (vidi Umetanje i vadenje
baterije, S. 63) i upotrijebite blokadu
uklju¢ivanja (vidi Blokada ukljucivanja,
S. 62).

Upozorenje na preopterecenje

LED radno svjetlo (5) svijetli crveno u slu¢aju

preopterecéenja.

Postupak

1. Iskljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 63).

2. Pustite uredaj da se potpuno ohladi.

3. Ponovo uklju€ite uredaj (vidi Ukljucivanje i
isklju€ivanje, S. 63).

Transport

Napomene o transportu uredaja:

e Iskljucite uredaj.

e Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

e Uredaj uvijek nosite za rucku (3).

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENUJE! Opasnost od ozlieda
zbog nezeljenog pokretanja uredaja. Zastitite
se tijekom radova odrzavanja i ¢iS¢enja. Is-
kljucite uredaj i izvadite bateriju (11).

Radove na odrzavanju i popravke koji nisu

opisani u ovim uputama za uporabu mora

obaviti nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje

4\ UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne

prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od oStec¢enja. Kemij-

ske tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelove ure-

daja. Ne koristite sredstava za ¢iScenje niti
otapala.

e Otvore za ventilaciju, kuciste motora i ru¢-
ke drzite Cistima. Za CiSc¢enje koristite
vlaznu krpu ili ¢etku.

e (Qcistite ¢ahuru kartuse (9) i Sipku za gu-
ranje (10) nakon svake uporabe. Uklonite
ostatke ljepila i sredstva za brtvljenje.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (gisto

e suho

e zasticeno od prasine

e jzvan dohvata djece

Temperatura skladiStenja baterije i uredaja iz-
nosi izmedu 15 °C i 25 °C. Izbjegavajte tije-
kom skladistenja ekstremne hladnoce ili vru-
¢ine, kako baterija ne bi izgubila u¢inkovitost.
Prije duzeg skladiStenja (npr. tijekom zime)
bateriju izvadite iz uredaja (obratite pozor-
nost na odvojene upute za rukovanje bateri-
jom i punja¢em).

Bateriju ¢uvajte samo u napola napunjenom
stanju. Razina napunjenosti prilikom duzeg
skladistenja trebala bi biti 40-60%.

Tijekom duzeg razdoblja skladiStenja otprili-
ke svakih 3 mjeseca provjerite stanje napu-
njenosti baterije. Napunite bateriju kada je to
potrebno.

Zbrinjavanje / zastita
okolisa
Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju,

pribor i ambalaZzu reciklirajte na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.

hi¢

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuéni
otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotaci-
¢ima znaci da se ovaj proizvod ne smije od-
lagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektriénim i
elektronskim starim uredajima:

Potrosaci imaju zakonsku obvezu elektri¢ne i
elektronske uredaje na kraju njihovog radnog
vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu recikla-
zu. Na taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okoli$ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mijenjuje mozete imate sljede¢e mogucnosti:
e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora priloze-
ne starim uredajima, niti na pomocne dijelo-
ve bez elektronskih sastavnih dijelova.
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Baterije zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin
Bateriju ne bacajte u kuc¢ni otpad, u
:g vatru (opasnost od eksplozije) ili u
i vodu. Ostecene baterije mogu osteti-
ti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjeca-
nja otrovnih plinova ili tekucina.
Neispravne ili iskoriStene baterije duzni ste
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nacin.
¢ Ne otvarajte baterije i izbjegavajte meha-
nicko ostecenje baterija. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze do¢i do izlaZzenja
isparenja nadrazujuéih za di$ne putove.
® |z sigurnosnih razloga, baterije treba is-
prazniti prije odlaganja.
e Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke
spojeve.

Trazenje gresSke

¢ Baterije zbrinite na maloprodajnim mjesti-
ma ili sabirnim mjestima.

e Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim ostecenjima rukujte

posebno pazljivo!

¢ Ne dirajte oStecene baterije golim ru-
kama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, sta-
vite baterije pojedinac¢no u plasti¢nu
vrecdicu.

e (OStecene baterije pojedinacno stavite
u nezapaljiv spremnik koji se moze za-
tvoriti i koji se moze napuniti pijeskom.

e OstecCene baterije odnesite na sabirno
mijesto s kvalificiranim osobljem.

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem Moguéi uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Prekidac za uklju€ivanje/isklju- |Provjerite polozaj prekidaca za
Civanje (6) je iskljucen

ukljucivanje/iskljucivanje (6)

Neispravan prekida¢ za uklju-
Civanje / isklju¢ivanje (6)

Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor

odrezan

Vrh mlaznice nije ispravno

Prikladno odrezite vrh mlazni-
ce

. Mlaznica zacepljena zbog st-
Ne ispusta se sredstvo za brtv-|yrgnutog materijala

Uklonite stvrdnuti materijal

lienje PR —— <

Kartu$a ostec¢ena Zamijenite kartusu

Sredstvo za brtvljenje je kruto |Zagrijavajte materijal dok ne

omeksa
Servis kupnje ovog proizvoda dode do pogreske u
materijalu ili u izradi, mi éemo proizvod - po

Garancija nasem izboru - besplatno popraviti ili zami-
Dragi kupci, jeniti. Ovo jamstvo pretpostavlja, da unutar

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju
od 3 godina od datuma kupnje. U slu¢aju ne-
dostataka ovog proizvoda u odnosu na pro-
davaca proizvoda imate zakonska prava. Ta
zakonska prava se ne ograni¢avaju preko na-
$eg u nastavku navedenog jamstva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-
limo dobro sacduvajte originalni blagajnicki ra-
¢un. Ovaj dokument je potreban radi doka-
za kupnje. Ako unutar tri godina od datuma
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trogodiSnjeg roka neispravan uredaj i dokaz
o kupnji (blagajnicki racun) predogite i pisme-
no ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, primi-
ti cete popravljeni ili novi proizvod. Poprav-
kom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje no-
vi vremenski rok jamstva.
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Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produ-
zen. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kupnje
prisutne Stete i nedostaci moraju biti javljene
odmah nakon raspakiranja. Popravci nakon
isteka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim
smjernicama za kvalitetu i prije isporuke je
briZljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu ili u iz-
radi. Ovo jamstvo se ne odnosi na dijelove
proizvoda, koji su izlozeni normalnom troSe-
nju i stoga se mogu smatrati potro$nim dije-
lovima (npr. Cahura kartuse) niti na oStecenje
lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do oste-
¢enja ili nenamjenske uporabe proizvoda ili
kada se ne vrsi odrzavanje proizvoda. Za na-
mijensku uporabu proizvoda morate to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Namjenske uporabe i radnje, ko-
je se u uputama za uporabu izri¢ito ne pre-
porucuiju ili na koje se upozorava, obavezno
trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a
ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo presta-
je vrijediti u slu€aju zlouporabe i nestru¢nog
rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje ni-
je izvrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg pro-

blema, molimo slijedite ove napomene:

e Molimo da za sve upite blagajni¢ki racun i
broj artikla (npr. IAN 496306_2504) drzite
pripremljene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tipskoj plo-
¢i proizvoda, na gravuri na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, molimo prvo telefon-
ski ili koristite na$ obrazac za kontakt,
koji mozete pronaci na parkside-diy.com
u kategoriji Usluga kontaktirajte servisni
centar naveden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servisnim
centrom, proizvod koji je evidentiran kao
neispravan, uz prilaganje ra¢una o kup-
nji (ra¢un) s naznakom o kakvom se kva-
ru radi i kada je nastao, moZete besplatno
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poslati na adresu servisa koju ste dobili.
U svrhu izbjegavanja problema prijema i
dodatnih troskova obavezno koristite sa-
mo adresu koju ¢emo Vam priopditi. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glomazna,
ekspresna ili neka druga posebna roba.
Molimo Vas da proizvod poSaljete zajed-
no sa svim prilikom kupnje prilozenim di-
jelovima pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambalazu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete pogle-
dati i preuzeti na parkside-diy.com. Ovaj QR
kéd vodi vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite upute za
uporabu pomocu obrasca za pretrazivanje.
Unosom broja artikla (IAN) 496306_2504
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvacéeni jams-

tvom, obratite se servisnom centru. Tamo ce

Vam rado izraditi predracun troSkova.

e MoZemo obraditi samo uredaje, koji su
dovoljno pakirani i koji su poslani uz pla-
¢anje postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Vas
uredaj ociscen uz opis nedostatka na
adresu navedenu od strane servisnog
centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se Salju uz
obavezu plaéanja - ekspresno ili drugim
oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane defektne
uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na
parkside-diy.com
IAN 496306_2504
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sljede¢a
adresa nije servisna adresa. Prvo kontaktiraj-
te gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Rezervni dijelovi i pribor
Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va-

$e narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online trgovine. U slucaju
dodatnih pitanja obratite se: Service-Center, S. 66

Pozicija Ime Narudzba br
9 Cahura kartuse 91099214
10 Sipka za guranje 91099213

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku presa za kartuse

Model: PKPA 20-Li A2

Serijski broj: 000001 - 163000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije-
¢a od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektro-
ni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » |IEC 62471:2006
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 -

c € 63762 GroBostheim = %
NJEMACKA

07.11.2025 Christian Frank
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove prese za
patrone (u nastavku je naveden kao uredaj ili
elektricni alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaja je kontrolisan tokom
proizvodnje i sprovedena je zavr$na kontrola.
Na taj nacin je obezbedena funkcionalnost
Vaseg uredaja.

AL

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
uredaja. Ono sadrZi vazne napomene za
bezbednost, upotrebu i odlaganje. Pazljivo
procitajte uputstvo za upotrebu. Upoznajte
se sa elementima za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe. Dobro
Cuvajte uputstvo za upotrebu i urucite

svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecéu

upotrebu:

e Za nano$enje akrila, silikona kao i drugih
zaptivnih masa i lepkova.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbiljnu opasnost

za korisnika i da dovede do os$tecenja

uredaja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi

odgovornost za nezgode ili telesne povrede

ili Stete na imovini drugih ljudi. Uredaj je

namenjen za primenu u oblasti ,,Uradi sam®.

Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu

primenu. Kod komercijalne upotrebe

garancija prestaje da vazi. Proizvodacé

ne snosi odgovornost za o$tecenja, koja

su posledica nenamenske upotrebe ili

pogresnog rukovanja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima

serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo

punjacima serije X 20 V TEAM.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZze i proverite obim
isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

e Aku pistolj za kartuse

e Kuciste patrone (prethodno montiran)

* Prevod originalnog uputstva
Akumulatori i punjaé nisu ukljuc¢eni u
obimu isporuke.

Pregled

llustracije uredaja naci ¢ete na
prednjoj preklopnoj strani.

1 Rucka
2 Okretni regulator
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3 Rucka

4 Drza¢ akumulatora

5 Radna LED svetiljka

6 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
7 Poluga za blokadu

8 Deblokada

9 Kuciste patrone

10 Potisna Sipka

11 Akumulator

12 Deblokada akumulatora
13 Punja¢

Opis funkcija

Potisna Sipka u patroni istiskuje materijal
kroz mlaznicu. Uredaj je opremljen
Sestostepenom, podesivom brzinom potiska.
Funkcija upravljackih elemenata je navedena
u sledec¢im opisima.

Tehni¢ki podaci

Aku pistolj za kartuse .......... PKPA 20-Li A2
Nominalni napon U ......cccceeeecvveeeeennn. 20V =

Broj obrtaja u praznom hodu ng 23000 min_1

Brzina pomaka .... ... 0-19 mm/s
Sila pritiska .......cccocveevieeeieeiiieeeeee 5000 N
Nivo zvu¢nog pritiska (Lpa)
.......................................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Nivo zvuéne snage (Lya)
......................................... 77,8 dB; Kya=3 dB

Vibracija (@p) «.e.-.-.- =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Tezina (bez akumulatora) ................... ~1,6 kg
Temperatura ........ccccocceeeeiirenenenen. max. 50 °C
—Postupak punjenja .........ccceeeeiennn. 4-40 °C
—-Skladistenje

—Rad ..o

Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
frekvencijski opseg ........... 2400-2483,5 MHz
Prenosi SNAGU ......cccveeeriureeriiveenninnes <20 dBm

Napomene o vrednostima buke i vibracija
Vrednosti buke i vibracija su odredene prema

standardima i odredbama navedenim u Izjavi
o uskladenosti.

A OPREZ! Ostecenja sluha! Nosite $titnike
za sluh.

Navedene ukupne vrednosti oscilacija

i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene normiranim postupkom ispitivanja
i mogu da se koriste za poredenje jednog
elektri¢nog alata sa drugim elektricnim
alatom. Navedene vrednosti emisije vibracija
i navedene vrednosti emisije buke mogu

da se koriste i za privremenu procenu
opterecenja.

A\ UPOZORENJE! Vrednosti oscilacija i
vrednosti emisije buke mogu da odstupaju
od navedene vrednosti tokom stvarne
upotrebe elektri¢nog alata, u zavisnosti od
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a posebno
od vrste radnog predmeta koji se obraduje.
Potrebno je da se odrede bezbednosne mere
za zastitu rukovaoca, koje su zasnovane

na proceni opterecenja oscilacija tokom
stvarnih uslova upotrebe. Pritom treba uzeti
u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer,
periode u kojima je elektri¢ni alat iskljuc¢en

i periode u kojima je uklju€en, ali radi bez
opterecenja.

X20V TEAM

Uredaj je deo serije X20 V TEAM i

moze da se pogoni samo akumulatorima
serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo
punjacima serije X 20 V TEAM.
Preporucujemo Vam da ovaj uredaj
pogonite isklju€ivo slede¢im akumulatorima:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Preporucujemo vam da ovaj uredaj punite
sledec¢im punjacima: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi
zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotrebe
uredaja.

4 UPOZORENJE! Telesne povrede

i materijalne Stete zbog nepravilnog
rukovanja akumulatorom. Obratite paznju
na bezbednosne napomene i napomene za
punjenje i ispravnu upotrebu, koje se nalaze
u uputstvu za upotrebu Vaseg akumulatora
i punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
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postupka punjenja i dodatne informacije
se nalaze u ovom zasebnom uputstvu za
upotrebu.

Znacenje bezbednosnih
napomena

4\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupic¢e
nezgoda. Posledica je teSka telesna povreda
ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, eventualno ¢e da
nastupi nezgoda. Posledica je eventualna
teSka telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili
srednje teSka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju
Pazljivo procCitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se

sa elementima za rukovanije i
ispravnom upotrebom uredaja.

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM
i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije

X 20 V TEAM. Akumulatori

serije X 20 V TEAM smeju da

se pune samo punjacima serije

X 20V TEAM.

Deblokada

Ne bacajte elektricne uredaje u
kucni otpad.

Opsta bezbednosna upozorenja u
vezi sa elektriécnim alatom

& UPOZORENJE! Prougite sva
bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elektri¢ni alat. Nepostovanje bilo kojeg
od dolenavedenih uputstava moze dovesti
do strujnog udara, pozara i/ili tezih telesnih
povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvajte radi kasnijeg koriSéenja.

Izraz ,elektri¢ni alat u upozorenjima odnosi
se na elektri¢ni alat (sa kablom) koji se
napaja iz mreze, kao i na elektri¢ni alat koji
radi na baterije (beZi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA
a) Radni prostor treba uvek da bude ¢&ist
i dobro osvetljen. Radni prostor koji
je prenatrpan i mrac¢an prosto privlaci

nesrecu.

b) Elektri¢éne alate nemojte koristiti u
eksplozivnoj atmosferi, kao na primer
u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova
ili prasine. ElektriCni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Dok koristite elektricni alat deca i
ostali posmatraci treba da budu na
bezbednoj udaljenosti. Usled ometanja
mozete izgubiti kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

a) Utikac za elektri¢ni alat mora da
odgovara uti¢nici. Nikada nemojte ni
na koji naéin da modifikujete utikac.
Nemojte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim
alatima. Kori§¢enjem nemodifikovanih
utikaca i njima odgovarajucih uti¢nica
smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete
uzemljenja ili uzemljene povrsine,
poput cevi, radijatora, peci i frizidera.
Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko
je vaSe telo uzemljeno.

c) Elektriéne alate nemojte izlagati kisi ili
vlaznim uslovima. Prodiranjem vode u
elektri¢ni alat opasnost od strujnog udara
se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl
nikada nemojte da koristite radi
nosenja, povlacenja ili isklju¢ivanja
elektricnog alata. Kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, predmeta sa
ostrim ivicama i pokretnih delova.
Koris¢enjem ostecenih ili zapetljanih
kablova opasnost od strujnog udara se
povecava.

e) Ako elektricni alat upotrebljavate
na otvorenom, koristite produzni
kabl koji je prikladan za upotrebu
napolju. KoriS¢enjem kabla pogodnog za
upotrebu na otvorenom smanijuje se rizik
od strujnog udara.

f) Ako se rukovanje elektri¢nim alatom
na vlaznom mestu ne moze izbedi,
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a)

d)

e)

koristite napajanje preko zastitnog
uredaja diferencijalne struje (FID
sklopka). Koris¢enjem FID sklopke
smanjuje se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektricnog alata
uvek budite na oprezu, gledajte sta
radite i sluzite se zdravim razumom.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje pri rukovanju elektricnim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.
Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek
nosite zastitne naocari. Zastitna
oprema, poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizaju, kacige
ili zastite za sluh, ukoliko se koristi u
skladu sa uslovima, smanjice opasnost
od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje
alata. Pre priklju¢enja alata na izvor
napajanja, odnosno pre ubacivanja
baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekidac¢
u iskljuéenom polozaju. Preno$enje
elektri¢nih alata sa prstom na prekidacu
ili punjenje elektri¢nih alata koji su
uklju€eni predstavljaju nesrecu u najavi.
Pre uklju¢enja elektri¢nog alata
poskidajte sa njega sve kljuceve i
druge elemente za podesavanje.

Ako klju¢ ili neki drugi element za
podesavanje ostane prikac¢en za obrtni
deo elektri¢nog alata moze doci do
telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
koriSéenju alata. Postarajte se da

sve vreme cvrsto stojite na obe

noge i vodite racduna o ravnotezi.

Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad
elektricnim alatom ¢ak i u nepredvidenim
situacijama.

Nosite prikladnu odecu pri koriSéenju
alata. Nemojte nositi Siroku odecu,
kao ni delove nakita. Pazite da vam
kosa i delovi odece ne dodu u dodir
sa pokretnim delovima alata. Siroka
odeca, nakit i dugacka kosa mogu lako
da budu zahvaceni pokretnim delovima
alata.

Ako je alat opremljen priklju¢cima

za povezivanje sa uredajima za
usisavanje i sakupljanje prasine,
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uverite se da su ti priklju¢ci na svom
mestu i da ih pravilno koristite.
Usisavanjem praSine nastale kori§¢enjem
alata smanjuje se opasnost od stetnih
dejstava prasine.

Nemojte dozvoliti da usled odli¢nog
poznavanja alata, ste¢enog njegovim
CGestim koriSéenjem, osetite preveliko
samopouzdanje i ignoriSete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini
nesmotren pokret moze prouzrokovati
teSke povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektri¢ni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovarajuci
elektri¢ni alat za konkretan posao
koji treba da obavite. Koris¢enjem
odgovarajuceg elektricnog alata zeljeni
posao ¢ete obaviti bolje i bezbednije,
brzinom za koju je taj alat projektovan.
Elektri¢ni alat nemojte koristiti
ukoliko njegov prekida¢ za uklju¢enje,
odnosno iskljuéenje ne radi. Svaki
elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
pomocu prekidaca predstavlja opasnost i
mora se popraviti.

Iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/
ili izvadite bateriju iz elektricnog alata
(ako je predvideno da se baterija vadi)
pre bilo kakvih podeSavanja, zamene
pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti
smanjuju rizik od nenamernog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektricne alate koje trenutno ne
koristite ¢uvajte van domasaja dece,
a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elektriénog alata ili sa
ovim uputstvom nemojte dozvoliti da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni
alati predstavljaju opasnost u rukama
neuvezbanih korisnika.

Redovno odrzavaijte elektricne

alate i prate¢u opremu. Proverite
centrazu i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na
alatu nema ostecenih delova i drugih
neispravnosti koje bi mogle uticati

na rad elektriénog alata. U slu¢aju
bilo kakvog ostecenja, pre sledec¢eg
koriSéenja elektri¢ni alat obavezno
odnesite na popravku. Do velikog broja
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nesrec¢a dolazi usled loSeg odrzavanja
elektriénog alata.

Alati za secenje treba uvek da budu
ostri i isti. Alati za secenje koji se
pravilno odrzavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lak$e
rukuje.

Elektri¢ni alat, praeci pribor, nastavke
za alate i sl. koristite u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir uslove
rada i konkretan posao koji treba
obaviti. KoriScenje elektricnog alata za
namene drugacije od predvidenih moze
prouzrokovati rizi€ne situacije.

Rucice i rukohvate odrzavajte tako
da uvek budu suvi, Cisti i bez tragova
ulja i maziva. Klizave rucice i rukohvati
ne omogucavaju bezbedno rukovanje

i kontrolu alata u nepredvidenim
situacijama.

KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA
NA BATERIJE

Za punjenje alata koristite iskljucivo
punjaé koji je proizvodaé¢ naveo u
specifikaciji. Punja¢ koji je prikladan

za jedan tip baterije moze stvoriti rizik
od pozara ako se upotrebi za punjenje
baterije drugog tipa.

Elektricne alate koristite isklju¢ivo u
kombinaciji sa posebno naznac¢enim
baterijama. Usled kori$¢enja bilo kog
drugog tipa baterije moze nastati rizik od
pozara ili telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi drzite je
podalje od drugih metalnih predmeta,
kao sto su spajalice, novcici, kljucevi,
ekseri, zavrtnji ili drugi sitni metalni
predmeti koji bi mogli da jedan pol
baterije elektriéno povezu sa drugim.
Usled kratkog spoja izmedu polova
baterije moze doc¢i do pojave opekotina ili
pozara.

Pod odredenim uslovima iz baterije
moze biti istisnuta teénost; izbegavajte
kontakt s njom. Ako do kontakta
sluéajno ipak dode, mesto dodira
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u
oci, potrazite i dodatnu pomo¢ lekara.
Tecnost istitsnuta iz baterije moze da
izazove nadrazaj ili opekotine.

Nemojte koristiti baterije ili elektricne
alate koji su osteceni ili neovlaséeno
modifikovani. OStecene ili modifikovane
baterije mogu se ponasati nepredvidljivo,

usled ¢ega bi moglo do¢i do pozara,
eksplozije ili rizika od povredivanja.

f) Bateriju i elektri¢ni alat namojte
izlagati otvorenom plamenu ni
previsokoj temperaturi. Usled izlaganja
vatri ili temperaturi viSoj od 130 °C moze
doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a
bateriju ili alat nemojte puniti izvan
temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Punjenje koje je nepravilno
ili se vrsi na temperaturama izvan
navedenog opsega moze prouzrokovati
oStecenje baterije i povecati rizik od
pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektricnog alata moze
da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je
kvalifikovano za vrSenje popravki,
uz koriSéenje rezervnih delova koji
su identi€ni originalnim. Jedino na
taj nac¢in moze se o¢uvati bezbednost
koriS¢enja elektricnog alata.

b) Nikada nemojte servisirati oStecene
baterije. Servisiranje baterija moze da
vrsi iskljucivo proizvodag ili ovlascéeni
serviseri.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elementima pre
pustanja uredaja u rad prvi put.

Okretni regulator

Uredaj je opremljen Sestostepenom,
podesivom brzinom potiska. Okretnim
regulatorom (2) moZete da odaberete stepen
brzine.

Brzina pomaka

1. nivo 0,8 mm/s
2. nivo 2,0 mm/s
3. nivo 4,0 mm/s
4. nivo 12,5 mm/s
5. nivo 14 mm/s
6. nivo 19 mm/s
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Postupak (sl. B)

Povecévanje brzine pomaka:
Okrenite u smeru 6

Smanjite brzinu pomaka:
Okrenite u smeru 1

Blokada ukljuéivanja

Blokada ukljucivanja spre¢ava nenamerno
aktiviranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje (6).

Postupak (sl. A)

Otpustite blokadu ukljuc¢ivanja:
Pritisnite polugu za blokadu (7) sa desne
strane ka unutra

Koristite blokadu ukljuc¢ivanja:
Pritisnite polugu za blokadu (7) sa leve
strane ka unutra

Radna LED svetiljka

Radna LED svetiljka (5) se automatski
ukljucuije i iskljuCuje sa uredajem.
Radno LED svetlo (5) svetli crveno ako
postoji preopterecenije.

Stavite/izvadite patronu
Napomene

Koristite samo patrone od 300 ml.
Proverite svaku patronu da li ima uboda
ili oStecenja pre nego $to je ubacite u
uredaj.

Koristite samo ispravne patrone. U
protivnom moZze da dode do ostecenja
uredaja.

Ocistite zalepljeni materijal sa otvorenih
patrona.

Umetanje patrone (sl. C)

1.

2.
3.

Povucite ru¢ku (1) unazad, dok drzite
pritisnutu deblokadu (8).

Stavite patronu.

Gurajte rucku (1) pazljivo napred, dok se
potisna Sipka (10) i patrona ne dodirnu.
Pritom, drzite deblokadu (8) pritisnutom.

lzvadite patronu (sl. C)

1.

2

Povucite ru¢ku (1) unazad, dok drzite
pritisnutu deblokadu (8).
Izvadite patronu.

Umetanje i vadenje akumulatora

A UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite akumulator u uredaj tek kada

uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja!
Pogre$an akumulator moZe da oSteti uredaj i
akumulator.

Umetanje akumulatora

1.

Gurnite akumulator (11) duz vodilice u
drza¢ akumulatora (4).
Akumulator ¢e €ujno usednuti.

Vadenje akumulatora

1.

2.

Pritisnite deblokadu akumulatora (12) na
akumulatoru (11) i drzite ga pritisnutim.
Izvucite akumulator iz drzaca
akumulatora (4).

Rad

Napomene za rad

A OPREZ! Opasnost od povrede usled
uklestenja prstiju. Ne dodirujte potisnu Sipku
dok uredaj radi.

Nosite zastitne naocare.

Drzite ventilacione otvore slobodnim
kako biste zastitili uredaj od pregrevanja i
ostecenja.

Zamenite patronu ¢im potisna Sipka dode
do kraja, a motor prede u prazan hod.

Potisna Sipka ne moze da se izvuce

1.
2.

3.

4.

Okrenite okretni regulator (2) na 1.

Kratko pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje.

Kada se motor ponovo iskljuci, pokusajte
da izvucete potisnu Sipku (10).

Ponovite postupak dok se potisna Sipka
(10) potpuno ne izvuce.

Odredivanje koli¢ine zaptivhog
sredstva

Faktori koji utiu na koli¢inu zaptivnog
sredstva:

Pre¢nik otvora mlaznice
Brzina pomaka

Vrsta zaptivnog sredstva
Temperatura

Postupak

1.

Prvo odrezite mali deo vrha mlaznice,
zatim testirajte istiskivanje zaptivnog
sredstva prema slede¢im koracima.

Ako zaptivno sredstvo i dalje ne izlazi
dovoljno, odrezite dodatno vrh mlaznice.
Na pocetku okrenite okretni regulator (2)
nat.
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3. Ukljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
iskljucivanje, P. 74).

4. Postepeno povecavajte brzinu pomaka i
pratite istiskivanje zaptivnog sredstva.

5. Iskljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje
i iskljucivanje, P. 74) kada podesite
koli¢inu zaptivnog sredstva ili kada Zelite
da zavrsite rad sa uredajem.

Ukljucéivanje i isklju€ivanje

Napomene

e Potisna Sipka (10) istiskuje zaptivho
sredstvo odmah nakon ukljucivanja.

e Pomocu prekidac¢a za ukljucivanje/
iskljuCivanje (6) moZzete kontinualno
da reguliSete brzinu pomaka. Sto dalje
pritisnete prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuc¢ivanje (6), to je brzina pomaka veca.

Ukljuéivanje

1. Uverite se da je akumulator montiran
(pogledajte Umetanje i vadenje
akumulatora, P. 73).

2. Uverite se da je blokada uklju¢ivanja
otpustena (pogledajte Blokada
uklju¢ivanja, P. 73).

3. Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (6).

Iskljucivanje

1. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje (6).

2. Pre duzeg skladistenja: Izvadite
akumulator (pogledajte Umetanje i
vadenje akumulatora, P. 73) i koristite
blokadu uklju¢ivanja (pogledajte Blokada
uklju¢ivanja, P. 73).

Upozorenje na preopterecenje

Radno LED svetlo (5) svetli crveno ako

postoji preopterecenje.

Postupak

1. Iskljucite uredaj (pogledajte Ukljucivanje i
iskljucivanje, P. 74).

2. Ostavite uredaj da se potpuno ohladi.

3. Ponovo ukljuite uredaj (pogledajte
Uklju¢ivanje i iskljucivanje, P. 74).

Transport

Napomene u vezi sa transportom uredaja:

e [skljucite uredaj.

e Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

e Uvek nosite uredaj za rucku (3).
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Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda
usled nenamernog pokretanja uredaja.
Zastitite se prilrikom radova na odrzavanju
i ¢is¢enju. Iskljucite uredaj i uklonite
akumulator (11).

Radove na popravljanju i odrzavanju, koji

nisu opisani u ovom uputstvu, treba da

obavlja na$ servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciscéenje

4\ UPOZORENJE! Elektrini udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja.

Hemijske supstance mogu da nagrizu

plasti¢ne delove uredaja. Ne koristite

sredstva za ¢iS¢enje, odn. rastvarace.

e (QOdrzavajte proreze za ventilaciju, kuciste
motora i ru¢ke uredaja uvek Cisto. U tu
svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

¢ Nakon svake upotrebe ocistite kuciste
patrone (9) i potisnu Sipku (10). Ocistite
ostatke lepka i zaptivne mase.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (gisto

® suvo

e zasti¢en od prasine

e van domas$aja dece

Temperatura skladi$tenja za akumulator

i uredaj iznosi izmedu 15 °C i 25 °C.
Izbegavajte ekstremno niske ili visoke
temperature tokom skladistenja, da
akumulator ne bi izgubio snagu.

Izvadite akumulator iz uredaja pre duzeg
skladistenja (npr. preko zime) (postujte
zasebno uputstvo za upotrebu akumulatora i
punjaca).

Odlozite akumulator samo u
polunapunjenom stanju. Stanje napunjenosti
za vreme duzeg skladiStenja treba da iznosi
40-60%.

Tokom duzeg skladistenja, proverite stanje
napunjenosti akumulatora otprilike svaka 3
meseca. Dopunite akumulator pre potrebi.
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Odlaganje/zastita zivotne
sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odlozite
aparat, pribor i ambalaZu na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
E kuéni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod na kraju
svog zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektri¢nim
i elektronskim uredajima:

Potros$aci su zakonski obavezni da recikliraju
elektri¢ne i elektronske uredaje na ekoloski
prihvatljiv nac¢in na kraju njihovog radnog
veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u
nacionalnom zakonu, imate sledece opcije:
e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i
pomocna sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Pronalazenje greske

Odlaganje akumulatora na

ekoloski prihvatljiv na¢in

Ne bacajte akumulator u kucni

otpad, u vatru (opasnost od

eksplozije) ili u vodu. Osteceni

akumulatori mogu da ugroze zivotnu

sredinu i Vase zdravlje, kada cure

otrovne pare ili te€nosti.

U obavezi ste da odlozite neispravne ili

istrosene akumulatore na ekoloski prihvatljiv

nacin.

¢ Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte
mehanic¢ko ostecenje. Postoji opasnost
od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.

® |z bezbednosnih razloga, akumulatore bi
trebalo isprazniti pre odlaganja.

e Qdlepite polove da biste sprecili kratke
spojeve.

e (QOdlozite akumulatore preko prodavnice ili
sabirnog mesta.

e Osteceni akumulatori

Posebno paZljivo rukujte akumulatorima

koji su spolja osteceni!

¢ Ne dirajte oStecene akumulatore golim
rukama.

e Ako ne mozete da odlepite polove,
stavite akumulatore pojedina¢no u
plasti¢nu kesu.

e Stavite oStec¢ene akumulatore
pojedina¢no u nezapaljivu posudu koja
moze da se zaklju¢a i koja jo§ moze da
se napuni peskom.

e (QOdnesite oSte¢ene akumulatore na
sabirno mesto kod struénog osoblja.

Li-lon

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetnji:

Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece

Prekida¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje (6) je iskljucen

Proverite polozZaj prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (6)

Prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (6) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Motor je u kvaru
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Zaptivno sredstvo ne izlazi

Vrh mlaznice nije ispravno
odsecen

Odrezite vrh mlaznice na
odgovarajuc¢u duzinu

Mlaznica je zaCepljena
ocvrsnutim materijalom

Uklonite o€vrsnuti materijal.

Patrona ostecena

Zamena patrone

Zaptivno sredstvo je kruto

Zagrejte materijal dok ne
postane mekan

Kako izjaviti rek|amaciju? * posaljete e-mail na: grizzly@Iidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:

0800 801 807

76

molimo da sacuvate fiskalni raun i date ga

na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potro$aca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2

godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

e povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz

ove lzjave, prodavac ce izvrsiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoc,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije

i ostalih potrebnih uslova naznacenih u

Uputstvu za upotrebu.
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Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom

roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaséen i
duzan da sprovede druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
treée neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj kori§¢en u profesionalne
svrhe.

77



9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi
pripadajuci delovi proizvoda koje je
kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Aku pistolj za kartuse

Model: PKPA 20-Li A2

IAN/Serijski broj: 496306_2504/000001 - 163000

Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlasceni serviser: ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe datum sa fiskalnog rac¢una

potroSacu:

Uvorzi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807, Kontakt obrazac na parkside-
diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko
imate problema sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za
dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni list, P. 77

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude
potrebe, putem nase Sluzbe za potroSace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije
za popravku. Hvala na razumevanju.

Pozicija Ime Naredba br.
9 Kugiste patrone 91099214
10 Potisna Sipka 91099213
78
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https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.shop

Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku pistolj za kartuse

Model: PKPA 20-Li A2

Serijski broj: 000001 - 163000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog parlamenta
i veéa od 8. juna 2011. godine za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi, kao i nacionalni
standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 » Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim ﬁ
NEMACKA

07.11.2025 Christian Frank
Ovlasceni predstavnik za dokumentaciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noii dumnea-
voastra prese de cartuse (numit in continuare
aparat sau scula electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de calitate
ridicata. Acest aparat a fost verificat in timpul
productiei cu privire la calitate si a fost supus
unui control final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asadar asi-

gurata.

AL

Instructiunile de utilizare sunt parte com-
ponenta a acestui aparat. Acestea contin
indicatii importante referitoare la sigu-

ranta, utilizarea si eliminarea produsului.
Cititi cu atentie instructiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu elementele de operare si
utilizarea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii si pen-
tru domeniile de utilizare indicate. Pastrati cu
grija aceste instructiuni de utilizare si predati
aparatul catre terti insotit de toate documen-
tele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru urma-
toarele utilizari:
e Pentru aplicarea acrilului, siliconului si a
altor materiale de etansare si adezivi.
Orice alta utilizare nespecificata in mod ex-
plicit in aceste instructiuni de utilizare poate
reprezenta un pericol serios pentru utilizat-
or si poate conduce la deteriorarea aparatu-
lui. Operatorul sau utilizatorul aparatului es-
te raspunzator accidentele sau daunele pro-
duse altor persoane sau proprietatii acesto-
ra. Aparatul este destinat utilizarii in dome-
niul casnic. Acesta nu a fost conceput pen-
tru utilizarea permanenta industriala. Folosi-
rea aparatului in scop industrial are ca rezul-
tat pierderea garantiei. Producatorul nu es-
te responsabil pentru daunele produse ca ur-
mare a utilizarii neconforme cu destinatia sau
a operarii gresite.
Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura liv-
rata.

Eliminati ambalajul in mod regulamentar.

e Presa pentru cartuse, cu acumulator

e Manson cartus (premontat)

e Traducere a instructiunilor originale
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Acumulatoarele si incarcatorul nu sunt in-
clusi in volumul ofertei.
Prezentare generala

Veti gasi imaginile aparatului
pe pagina pliata din fata.

Maner

Regulator rotativ
Maner

Suport de acumulator
Lampa de lucru cu LED
intrerupator de pornire/oprire
Maneta de blocare
Deblocare

Manson cartus

10 Tija de impingere

11 Acumulator

12 Deblocare-acumulator
13 incarcator

1
2
3
4
5
6
7
8

©

Descriere functionala

Tija de impingere din interiorul cartusului im-
pinge produsul afara din duza. Aparatul are o
viteza de avans reglabila in 6 trepte.
Informatii despre functia elementelor de co-
manda gasiti in descrierile urmatoare.

Date tehnice
Presa pentru cartuse, cu acumulator

PKPA 20-Li A2
Tensiune nominald U ........cccceeecveeenes 20V =
Turatie la mersul in gol ng .......... 23000 min~"!
Viteza de avans .......cccceevcveeennnens 0-19 mm/s
Forta de presiune ........ccccoecieieencieens 5000 N

Nivel de presiune acustica (Lpa)
.......................................... 69,8 dB; Kpa=3 dB
Nivel de putere acustica (Lya)
......................................... 77,8 dB; Kya=3 dB

Vibratie @p) ......v.e.... =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Greutate (fara acumulator) ................. ~1,6 kg
Temperatura ........cccceeeveerieeeinenne. max. 50 °C
—-Proces de incarcare ........cccoceeeeieeenns 4-40 °C

—Depozitarea .......coceveceeeeiiieeeieens 4-50 °C
—-Functionarea ........c.cccecveiiiniieninnn. 15-25 °C

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
banda de frecventa ........... 2400-2483,5 MHz
transmite putere ........ccocceeiiiiiienes <20 dBm

Indicatii privind valorile de zgomot si
vibratii

Valorile zgomotului si ale vibratiilor au fost
determinate conform normelor si dispozitiilor
numite in declaratia de conformitate.

A PRECAUTIE! Afectarea auzului! Purtati
antifoane.

Valorile totale specificate ale vibratiei si ale
emisiilor de zgomot au fost masurate in con-
formitate cu o procedura de verificare stan-
dardizata si pot fi utilizate pentru compararea
unei unelte electrice cu o alta unealta. Valo-
rile totale specificate ale vibratiei si ale emi-
siilor de zgomot pot fi utilizate si pentru esti-
marea preliminara a solicitarii.

A\ AVERTIZARE! Emisiile de vibratii side
zgomot pot diferi de valoarea indicata in
timpul utilizarii propriu-zise a sculei electri-
ce, in functie de felul si modul in care scu-

la electrica este utilizata, indeosebi ce tip de
piesa este prelucrata. Este necesara stabili-
rea masurilor de siguranta pentru protectia
operatorului, care se bazeaza pe o evaluare
a solicitarii la vibratie in timpul conditiilor pro-
priu-zise de utilizare. Pentru aceasta trebuie
luate n considerare toate partile ciclului de
exploatare, de exemplu momentele in care
scula electrica este decuplata si cele in care,
desi este cuplata, functioneaza fara sarcina.

X 20V TEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si
poate fi exploatat cu acumulatoarele din se-
ria X 20 V TEAM. Incarcarea acumulatoare-
lor din seria X 20 V TEAM este permisa nu-
mai cu incarcatoare care fac parte din seria
X 20V TEAM.

Va recomandam sa exploatati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele acumulatoare:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Va recomandam sa incarcati acest apa-

rat exclusiv cu urmatoarele incarcatoa-

re: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

/Il PARKSIDE’ 81



Date tehnice ale acumulatorului si incarcato-
rului: Vezi instructiunea separata.

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile de sigu-
ranta de baza la utilizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoane-
lor si bunurilor datorita lucrului necorespun-
zator cu acumulatorul. Respectati instructi-
unile de siguranta si indicatiile privind incar-
carea si utilizarea corecta din instructiunile
de utilizare ale acumulatorului si incarcatoru-
lui dumneavoastra din seria X 20 V TEAM. O
descriere detaliata privind procesul de incar-
care si alte informatii puteti gasi in instructiu-
nile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasta indi-
catie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este vatdmare corporala grava sau
deces.

4\ AVERTIZARE! Daci nu urmati aceasta
indicatie de siguranta, este probabil sa apara
un accident. Urmarea este probabil vatamare
corporala grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil vatamare corporald uso-
ard sau moderata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceasta in-
dicatie de siguranta, apare un accident. Ur-
marea este probabil o paguba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Cititi cu atentie instructiunile de

utilizare. Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si utilizarea co-
recta a aparatului.

Aparatul face parte din seria

X 20 V TEAM si poate fi ex-
ploatat cu acumulatoarele din seria
X 20 V TEAM. Incarcarea acumu-
latoarelor din seria X 20 V TEAM
este permisa numai cu incarca-
toare care fac parte din seria

X 20V TEAM.

DB,

Deblocare

Aparatele electrice nu trebuie eli-
minate in gunoiul menajer.

I3 |1

Avertismente generale de
siguranta pentru unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismente-
le de siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate impreuna cu aceas-
ta unealta electrica. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos poate avea
ca rezultat soc electric, incendiu si/sau vata-
mare grava. Pastrati toate avertismentele
si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,,unealta electrica" din avertismen-
te se refera la unealta electrica cu alimentare
de la reteaua electrica (cu fir) sau la unealta
electrica cu acumulatori (fara fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
luminata. Zonele dezordonate sau intu-
necate favorizeaza accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmos-
fere explozive, cum ar fi in prezenta
unor lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Uneltele electrice creeaza scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la
distanta atunci cand folositi o unealta
electrica. Distragerea atentiei poate cau-
za pierderea controlului.

2. SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie sa
se potriveasca cu priza. Nu modifi-
cati niciodata stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu un-
elte electrice impamantate (legare la
pamant). Stecherele nemodificate si pri-
zele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete-
le impamantate sau legate la pamant,
cum ar fi tevi, radiatoare, cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de soc
electric atunci cand corpul dumneavo-
astra este legat la pamant sau impaman-
tat.

c) Nu expuneti uneltele electrice la ploaie
sau conditii de umiditate. Apa care intra
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a)

d)

intr-o unealta electrica va creste riscul de
soc electric.

Nu suprasolicitati cablul. Nu folositi
niciodata cablul pentru a transpor-

ta, trage sau scoate din priza unealta
electrica. Tineti cablul departe de cal-
dura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incur-
cate cresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o unealta electrica
in aer liber, utilizati un prelungitor ade-
cvat pentru utilizare in aer liber. Uti-
lizarea unui cablu adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

in cazul in care este inevitabila uti-
lizarea unei unelte electrice intr-o lo-
catie cu umezeala, utilizati o sursa de
alimentare protejata de un dispozitiv
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv de curent rezidual reduce riscul
de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

Ramaneti in alerta, urmariti ceea ce
faceti si folositi simtul rational atun-

ci cand folositi o unealta electrica. Nu
folositi o unealta electrica in timp ce
sunteti obosit sau sub influenta drogu-
rilor, alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utiliza-
rii uneltelor electrice poate avea ca rezul-
tat vatamari corporale grave.

Utilizati echipament individual de pro-
tectie. Purtati intotdeauna protectie
pentru ochi. Echipamentul de protectie,
cum ar fi o masca de praf, pantofi de si-
guranta antiderapanti, casca de protectie
sau protectie auditiva, utilizat in conditii
adecvate, va reduce vatamarile corpora-
le.

Preveniti pornirea neintentionata.
Asigurati-va ca comutatorul de incar-
care este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau
la pachetul de acumulatori, de a ridi-
ca sau de a transporta unealta. Trans-
portarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutatorul de incarcare sau pe alimen-
tarea cu energie a uneltelor electrice care
au intrerupatorul pornit faciliteaza produ-
cerea accidentelor.

indepértat_i orice cheie de reglare
inainte de a porni unealta electrica. O
cheie fixa sau o alta cheie lasata atasa-
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d)

ta pe o parte rotativa a uneltei electrice
poate provoca vatamari corporale.

Nu va intindeti prea mult. Pastrati-va in
permanenta echilibrul si pozitia corec-
ta a picioarelor. Acest lucru permite un
control mai bun al uneltei electrice in si-
tuatii neprevazute.

imbracati-va corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti-va parul
si hainele departe de piesele in misca-
re. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in piesele Tn miscare.

in cazul in care sunt previzute dispo-
zitive pentru conectarea instalatiilor
de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conecta-
te si utilizate in mod corespunzator.
Utilizarea colectarii prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu lasati ca obisnuinta dobandita in
urma utilizarii frecvente a uneltelor sa
va permita sa deveniti increzator si sa
ignorati principiile de siguranta a unel-
telor. O actiune neglijenta poate provoca
vatamari grave intr-o fractiune de secun-
da.

UTILIZAREA SI iNGRIJIREA UNEL-
TELOR ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Folositi
unealta electrica potrivita pentru apli-
catia dumneavoastra. Uneltele electrice
corecte vor face treaba mai bine si mai
sigur, la viteza pentru care au fost proiec-
tate.

Nu utilizati unealta electrica daca co-
mutatorul de incarcare nu o porneste
si nu o opreste. Orice unealta electrica
care nu poate fi controlata cu ajutorul co-
mutatorului de ncarcare este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de
alimentare si/sau scoateti pachetul de
acumulatori, daca este detasabil, din
unealta electrica inainte de a face ori-
ce reglaje, de a schimba accesorii sau
de a depozita uneltele electrice. Ast-
fel de masuri preventive de siguranta re-
duc riscul de pornire accidentala a uneltei
electrice.

Nu depozitati uneltele electrice nefo-
losite la indemana copiilor si nu per-
miteti persoanelor, care nu sunt fami-
liarizate cu unealta electrica sau cu
aceste instructiuni, sa foloseasca une-
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alta electrica. Uneltele electrice sunt pe-
riculoase daca se afla in mainile unor uti-
lizatori neinstruiti.

intretinerea uneltelor electrice si a ac-
cesoriilor. Verificati ca piesele in mis-
care sa nu fie aliniate necorespun-
zator sau blocate, sa nu existe piese
rupte si orice alta stare care ar putea
afecta functionarea uneltei electrice.
Daca este deteriorata, reparati unealta
electrica inainte de utilizare. Multe ac-
cidente sunt cauzate de uneltele electrice
intretinute necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si
curate. Uneltele de taiere intretinute co-
respunzator, cu muchii de taiere ascutite,
sunt mai putin susceptibile de a se bloca
si sunt mai usor de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile
si cutitele acesteia etc. in conformitate
cu aceste instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si de lucrarile care
urmeaza sa fie efectuate. Utilizarea un-
eltei electrice pentru operatiuni diferite de
cele prevazute ar putea duce la o situatie
periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei si
grasime. Manerele si suprafetele de prin-
dere alunecoase nu permit manevrarea si
controlul sigur al uneltei in situatii nepre-
vazute.

UTILIZAREA Sl INGRIJIREA UNEL-
TELOR CU ACUMULATORI

Reincarcati numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator ca-
re este potrivit pentru un tip de pachet de
acumulatori poate crea un risc de incen-
diu, atunci cand este utilizat cu un alt pa-
chet de acumulatori.

Folositi uneltele electrice numai cu pa-
chetele de acumulatori special conce-
pute. Utilizarea oricaror altor acumulato-
ri poate crea un risc de vatamare si de in-
cendiu.

Atunci cand pachetul de acumulatori
nu este utilizat, pastrati-1 departe de
alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, surubu-
ri sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la un terminal
la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau in-
cendii.

d)

in conditii de utilizare incorects, din
acumulator poate iesi lichid; evitati
contactul cu acesta. In caz de contact
accidental, spalati cu apa. In cazul in
care lichidul intra in contact cu ochii,
solicitati in plus si asistenta medicala.
Lichidul scurs din acumulator poate pro-
voca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati un pachet de acumulatori
sau o unealta care este deteriorata sau
modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot avea un comportament im-
previzibil, ceea ce poate duce la incendii,
explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un pachet de acumulatori
sau o unealta la foc sau la temperatu-
ri excesive. Expunerea la foc sau la tem-
peraturi de peste 130 °C poate provoca o
explozie.

Respectati toate instructiunile de in-
carcare si nu incarcati pachetul de
acumulatori sau unealta in afara inter-
valului de temperatura specificat in in-
structiuni. Incarcarea necorespunzatoa-
re sau la temperaturi in afara intervalului
specificat poate deteriora acumulatorul si
creste riscul de incendiu.

SERVICE

Trimiteti unealta electrica pentru re-
paratii la o persoana calificata, care
sa efectueze reparatii folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei uneltei
electrice.

Nu reparati niciodata pachete de acu-
mulatori deteriorati. Intretinerea pache-
telor de acumulatori trebuie efectuata nu-
mai de catre producator sau de catre fur-
nizorii de service autorizati.

Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a aparatului cu-
noasteti elementele de comanda.
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Regulator rotativ

Aparatul are o viteza de avans reglabila in
6 trepte. Puteti utiliza regulatorul rotativ (2)
pentru a selecta nivelul de viteza.

Viteza de avans

1. nivel 0,8 mm/s
2. nivel 2,0 mm/s
3. nivel 4,0 mm/s
4. nivel 12,5 mm/s
5. nivel 14 mm/s
6. nivel 19 mm/s

Procedura (Fig. B)
¢ Cresterea vitezei de alimentare:
Rotiti in directia 6
* Reduceti viteza de avans:
Rotiti in directia 1
Blocare cuplare
Blocarea cuplarii previne actionarea nein-
tentionata a intrerupatorului de pornire/oprire
©6).
Procedura (Fig. A)
e Desfacerea blocarii pornirii:
Apasati spre interior maneta de blocare
(7) din partea dreapta
¢ Blocare cuplare:
Apasati spre interior maneta de blocare
(7) din partea stanga
Lampa de lucru cu LED
Lampa de lucru cu LED (5) se aprinde si se
stinge automat odata cu aparatul.
Lampile de lucru cu LED (5) lumineaza in
rosu in cazul unei suprasarcini.

Introducerea/scoaterea

cartusului

Indicatii

e Utilizati numai cartuse de 300 ml.

e Verificati daca fiecare cartus este perforat
sau deteriorat inainte de a-l introduce in
aparat.

e Utilizati numai cartuse in stare perfecta.
Altfel aparatul poate fi deteriorata.

o Indepértati materialul aderent din cartuse-
le deschise.

Introducerea cartusului (Fig. C)

1. Trageti manerul (1) inapoi in timp ce tineti
apasata deblocarea (8).

2. Introduceti cartusul.

3. impingeti cu atentie manerul (1) spre
inainte pana cand tija de impingere (10)
si cartusul se ating. Intre timp, apasati si
mentineti apasat deblocarea (8).

Scoaterea cartusului (Fig. C)

1. Trageti manerul (1) inapoi in timp ce tineti
apasata deblocarea (8).

2. Scoateti cartusul.

Introducerea si scoaterea
acumulatorului

A\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare da-
torita pornirii accidentale a aparatului. Nu in-
troduceti acumulatorul in aparat pana cand
acesta nu este complet pregatit pentru uti-
lizare.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare! Un
acumulator gresit poate deteriora aparatul si
acumulatorul.

Introducerea acumulatorului

1. impingeti acumulatorul (11) de-a lungul
sinei de ghidare in suportul acestuia (4).
Acumulatorul se blocheaza cu zgomot.

indepartarea acumulatorului

1. Apasati si mentineti apasat dispozitivul
de deblocare a acumulatorului (12) pe
acesta (11).

2. Scoateti acumulatorul din suportul aces-
tuia (4).

Functionarea

Instructiuni de lucru

A PRECAUTIE! Pericol de vatamare dato-

rita prinderii degetelor. Nu atingeti tija de im-

pingere in timp ce aparatul este in functiune.

e Purtati ochelari de protectie.

e Pastrati fantele de ventilatie libere pentru
a proteja aparatul de supraincalzire si de-
teriorare.

o Tnlocuiti cartusul atunci cand tija de fm-
pingere ajunge la capatul din fata si mo-
torul trece la ralanti.

Tija de impingere nu se poate trage in

afara

1. intoarceti regulatorul rotativ (2) pe 1.

2. Actionati scurt intrerupatorul de pornire/
oprire.

3. Odata ce motorul este oprit din nou, in-
cercati sa trageti tija de impingere (10) in
afara.
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4. Repetati procesul pana cand tija de im-
pingere (10) este complet scoasa in afara.

Determinarea cantitatii de
material de etansare

Factorii care influenteaza cantitatea de mate-
rial de etansare:

e Diametrul deschiderii duzei

e \iteza de avans

e Tipul materialului de etansare

e Temperatura

Procedura

1. Mai intéi taiati o cantitate mica din varful
duzei si testati distributia cantitatii de ma-
terial de etansare cu urmatorii pasi. Taiati
mai mult din varful duzei daca distributia
de material de etansare la capat nu este
inca suficienta.

2. Pozitionati regulatorul rotativ (2) la ince-
put pe 1.

3. Porniti aparatul (vezi Pornirea si oprirea,
Pag. 86).

4. Cresteti incet viteza de avans si acordati
atentie distributiei de material de etansa-
re.

5. Opriti aparatul (a se vedea Pornirea
si oprirea, Pag. 86) atunci cand
ati terminat de determinat distributia
materialului de etansare sau doriti sa nu
mai lucrati cu aparatul.

Pornirea si oprirea

Indicatii

e Tija de impingere (10) apasa cantitatea de
material de etansare afara din aparat ime-
diat ce acesta este pornit.

e Puteti regla continuu viteza de avans cu
intrerupatorul de pornire/oprire (6). Cu cat
apasati intrerupatorul de pornire/oprire (6)
mai mult, cu atat este mai mare viteza de
avans.

Pornirea

1. Asigurati-va ca acumulatorul este mon-
tat! (vezi Introducerea si scoaterea
acumulatorului, Pag. 85).

2. Asigurati-va ca blocajul pornirii este
eliberat (a se vedea Blocare cuplare,

Pag. 85).

3. Apasati intrerupatorul de pornire/oprire
©).

Oprirea

1. Eliberati intrerupatorul de pornire/oprire

©).

2. Tnainﬁte de depozitare pe timp indelun-
gat: Indepartati acumulatorul (a se vedea
Introducerea si scoaterea acumulatorului,
Pag. 85) si utilizati blocarea cuplarii (a
se vedea Blocare cuplare, Pag. 85).

Avertizarea la suprasarcina

Lampile de lucru cu LED (5) lumineaza in
rosu in cazul unei suprasarcini.

Procedura

1. Opriti aparatul (a se vedea Pornirea si
oprirea, Pag. 86).

2. Lasati aparatul sa se raceasca complet.

3. Porniti din nou aparatul (a se vedea
Pornirea si oprirea, Pag. 86).

Transport

Indicatii privind transportul aparatului:

e Opriti aparatul.

e Asigurati-va ca toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus complet.

e Purtati aparatul intotdeauna de maner (3).

Curatarea, intretinerea si
depozitarea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vatamare
datorita pornirii accidentale a aparatului.
Protejati-va in cazul lucrarilor de intretinere si
curatenie. Opriti aparatul si indepartati acu-
mulatoru (11).

Lucrarile de intretinere si mentenanta care nu
sunt descrise in aceste instructiuni de utiliza-
re trebuie efectuate de catre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb
originale.

Curatarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropiti ni-

ciodata aparatul cu apa.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Sub-

stantele chimice pot ataca piesele din plastic

ale aparatului. Nu folositi agenti de curatare
resp. solventi.

e Pastrati curate fantele de aerisire, carcasa
motorului si manerele aparatului. Pentru
aceasta, folositi o carpa umeda sau o pe-
rie.

¢ Curéatati mansonul cartusului (9) si tija de
impingere (10) dupa fiecare utilizare. In-
departati resturile de adeziv si material de
etansare.
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Intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si accesorii-
le:

e curat

® |aloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor
Temperatura de depozitare pentru acumula-
tor si aparat este intre 15 °C si 25 °C. Pe pe-
rioada depozitarii evitati temperaturile extre-
me, pentru ca acumulatorul sa nu isi piarda
randamentul.

inainte de o depozitare pe timp indelungat
(de ex. peste iarna), scoateti acumulatorul
din aparat (respectati manualul separat de
operare pentru acumulator si incarcator).
Depozitati acumulatorul numai in stare se-
miincarcata. in timpul depozitarii prelungite,

nivelul de incarcare trebuie sa fie de 40-60%.

in timpul depozitérii prelungite, verificati ni-
velul de incarcare a acumulatorului aproxi-
mativ la fiecare 3 luni. Reincarcati acumula-
torul, daca este necesar.

Eliminarea/protectia
mediului

Scoateti acumulatorul din aparat si predati
aparatul, acumulatorul, accesoriile si amba-
lajul la un centru de reciclare ecologica.

Aparatele electrice nu trebuie elimi-
nate in gunoiul menajer.

Simbolul pubelei cu roti barate cu o cruce in-
seamna ca acest produs nu trebuie eliminat
ca deseu municipal nesortat la sfarsitul dura-
tei sale de viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice:
Consumatorii sunt obligati prin lege sa reci-
cleze echipamentele electrice si electronice

intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. In acest fel, se asi-
gura o reciclare ecologica si cu economie de
resurse.

In functie de transpunerea in legislatia natio-
nala, este posibil sa aveti urmatoarele opti-
uni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colectare,
e returnarea producatorului/distribuitorului.
Nu intra in aceasta categorie accesoriile ata-
sate aparatelor vechi si mijloacele auxiliare
fara componente electrice.

Eliminarea ecologica a acumula-

torilor

Nu aruncati acumulatorul in gunoiul

menajer, in foc (pericol de explozie)

sau in apa. Acumulatorii deteriorati
pot afecta sanatatea si mediul daca

Se emana sau se scurg vapori sau li-

chide toxice.

Sunteti obligat sa eliminati acumulatorii de-

fecti sau folositi intr-un mod ecologic.

* Nu deschideti acumulatorii si evitati de-
teriorarea mecanica. Exista pericolul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care irita cai-
le respiratorii.

e Din motive de siguranta, acumulatorii tre-
buie sa fie descarcati inainte de eliminare.

e |zolati polii pentru a evita scurtcircuitele.

e Eliminati acumulatorii prin intermediul
unui comerciant sau al unui punct de
colectare.

Li-lon

e Acumulatori deteriorati

Manipulati acumulatorii deteriorati la exte-

rior cu atentie deosebita!

¢ Nu atingeti acumulatorii deteriorati cu
mainile goale.

e Daca nu puteti izola polii cu banda
adeziva, puneti fiecare acumulator in-
dividual intr-o punga de plastic.

¢ Puneti acumulatorii deteriorati indivi-
dual intr-un recipient neinflamabil, care
poate fi inchis si inca umplut cu nisip.

e Duceti acumulatorii deteriorati la un
punct de colectare cu personal spe-
cializat.
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Depistarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema Cauza posibila Remedierea defectiunilor
Aparatul nu porneste intrerupator de pornire/oprire  |Verificarea pozitiei intrerupato-
(6) oprit rului de pornire/oprire (6)

(6) este defect

intrerupatorul de pornire/oprire |Adresati-va centrului de ser-

vice.

Motorul este defect

respunzator

Varful duzei nu este taiat co- |Taiati varful duzei pentru a se

potrivi

Nu se distribuie material de Duza blocaté de material intarit/indepartati materialul intarit

etansare Baterie deteriorata Schimbarea cartusului

gid

Materialul de etansare este ri- (incalziti materialul pani se de-

vine moale

Service

Garantie

Stimata clientd, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garantie de
la data cumpararii. In caz de deficiente ale
acestui produs, conform legii aveti drepturi
fata de vanzatorul produsului. Aceste dreptu-
ri legale nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cum-
pararii. Va rugam sa pastrati bine bonul de
casa original. Acest document este necesar
ca dovada pentru cumparare. Daca in inter-
val de trei ani de la data cumpararii acestui
produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau inlocuit
- la alegerea noastra - gratuit de catre noi.
Aceasta garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumparare (bonul de casa)
sa fie prezentate in termenul de trei ani si sa
se descrie pe scurt in scris, in ce consta de-
fectul si momentul aparitiei acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit de ga-
rantia noastra, veti primi inapoi produsul re-
parat sau un produs nou. Odata cu repararea
sau schimbarea produsului nu incepe o noua
perioada de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie le-
gala de conformitate si cel al garantiei co-

merciale si curge, dupa caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta vanzatoru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea produsu-
lui in stare de utilizare normala si, respectiv,
al notificarii in scris in vederea ridicarii produ-
sului sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termen-
ului de garantie vor beneficia de un nou ter-
men de garantie care curge de la data pre-
schimbarii produsului.

Domeniul de aplicare a garantiei

Produsul a fost produs cu atentie in confor-
mitate cu orientari stricte de calitate si a fost
testat cu atentie Tnainte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor de ma-
terial sau de fabricatie. Aceasta garantie nu
se refera la piesele produsului, care sunt su-
puse uzurii normale si de aceea pot fi con-
siderate ca fiind consumabile (de ex. Manson
cartus) sau pentru deteriorari la piese fragile.
Aceasta garantie isi pierde valabilitatea daca
produsul este deteriorat, a fost utilizat neco-
respunzator sau nu a fost intretinut. Pentru
a va asigura ca produsul este utilizat corect,
toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu strictete. Utili-
zarile si actiunile nerecomandate sau asupra
carora se avertizeaza in instructiunile de uti-
lizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat
si nu pentru uz comercial. Manipularea abu-
ziva si necorespunzatoare, utilizarea fortei si
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interventiile care nu au fost efectuate de cat-
re sucursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de garantie
Pentru a va asigura ca cererea dumneavo-
astra este procesata rapid, va rugam sa ur-
mati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitarile, va rugam sa aveti
la indemana bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 496306_2504) ca dovada a
achizitiei.

e Varugam sa consultati placuta de identi-
ficare de pe produs, o gravura de pe pro-
dus, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stanga jos) sau autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a pro-
dusului pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de functionare
sau alte defecte, contactati mai intai tele-
fonic centrul de service mentionat mai jos
sau utilizati formularul de contact, ca-
re se afla la parkside-diy.com in categoria
Service.

e in cazul in care un produs este inregistrat
ca fiind defect, il puteti trimite, cu taxele
postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizatd dupa consultarea Cen-
trului nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa) si preci-
zand care este defectul si cand a aparut.
Pentru a evita problemele de acceptare si
costurile suplimentare, va rugam sa folo-
siti numai adresa care va este furnizata.
Asigurati-va ca nu este vorba de o expe-
ditie fara costul de transport achitat, de
marfuri voluminoase, de transport expres
sau de alte tipuri de transport special. Va
rugam sa expediati produsul, inclusiv toa-
te accesoriile furnizate odata cu achizitia
si sa va asigurati ca ambalajul este sufici-
ent de sigur pentru transport.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aceste ma-
nuale si multe alte manuale la parkside-
diy.com. Acest cod QR va va duce

direct la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati instructiunile de
utilizare prin intermediul mastii de cautare.
Puteti deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
496306_2504.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiectul ga-

rantiei, adresati-va centrului de service.

Acolo veti primi o estimare privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, care sunt
suficient ambalate si expediate cu trans-
portul platit. Indicatie: Va rugam sa trimi-
teti aparatul dvs. curatat si cu indicarea
defectului catre adresa mentionata a cen-
trului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele expediate
n mod necorespunzator, aparate trimise
prin marfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

e Noi eliminam gratuit aparatele defecte,
care ne sunt trimise.

Service-Center
Service Romania
(RO Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 496306_2504

/Il PARKSIDE’ 89


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa urma-
toare nu este o adresa de service. Mai intai
contactati centrul de service mentionat mai
sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii
Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Daca apar proble-

me Tn timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru online. Pentru
intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-Center, Pag. 89

Pozitie Denumire Nr. de comanda
9 Manson cartus 91099214
10 Tija de impingere 91099213

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Presa pentru cartuse, cu acumulator
Model: PKPA 20-Li A2
Numarul de serie: 000001 - 163000
Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a
Uniunii:
2006/42/EC » 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EV)
Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri-
culoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armonizate si standar-
de si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
GERMANIA

07.11.2025 Christian Frank
Reprezentant autorizat al documentatie
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BbBepgeHue

MosppaBneHns 3a nokynkara Ha Bawumsi Hos
nMCTONET 3a KapTyLUK (Hapu4yaH no-gony
ypen nnv enekTPONHCTPYMEHT).

Bue cTe nsbpanu egnH BUCOKOKaYeCTBEH
ypea. Toan ypen e 6un nposepsBaH OTHOCHO
Ka4yecTBOTO MO BPEME Ha NPOU3BOACTBOTO

1 e 61N NOANOXEH Ha KpaiHa nposepka. o
TO31 Ha4VH hyHKLUMOHaNHocTTa Ha Bawwms
ypen e rapaHTupana.

AL

PBHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauys e Hepas-
[enHa 4acT oT To3n ypep. To CbabpKa Bax-
HW yKasaHusa 3a 6e3onacHocTTa, ynorpebara
N N3XBBPNSHETO Ha ypepa. [TpoyeTeTe BHU-
MaTeNlHO PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnioaTauusi.
3anosHaiiTe ce ¢ YacTuTe 3a ynpasneHne n
npasunHara ynotpeba Ha ypega. /snons-
BaliTe ypefa caMo KakTo € OnMcaHo 1 3a no-
COYeHUTe 061acTu Ha NpunoxxeHue. MNMasete
fobpe PbKOBOACTBOTO 3a eKcroaTaums n
npepanTe BCUYKN [OKYMEHTU 3aeHO C ype-
[a npv npenpefasaHeTo My Ha TpPeTu nmua.

YnoTtpe6a no npegHasHa4vyeHue
YpenbT e npefHasHaveH eUHCTBEHO 3a
CnefHUTE NPUNOXKEHUS:
e 3a HaHacsiHe Ha aKkpwJl, CUIIMKOH 1 Opyri
YAABbTHUTENN 1 lenuna.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e fonyc-
HaTa M3pU4HO B TOBA PBKOBOACTBO 3a EKC-
nnoarauus, MoXe Aa npefcrasnsisa cepu-
03Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens n goseae
[o weTu no ypeaa. OnepatopbT UM noTpe-
6UTENAT Ha ypefa e OTTOBOPEH 3a 3/10rM0-
JIYKN Unn LWEeTKW 32 Apyry vua unm TsxHaTa
COBCTBEHOCT. YpenbT € NpefHasHaqeH 3a
OENHOCTN TUN ,,AoMalleH MaincTop”. Toi He
€ KOHCTPyMpaH 3a NpoMuLLIieHa ynoTpeba.
[Mpn komepcuranHa ynoTpeba, rapaHumsTa e
HesanupHa. [MponssoanTenaT He HOCK OTro-
BOPHOCT 3a LeTV B pe3ynTaTt Ha yrnoTpeba
He Mo NpefHasHa4YeHve NI HenpaswuIHO 06-
crny><BaHe.
YpenwbT € 4acT ot cepusata X 20 V TEAM n
MO>Xe [a Ce U3rnos3Ba c 6atepun oT cepusita
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepun ot
cepusata X 20 V TEAM Tpsi6Ba ga ce 3apex-
JaT camo CbC 3apsgHU YCTPOCTBa OT cepu-
sTa X 20 V TEAM.
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OkomnnekToBKa Ha goctaBkaTta/

NnpUHaANeXxHoCcTun

PasonakoBariTe ypega 1 nposepeTe OKOMM-

NIeKTOBKaTa Ha JocTaBKara.

V3xBBbpreTe onakoBbYHUS MaTepuan no

NMOAXOASLL, HAYVH.

e AkymynatopHa npeca 3a (riakoHn

e LinnnHgpryHa nocTaBka 3a kapTylia
(MOHTVMpaH NpeaBapuTENIHO)

e [lpeBopg Ha opurnHanHaTa NHCTPYKUKMS

AkymynaTtopHute 6aTepun n 3apsifHOTO

YCTPOWUCTBO He ca BKJIlOYEHU B o6xBaTa

Ha gocTaBKara.

Mperneg

N306paxeHusTa Ha ypeaa e
HamepuTe BbpXy NpegHaTa
pasrbBalla ce CTpaHuua.

1 [Opbxka

2 BwbpTsuw, ce perynatop
3 PbkoxBaTka

4 [Obprxady 3a akymynaTop
5 LED ocBeTtneHue

6

MpeBKknoyBaTen 3a BKIOYBaHE/N3K-
noYBaHe

7 Pmbyka 3a cnupaHe

8 bByToH 3a pebnoknpare

9 UunuHpgpuyHa noctaBka 3a kapTyLlua
10 Bbyrano
11 Akymynartop

12 ByTOH 3a febnokupaHe Ha akymynarto-
pa
13 3apsigHo ycTpolicTBO

OnucaHue Ha yHKuunTe
ByTanoTo BbB BLTPELLHOCTTA Ha KapTyLua
n3Tnackea NpoAyKTa oT Ato3arta. YpegbT
uma 6-cTeneHHa, perynmpyemMa CKopocT Ha
ropasaHe.

DYHKUMATA HA KOHTPOSTHUTE ENeMEHTY e
OTKpUETE B CliefBalL1Te OrnmcaHus.

TexHun4ecKun faHHn

AkymynaTtopHa npeca 3a ¢nakoHu

PKPA 20-Li A2
HomuHanHo HanpexeHue U ............... 20V =
YpenaobopoTu Ha NpaseH xof Nng

1

CUNa Ha HATUCK eeeveeeecireeeeeeeeeineeeeas 5000 N
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpp
........................................ 69,8 dB; Kpa=3 dB
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LA
......................................... 77,8 dB; Kya=3 dB

Bubpaunn a .......... =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Terno (6e3 akymynaTtopHa 6atepusi) ..~1,6 kg
TeMNepaTypa .....ccceeveerreereernieenans max. 50 °C
—lMpouec Ha 3apexxgaHe . ..4-40 °C
—CBXPAHEHIE ..eeeeeeveeeeivieeeneeeeeaeeeenns 4-50 °C
—Ekcnnoataumst ....oeeeeeeeniiieeeee 15-25 °C

MpopykT ¢ 6aTepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
4YeCTOTHa neHTa .. 2400-2483,5 MHz
rnpefaBaHa MOLLUHOCT ...c..eevveeeeeenannns <20 dBm

YKasaHua 3a CTOMHOCTUTE Ha WyMma u
BUGpauuuTe

CTolnHoCcTUTE Ha Wyma 1 BubpauumTe ca on-
pefeneHn cnopeq, HopMuUTe U NpeanucaHns-
Ta B eknapauyusTa 3a CbOTBETCTBUE.

4\ NOBULLIEHO BHUMAHUE! YBpexgaHe
Ha cnyxa! Hocete 3awwmTa 3a cnyxa.

[Moco4eHnTe 06LLM CTOMHOCTY Ha BUGpaum-
MNTEe N NOCOYEHNTE CTONHOCTY Ha LUyMOBUTE
eMncuKn ca N3MepeHN Mo cTaHdapTU3npaH
MEeTOZ Ha M3nuTBaHe 1 morat ga 6baaTt ns-
rnosi3BaHun 3a CpaBHEHNE Ha eOVH eNeKTpu-
YeCKMN NHCTPYMEHT ¢ apyr. MNocoueHnTte 06-
LY CTOMHOCTU Ha BMGpaLnTe 1 NoCoYeHN-
Te CTOMHOCTY Ha LyMOBUTE EMUCUM MOraT
CbLLUO [a ce 13non3eaT 3a npeasapuTenHa
OLieHKa Ha HaToBapBaHEeTO.

A NPEQYNPEXXAEHUE! EmvcunTe Ha
BMGpaLunTe 1 LyMa Nno Bpeme Ha AeincTBu-
TenHara ynotpeb6a Ha enekTPOVHCTPYMEH-
Ta MoraT fja ce pasnu4yasar oT NnocoyeHaTa
CTOMHOCT B 3aBMCUMOCT OT Ha4ynHa, Mo KOn-
TO Ce 13MoN3Ba eIeKTPOUHCTPYMEHTBLT, Kak-
TO 1 B 3aBMCMOCT OT TOBa, KakbB BUf, Ae-
Tann ce obpaboTtsa. Heobxoanmo e fa ce
onpenenst Mepkn 3a 6e30MacHOCT 3a 3aLu-
Ta Ha ornepaTopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha
BNOGPaLMOHHOTO HaToOBapBaHe Nnpu AencTeun-
TeNHUTE YCNoBUsi Ha n3nonasaHe. [pu ToBa
cneppa fa ce B3emart nop BHUMaHne BCUY-
K1 eTany Ha paboTHYS LUKBII, Harnp. BpeMe,
B KOETO €NEKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT € 13-
KITIOYEH, U BPEME, KOraTo € BKIOYEH, HO pa-
607K 6e3 HaToBapBaHe.
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X 20V TEAM

YpenbT e yacT ot cepusata X 20 V TEAM u
MOXe Aa ce n3nonasea ¢ 6atepun oT cepusTa
X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe 6atepum ot
cepusata X 20 V TEAM Tpsbea fa ce 3apex-
[aT caMo CbC 3apsifHM YCTPOWCTBA OT cepu-
ata X 20 V TEAM.

Mpenopvusame Bu ga nsnonsearte T10-

31 ypeq, caMo CbC CNegHuTe akymyna-
TopHu 6aTtepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

MpenopbvyBame Bu ga 3apexpgare Te3n aky-
MynaTopHu 6aTepun CbC cnegHuTe 3apsa-
HK ycTpolicTea: PLG 20 A3, PLG 20 A4,

PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 Bf1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
TexHU4ecKn xapakTepucTuku Ha 6atepusta
N 3apSAHOTO YCTPOWCTBO: BuxkTe oTaenHoTo
PBKOBOACTBO.

Yka3zaHusa 3a 6e3onacHoOCT

Tosu pa3gen onvceBa OCHOBHUTE yKa3aHus
3a 6e30MacHOCT NpU M3MoJI3BAHETO Ha ype-
fa.

A NPEOYNPEXAEHUE! HapaHasaHusa Ha
Xopa 1 maTepuanHu LWeTn nopaay Henpa-
BUIHO BOpaBeHe C akymynatopHara 6are-
pus. CnassaiiTe ykasaHusiTa 3a 6esonac-
HOCT 1 yKa3aHusiTa 3a 3apexxaaHe 1 npasun-
Ha ynoTtpeba, NoCo4eHN B PbKOBOACTBOTO
3a ekcrnoaraumst Ha akymynaropHara 6a-
Tepus 1 3apsaHOTO YCTPONCTBO OT cepus

X 20 V TEAM. lNMogpo6HO onucaHve Ha nNpo-
Lieca Ha 3ape>kaaHe 1 [oMbAHNTENHa K-
dopmauus Le HameprTe B HACTOSALLOTO OT-
[EenHO PbKOBOACTBO 3a NOTPebuTenNs.

3HauveHune Ha yKa3aHusiTa 3a
6e30nacHocCT

& OMACHOCT! Ao He cnaseate ToBa yKa-
3aHue 3a 6e30MacHoCT, LUe Ce Cry4yu 310Mo-
nyka. MocneacTBrETO € TEXKO TENECHO Ha-

paHsiBaHe N CMbpT.

A NPEAYNPEXXAEHUE! Ako He cnassate

TOBa yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, € Bb3MOX-

HO fa ce cnyyun 3nononyka. lNMocnegcTemeTo

€ BEPOSATHO TEXKO TENECHO HapaHsiBaHe unn
CMbPT.
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A\ NOBULLIEHO BHUMAHME! Ako He
cnasBare ToBa yKkasaHue 3a 6e30MacHoCT,
Lie ce cny4u 3nononyka. lNocneacTeneTo e
BEPOSITHO NEKO USIN CPELHO TEXKKO TENECHO
HapaHsBaHe.

YKABAHWE! Ako He crnassaTe ToBa ykasa-
Hne 3a 6e30MacHOCT, LLie Ce Cy4n 310Mnony-
ka. MNMocnepcTereTo e BeposiTHa MaTepranHa
weta.

MukTorpammn u cumeoan
CumBonu BbpXy ypeaa

[MpoyeTeTe BHUMATENHO PHKOBOA-
CTBOTO 3a eKkcnnoartauus. 3anos-
HaliTe ce C YacTuTe 3a ynpase-
HMe 1 nNpaBunHarta ynotpeba Ha
ypega.

YpenbT e yacT oT cepusTa

X 20 V TEAM n moxe pa ce uUs-
nossea c 6aTepuu oT cepusita

X 20 V TEAM. AkymynatopHuTe
6atepun ot cepusta X 20 V TEAM
TpsibBa Aa ce 3apexxgar camo CbC
3apsiAHV yCTpOoNCTBa OT cepusita
X 20V TEAM.

%)

OTknoYBaHe

EnekTpoypegunTe He ce USXBBbPST
C 6UTOBWTE OTNagbLIN.
|

O6wu npegynpexaeHus 3a
6e30nacHOCT Ha eNIeKTPOUHCTPY-
MEeHTUTEe

A NPEQYNPEXXAEHUE! NpoueTeTe
BCUYKM NpeaynpexpeHus 3a 6esonac-
HOCT, MHCTPYKLMK, UIOCTPaLMm 1 crneym-
chukaymm, NnpeAocTaBeHN C TO3U eNEeKT-
POMHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha BCUYKHM
WHCTPYKLMW, N36POEHN No-[0ny, MOXe Aa
nosefe 0o TOKOB yaap, noxxap u/unu cepu-
03HO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM npe-
[YNpeXxAeHns U MHCTPYKLUUM 3a 6baelum
CrpaBKMu.

TepMUHBT "eneKTPOMHCTPYMEHT" B Npeayn-
peXXaeHnsTa ce oTHacCs [0 Ballns eeKTpo-
WHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT MpexaTa (C Ka-
6en), U eneKTPOUHCTPYMEHT, 3axpaHBaH
OT aKymynaTtopHa 6atepus (6e3XXun4eH).
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BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO
MSACTO

MopabpxanTe pabOTHOTO MACTO YUC-
TO U fo6pe ocBeTeHOo. 3apbCTeHNTE
WM TbMHU 30HU ca NpearocTaBka 3a NH-
UMOeHTN.

He pa6oTeTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH
BbB B3puMBOonacHa atmocdepa, Han-
pumep nNpu Hanu4yue Ha 3ananumn Te4-
HOCTHU, rasoBe unm npax. EnekrpounHc-
TPYMEHTUTE Cb3aBaT UCKPU, KOUTO MO-
raT Aa Bb3njameHsT npaxa uam nanape-
HusTa.

JAokaTo paboTute C eNIeKTPOUHCTPY-
MeHTa, He fonycKaiTe geua u cTpa-
HUYHM Nuua. PascelriBaHeTO MOXe fa
nosefe [o 3aryba Ha KOHTPOJ.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT
LLlencenuTe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU-
Te TpsiGBa Aa CbOTBETCTBAT HA KOH-
TakTa. Hukora He mogucduumpainTe
wencena no KakbBTO U fa e HauuH. He
MU3non3BanTe aganTepu CbC 3a3emMe-
HU eNeKTPOUHCTPYMEHTU. Hemoandu-
LMpaHuTe Lencenmn 1 nogxonsanTe KoH-
TakTy LLie HaMarnsT prYcka oT TOKOB yaap.
N36areaiiTe KOHTaAKT Ha TANIOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo TPbHOW,
paguaTopu, neyYku u xnagunHuum. Cb-
LLlecTBYBa MOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap,
aKo TSNOTO BU € 3a3eMEHO.

He nanarante eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha AbXA unu Bnara. HaBnusaHeTto Ha
BOJa B €/IEKTPOUHCTPYMEHTA YBenn4yasa
pucka oT TOKOB yaap.

He 3noynoTtpe6sBaiite ¢ kabena. Hu-
Kora He usnonssaiTe Kabena 3a npe-
HacsiHe, AbpraHe UnKn U3KJYBaHe Ha
eNeKTPOMHCTpyMeHTa. [ipbXXTe Kabe-
na ganed oT TOMJIMHa, Macsio, OCTpu
pb6oBe UM ABMXKELLU ce YacTu. [os-
peneHuTe nnu 3anneTeHn kabenu ysenm-
YaBarT pucka OT TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTuTte ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MEHT Ha OTKPUTO, U3MNON3BanTe yabil-
XKuUTen, noaxoasLy, 3a ynotpeba Ha oT-
KpuTo. I3nonssaHeTo Ha kaben, Nogxo-
0w 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Hamansisa
pucka OT TOKOB yaap.

Ako pa6oTaTa C efleKTPOUHCTPYMEH-
Ta Ha BJIA)XKHO MSICTO € Hen36eXHa, U3-
rnonssaiTe 3axpaHBaHe, 3alUTEHO C
YCTPOWCTBO 3a 3awjMTa OT OCTaTb4eH

3.

9)

ToK (RCD). Mi3nonasaHeTo Ha RCD Ha-
mansBa prcka oT TOKOB yaap.

JIMMHA BE3OMNACHOCT

BbaeTe Halwpek, BHUMaBalTe KakBo
npaBuTe 1 U3MNON3BaTe 34paB pasymM,
KoraTo paboTuTte ¢ eNeKTPOUHCTPY-
MeHT. He nsnonssaiite eneKTpouHc-
TPYMEeHTa, KOraTto cTe yMOpPeHu Ui
nop Bb34eNCTBMETO HAa HAPKOTULM,
ankoxon unv megukameHTu. MomMeHT
Ha HeBHMMaHMe Mo Bpeme Ha paboTa ¢
€IEKTPOUHCTPYMEHTI MOXKe Aa foBeae
[0 CEPUO3HY TENECHN NOBPEQM.
W3nonsBsaiiTe AMYHN Npeana3Hu cpeg-
cTtBa. BuHaru HoceTe npegnasHu oun-
na. 3awutHoTo obopyaBaHe, KaTo Npo-
TVBOMPaxoBa Macka, Hexnb3aralyy ce
npegnasHy o6yBKK, TBbpAA Lanka unm
aHTUOHY, N3MOJSI3BAHO NPY NOAXOAALLN
YCNOBUS, LLie HaMaNn HapaHsBaHKATa.
MpepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOJIHO CTap-
TUpaHe. YBepeTe ce, Ye NpPeBKIIoY-
BaTenNsAT € B U3KJIIOYEHO MOJIOXKEHNE,
npeau aa cBbp3BaTe KbM U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe u/unu akymynaTopHa-
Ta 6aTtepus, na BauraTe Wam npeHacs-
Te MHCTPyMeHTa. [1peHacsHeTo Ha efnek-
TPOVHCTPYMEHTY C NPBLCT BbPXY NPEBK-
NoYBaTeNst UM BKIIIOYBAHETO Ha eNeKT-
POVIHCTPYMEHTU, YANTO NPEBKIOYBATEN
€ BKJIOYEH, BOAW [0 UHLUAOEHTH.

Mpeau aa BKNOUYUTE €/IEKTPOUHCTPY-
MeHTa, u3BagieTe BCUYKM perynmpaiiy
KJTIOYOBE WK raeyHm KitodoBe. [[aeyeH
K04 NN KIKOY, OCTaBeH NMpUKpeneH KbM
BbPTSALLA CE YaCT Ha eNeKTPONHCTPYMEH-
Ta, MOXXe [ja [OBeLE [0 HapaHsiBaHe.

He npeBuwaBanTe Bb3MOXXHOCTUTE
cu. MopgAabpxaiTe NpaBunHa cTorika u
paBHOBecHe npes3 LsanoTo Bpeme. Toea
rno3BoJisiBa No-[o6bP KOHTPOS Ha eNeKT-
POVHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHUN CUTyaLUN.
O6neyeTe ce noaxoasauwo. He HoceTe
cBo6ogHu apexu unm 6mxyra. Apbxre
KocaTa U gpexuTe cu faned oT gBuXXe-
wuTe ce yactu. CBob6oaHM opexu, 6u-
XKyTa Uu gbnra koca morat fa nonag-
HaT B OBWXELLUTE Ce YacTu.

AKo ca npegBuaeHn ycTpoicTea 3a
CBbp3BaHe Ha CbOPbXXEHUS 3a U3B-
nu4yaHe N cbbupaHe Ha npax, yBepeTe
ce, 4Ye Te ca CBbp3aHu U ce usnonssar
npaBuHO. /13rnon3BaHeTo Ha Npaxoyno-
BUTENN MOXE [ia HaMaJIn OMacHOCTUTE,
CBbp3aHu ¢ npaxa.
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h)

a)

e)

He nosBonsBaiiTe Ha NO3HaHUETO,
npuao6GUTO OT YECTOTO U3MNOJNI3BaHe
Ha UHCTPYMEHTUTEe, Aa B NO3BOJIN Aa
cTaHeTe CaMOAOBOJIHA U Aa NpeHe6-
perHeTe npuHuMnuTe 3a 6e3onacHocT
Ha UHCTPYMeHTuTe. EgQHO HeBHUMaTEN-
HO JeNCTBME MOXE Aa [oBefe 0O TEXKU
HapaHsiBaHWUsi B pamMKUTE Ha 4acT OT ce-
KyHpOarTa.

MU3MNOJNISBAHE U F'PUXXA 3A EJIEKT-
POUHCTPYMEHTA

He HacunBaiiTe eneKTpPONHCTPYMEH-
Ta. Usnonssaiite noaxopawmsa enek-
TPOMHCTPYMEHT 3a BaLUETO Npusioxe-
Hue. MpaBuNHUAT eNeKTPONHCTPYMEHT
e cBbpLUn paboTaTta no-gobpe u no-
6€e30MacHO CbC CKOPOCTTA, 3a KOSITO €
NPOEeKTMPaH.

He usnonsBaiTte eneKTpoONHCTPY-
MEHTa, aKo NMpPeBK/OYBaATENAT He ro
BKJIIOUBa U U3KJIo4Ba. Bceku enektpo-
MNHCTPYMEHT, KOTO HEe MOXKe Aa ce yn-
paBnsiBa C NpeBKn4BaTens, e onaceH n
TpsibBa foa ce peMoHTUpa.

Mpean aa n3BbpLUBaTE KAaKBUTO U Aa
6UJ10 HAaCTPOWKMU, Aa CMEHSITE aKCeco-
apv uu aa cbxpaHsiBaTe eNeKTPOUHC-
TPYMEHTUTe, U3KIIOYETE Lerncena oT
U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe n/vnun ns-
BageTe aKymynaTopHaTa 6aTtepusi, ako
ce U3BaXaa, OT eNIeKTPONHCTPYMEH-
Ta. Tean npeBaHTMBHM MEPKN 3a 6e30-
NMacHOCT HamansiBaTt pucka oT ciy4ariHo
cTapTMpaHe Ha eneKTPOVHCTPYMEHTA.
CbxpaHsaBalTe HepaboTeluTe eNneKkT-
POUHCTPYMEHTMN HA MSICTO, HEAOCTbI-
HO 3a Aeua, U He NO3BOJNIsABaNTE Ha Nn-
La, KOMTO He ca 3arno3HaTu C eNeKT-
POUHCTPYMEHTa UJN C Te3N UHCTPYK-
uMu, aa paboTaT ¢ Hero. EnekTpunyecku-
T€ UHCTPYMEHTN Ca OnacHM B pbLEeTe Ha
Heoby4eHn noTpeduTenn.

MopAabprkaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH
n akcecoapu. lNMpoBepsianTe 3a pas-
MWHaBaHe WU CBbp3BaHe Ha ABuXe-
uuTe ce 4YacTtu, cHyynsaHe Ha 4YacTu n
BCSIKakBM ApYru yCioBusi, KOUTO MO-
raT Aa NoBAUSISIT Ha paboTaTa Ha enek-
TpouHcTpymeHTa. MonpaBeTe enekTt-
pOVHCTpyMeHTa npeau ynotpeba, ako
e noBpeAeH. MHOro 310Mnonyku ce npu-
HYMHABAT OT JIOLWO NoAAbp>KaHN eNneKkTpo-
NHCTPYMEHTM.

MopabpXkanTe pexewmTe UHCTPYMEH-
TV OCTPU 1 YnCTU. [MpaBnnHO Noaabp-
>KaHUTE peXXeLLn NHCTPYMEHTU C OCTpH
pexxeLm pb6oBe e No-Masiko BEPOSITHO
[a ce 3aKJeLaT 1 ca No-NecHn 3a yn-
paBneHue.

M3snonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
NpUHaAeXXHOCTUTe, HaKpanHULUUTE U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U UHCTPYK-
Lun, KaTo ce cbobpassBaTe C yCloBU-
fAiTa Ha pa6oTa ¥ usBbpLIBaHaTa pabo-
Ta. 13non3BaHeTo Ha eNeKTPONHCTPY-
MeHTa 3a onepauuu, pasnnyHy oT npeg-
BUAEHNTE, MOXe da AoBede A0 onacHa
cutyauus.

MopabpXxanTe APBHXKKATE U NOBbP-
XHOCTUTE 3a XBallyaHe CyXu, YUCTU

1 6e3 macna u MasHUHWU. XTb3rasute
OPBXKM 1 MOBLPXHOCTU 3a XBallaHe He
nossonssat 6e3onacHo 60paBeHe U ymn-
paBneHne Ha MHCTPYMEeHTa B HEOYaKBaHu
cuTyauun.

U3MOJISBBAHE U FPUXKA 3A AKYMY-
NATOPHUTE UHCTPYMEHTHU
3apexpante caMmo CbC 3apssAHOTO yC-
TPOMNCTBO, MOCOYEHO OT NPOU3BOAU-
Tens. 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, KOETO €
NMOAXOASLLO 3a eAMH TN akyMynaTop-
Ha 6aTepusi, MOXXe a Cb3[aje puck ot
rnoxkap, korato ce 1M3non3sa c Apyr Tvn
akymynatopHa 6atepusi.

U3nonsBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
camo CbC crneuuanHo npepgHasHaye-
HM 3a LieNiTa KOMMJIEKTU aKyMynaTopHU
6arepwum. 13nonssaHeTo Ha Apyru aKky-
MynaTopHu 6aTepun Moxxe fa fosefe Ao
PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxkap.

KoraTto akymynatopHaTa 6atepus He
ce U3MNon3Ba, s APbXTe Aaney ot Apy-
rv MeTanHu npegmMeTu, KaTo Kname-
puY, MOHETHU, KIloYOBE, MMPOHU, BUHTO-
Be WM Opyru Mankum MmeTanHu npegve-
T, KOUTO MoOrar fja ce CBbpXXaT oT efj-
Ha Knema kbM gpyra. CbeayHsiBaHeTO
HaKbCO Ha KJleMuTe Ha akyMynaTopHaTa
GaTtepusi MOXe a foBefe 40 UsrapsiHus
NN noxxap.

Mpwu He6GNaronpuUATHU yCNOBUS OT aKy-
MynaTopHaTa 6atepusi MoXe Aa ce us-
XBbPJIM TEYHOCT; U36ArBanTe KOHTaKT
c Hes. Mpu cny4yaeH KOHTaKT u3nnak-
HeTe ¢ Boga. AKo Te4YHoCTTa nonag-
He B 04MTE, [OMbJIHUTENTHO NOTbpCe-
Te MeguUMHCKa nomouy,. TeyHocTTa, 13-
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XBbpJieHa OT akyMynaTopHaTa 6atepus,
MO>XX€E [a NPUYUHN Apa3HEHE NN N3rapsi-
HUS.

e) He nsnonssaiiTe nakeT akymynarop-
HU 6aTepun UM UHCTPYMEHT, KOUTO ca
nospepeHn unu moguduympaHu. Nos-
peneHn nnu mogmduLmpan akymyna-
TOpHW 6aTepun Morar fa nmat Henpeg-
cKagdyemo NnoBefeHne, KOeTO fa fAoBeae
[0 noxkap, EKCMio3uns Un pruck oT Hapa-
HsiBaHe.

f) He nanarante akymynatopHarta 6a-
TepUsi LN UHCTPYMEHTA Ha OI'bH U
npekomepHa Temneparypa. V3nara-
HETO Ha Or'bH MMM Ha Temneparypa Haf,
130°C mMoxke ga NnpeausBrka eKCcrniosus.

g) CnasBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLMK 3a 3a-
peXxpaHe U He 3apeXxpanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi UM UHCTPYMEHTa
M3BBH TeMnepaTypHuUs AuanasoH, no-
COYeH B MHCTpyKuunTe. HenpasnnHoTo
3apexgaHe uny 3apeXxaaHeTo npu TemM-
nepaTtypu n3BbH NOCOYEHUs Aranas3oH
MOXXe [ja MoBpean akymynaTopHaTa 6a-
Tepusa 1 Aa yBenuyy pucka ot noxkap.

6. CEPBU3HO OBCJTY>XBAHE

a) Bb3noxxeTte cepBUM3HOTO O06GCny)XBaHe
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa Ha KBanudum-
LUMpaH cepBu3eH CneLmanmnucTt, KOnTo
M3non3sa caMmo UAEHTUYHN pe3epPBHU
yacTtu. [1o To3M Ha4uH Le ce rapaHTipa
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

b) Hukora He o6cnyXXBanTe NoBpeaeHn
aKymynaTopHu 6atepumn. Cepsr3HOTO
obcny>XBaHe Ha akymynaTopHuTe 6are-
pumn Tpsibaa Aa ce 13BbpLUBA Camo OT
NPOU3BOANTENS UN OT OTOPUINPAHN
cepBuUsm.

MoaroroBka

¥y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaA-
He Ha ypepa. MNocTaBeTe akymynaTtopHaTa
6artepusa B ypefa efpa Torasea, koraTo ype-
ObT € HambJIHO rOTOB 3a yrnoTpeba.

KoHTposiHu enemeHTH

3anosHanTe ce C KOHTPOJSIHUTE efIEMEHTU
npeaun fa nycHeTe ypefa B ekcrifioataums 3a
NbpBU MbT.
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BbpTaw, ce perynatop

YpenbT uma 6-cTeneHHa, perynmpyemMa cko-
pocT Ha nopaeaHe. C BbpTALLMS ce peryna-
TOp (2) MOXeTe fa nsbepeTe CTEMNEH Ha CKO-
pocTTa.

CKopocCT Ha nopasaHe

1. HUBG 0,8 mm/s
2. HNBO 2,0 mm/s
3. HUBO 4,0 mm/s
4. HNBO 12,5 mm/s
5. HUBO 14 mm/s
6. HMBO 19 mm/s

Mpouepypa (Pwvr. B)
e [loBuwaBaHe Ha CKOpOCTTa Ha nojasa-
He:
3aBbpTeTe B nocoka 6
¢ [loHMxaBaHe Ha CKOpOCTTa Ha nojasa-
He:
3aBbpTeTe B nocoka 1
BnokupoBka cpelyy BKlO4YBaHe
BrnokupoBkaTa cpelly BktoYBaHe nNpefoT-
BpaTsiBa HEMpeaHaMepeHo 3aAeicTBaHe Ha
NPEeBKIoYBaTENA 3a BKIIIO4YBaHe/U3KIo4Ba-
He (6).
Mpoueaypa (Pwr. A)
e OcBob6ogeTe 6/10KMpoOBKaTa CpeLly
BKJIIOYBaHe:
HatuncHeTe pbukarta 3a cnupane (7) ot
JAsicCHaTa CTpaHa HaBbTpe
e WsnonsBalite 6/10KNpoBKaTa cpeLly
BKJIIOYBaHe:
HaTuncHeTe pbykarta 3a cnupaxe (7) ot
nsiBaTa cTpaHa HaBbTpe
LED ocseTneHue
Pa6oTtHoTo LED ocseTneHue (5) ce Bkno4sa
1 N3KMoYBa aBTOMaTUYHO 3aefHo C ypeaa.
B cny4yain Ha npeToBapBaHe cBeTOANOAHATA
paboTHa cBeTnmHa (5) cBETBA B YEPBEHO.

MocTtaBsiHe/n3Ba)kaaHe Ha
KaceTa

YKasaHus

e 3nonasainTe camo KaceT ¢ BMECTUMOCT
300 ml.

e [lpoBepsiBaliTe BCsSKa KaceTa 3a Npobusu
1 nospeau, Npeay Aa s noctasnTe B ype-
pa.

* l3nonseainTe camo Kacetu, KOUTO ca B
OTJINYHO CbCTOsAHUE. B npoTuseH cnyyan
ypenbT Moxe Aa 6bae noBpeaeH.
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e QOTCTpaHeTe nonenHanvs marepuan ot
nyKHaTUTe KaceTw.

MocTaBsiHe Ha KaceTa (Pur. C)

1. OpwbnHeTe gpbxkarta (1) Hasag, pokato
ObpxuTe 6yToHa 3a febnokupaHe (8) Ha-
TUCHaT.

2. TocTtaBeTe KapTyLia.

3. V36ytainTe gpbxkara (1) BHUMaTENHo
Hanpep, fokaro 6ytanoto (10) n kap-
TYWbT ce fokocHaT. [pe3 ToBa Bpeme
OpbXTe 6yTOHa 3a AebnokmpaHe (8) Ha-
TUCHaT.

N3BaxpaaHe Ha kaceTa (®Pur. C)

1. OpwbnHeTe gpbxkarta (1) Hasag, pokato
ObpxuTe 6yToHa 3a febnokupaHe (8) Ha-
TUCHaT.

2. VI3Bagete kapTyLia.

MocTaBsiHe n cBansiHe Ha

akymynartopa

A NPEQYNPEXAEHUE! OnacHocT OT Ha-

paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKJIlOYBa-

He Ha ypepa. [locTaBeTe akymynartopHarta

6aTepusi B ypefa efBa Torasa, koraTo ype-

ObT € HambJIHO rOTOB 3a ynoTpeba.

YKABAHME! OnacHocT oT nospega! 'peLueH

akymynaTop Mox<e fia NoBpeay ypeaa n aky-

Mynatopa.

MocTaBsiHe Ha akymynaTopa

1. Mnb3HeTe akymynatopa (11) no Bogewa-
Ta WWHa B Abprkada 3a akymynaropa (4).
AKyMynaTopbT ce (hmKcrpa ¢ OTHETIMBO
LpaKkBaHe.

N3BaxkaaHe Ha akymynaTopa

1. HatucHeTte n 3agpbxTe 6noknposkarta
Ha akymynaTopa (12) BbpXxy akymynaropa
(11).

2. W3Bapete akymynatopa oT gbp)aya Ha
akymynaropa (4).

EkcnnoaTtauyus

YkasaHus 3a pa6boTa

A NOBULLEHO BHUMAHME! Pyck oT Ha-

paHsiBaHe Nopaau 3akseLleHn npbetu. He

[OKOCBalTe 6yTanoTo, 4oKaTo ypeabT pa-

60TN.

e HoceTe npeanasHu ovuna.

o [lpbXTe BEHTUNALMOHHITE OTBOPU CBO-
604Hw, 3a fa NpegnasnTe ypeaa ot nper-
psiBaHe 1 NoBpefa.

e CwmeHeTe kaceTtaTa, korato 6yTaJ'IOTO
OOCTUrHe npegHnsa Kpa|7| n opuratenat
npemMunHe Ha npaseH xona.

BytanoTto He moxe fa ce usBaam

1. 3aBbpTeTe BbPTALYMS Cce perynaTop (2)
Ha 1.

2. HartucHeTe 3a KpaTko npeBktoYBaTeNs
3a BKJIOYBaHe/N3KoYBaHe.

3. Cnep KaTto MOTOPBLT OTHOBO € U3KJITIOYEH,
onvTanTe ga nagbpnarte 6ytanoto (10).

4. TloBTopeTe npoueca, gokaTto 6yTanoTo
(10) e nsuysno nssageHo.

OnpeAenﬂHe KOJIN4eCcTBOTO Ha
ynnbTHUTENA

PakTopu, BAMSELLN BbPXY KOMHECTBOTO Ha
YNIBTHUTENS:

e [lnameTbp Ha OTBOPA Ha Ato3aTa

e CKopocT Ha nogasaHe

e Bwupg ynnbTHUTEN

* Temnepatypa

Mpouenypa

1. bpBO OTpexkeTe Manko oT Bbpxa Ha
Jro3ara 1 TecTBaiiTe OTAENSIHETO Ha KO-
JIMYECTBOTO YMITLTHUTEN CbC CNEefHNTE
cTbnkun. OTpexeTe No-rossiMa 4act oT
BbpXa Ha Jro3ara, ako OTAENAHETO Ha
YNAbTHUTEN B Kpasi BCe OLLEe He e JocTa-
TbYHO.

2. B Havanoto noctaBeTe BbPTALNSA Ce pe-
rynatop (2) Ha 1.

3. Bknioyete ypepa (B. BrroyBaHe u
nsknoyBaHe, Ctp. 97).

4. YBenunyaBainTe 6aBHO CKOPOCTTa Ha Mo-
[aBaHe, KaTo BH/MaBaTe 3a OTAENIEHOTO
KONNYECTBO YMTbTHUTEN.

5. UskntodeTte ypena (BX. BrioysaHe v
nskmoyBaHe, Ctp. 97), korato cTe
rOTOBU C OMNPefessiHETO Ha OTAENSHETO
Ha ynnbTHUTEN Unu XKenaete fa
npuknoynTe padoTara ¢ ypeaa.

BknrouBaHe u uskto4BaHe

YkasaHus

e bBytanoto (10) n3bytsa yniabTHUTENS OT
ypena BegHara cref BKIIl04YBaHETO My.

e MoxeTe ga perynupare 6e3cTeneHHo
CKOpOCTTa Ha nofaBaHe C NpeBK/toYBa-
Tensi 3a BKto4BaHe/nsknoysaxe (6). Kon-
KOTO MoBeYye HaTuckarte NpeBKJtoYBaTeNs
3a BKJIl0YBaHe/n3knto4BaHe (6), Tonkosa
Mo-BICOKa € CKOPOCTTa Ha NnofasaHe.
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BkniouBaHe

1. YBeperte ce, 4ye akymynatopHarta 6are-
pusi He e nocTtaseHa! (BX. [TocTaBsiHe 1
cBaJsisiHe Ha akymynatopa, Ctp. 97).

2. YBeperTe ce, Ye 610KMpoBKaTa cpe-
Ly BKJIOYBaHe € ocBoboaeHa (BX.
brokvpoBka cpeLyy BKIoYBaHe,
CTp. 96).

3. HatucHeTe npeBktoYBaTens 3a BKIOY-
BaHe/usknoysaHe (6).

UskniouBaHe

1. OcBobopeTe npeBkoYBaTENs 32 BKIOY-
BaHe/u3knoysaHe (6).

2. [Mpegy NpogbMKNTENTHO CbXpaHe-
Hue: N3BageTe akymynaTopHara 6a-
Tepus (BX. [TocTaBsiHe u cBasisiHe Ha
akymynatopa, Ctp. 97) n nanonssante
6noKrpoBKaTa CpelLLly BK/IHo4BaHe
(BX. BrioKMpPOBKa cpeLyy BKIoYBaHe,
CTp. 96).

MpepynpexpexHue npu

npeTtoBapBaHe

B cny4yan Ha npeToBapBaHe cBeTOAMOAHATA

paboTHa cBeTnvHa (5) cBeTBa B HEPBEHO.

Mpouenypa

1. U3kntoveTe ypepa (BX. BroyBaHe n
nskoyBaHe, Ctp. 97).

2. OcrtaBeTe ypefa fa ce oxJiafmn HarmbIHO.

3. BkntoueTe ypepa OTHOBO (BXK.
BknrouBaHe v uskoysaHe, Ctp. 97).

TpaHcnopT

YkasaHusi 3a TpaHCMnopT Ha ypeaa:

e IskntoyeTe ypena.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABVKELLY Ce Yac-
TV ca JOCTUrHaNIN CbCTOSIHME Ha MbJieH
MOKON.

e BuHaru HoceTe ypefa 3a pbkoxBaTkara

3.

MouncrBaHe, TeXHU4YECKa
noaapbXKa N CbXpaHeHune

¥y NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT Ha-
paHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HEBOJTHO BKJIHOY-
BaHe Ha ypepa. [NaseTe ce npu paboTu no
nofapbXKKarta 1 No4YnucTBaHeTo. MsknoyeTe
ypena v ussagete akymynartopa (11).

Heka peMOHTHN OENHOCTN 1 OENHOCTN Mo
nofApbXKKaTa, KoUTo He ca onuncaHn B Tosa
PBbKOBOACTBO, 6bAaT U3BbPLLUBaHN OT HaLLUS

CepBM3EH LUEHTHP 3a noaapbXXKa. M3nons-
BaliTe camo opurnHanHn pesepBHn 4acTun.

MouncrBaHe

A NPEAYNPEXXAEHME! Tokos yaap! Hu-
Kora He npbCKaiiTe ypefa ¢ Boga.
YKABAHMUE! OnacHocT oT nospega. Xumu-
YeckuTe cybCcTaHUmmM Morat fa nospeast
nnacTmMacoBuTe 4acTu Ha ypepa. He nsnons-
BaliTe NoOYMCTBALLM NpenapaT Uiy pasTeo-
putenu.

e [logaobp>xanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
pu, Kopryca Ha MOTopa 1 PbKOXBaTKUTe
Ha ypefa 4ucTu. 3a uenta nsnonssaire
BNakHa Kbpna nnu 4eTka.

e Cnep Bcsika ynotpeba novncreante uy-
JNIMHOpUYHaTa nocTaBka 3a kapTywa (9) u
oytanoto (10). OTcTpaHeTe ocTarbLuTe
OT NENWUMO 1 YNbTHUTEN.

Mopapbxka
YpeqnbT He ce Hy>Kaae oT noaapbKKa.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaviTe ypefa n npuHagnexHoctTute
BUHaru:

® yucTU

® Ha Cyxo

® 3alTeHn OT npax

® U3BbH Jocera Ha geua

AKyMynaTopbT U YCTPONCTBOTO TpsibBa Aa
ce CbXpaHsiBaTt npu TemnepaTypu Mexagy
15°C 1 25°C. Mo Bpeme Ha CbxpaHeHue n3-
6sarsariTe eKCTPEMEH CTYA, UNn ropeLuyHa, 3a
[a He 3arybu akymynaTopbT CBOSI Kanauu-
TeT.

Mpeay No-NPOABIKATENHO CbXPaHeHNe
(Hanp. NnpesnmyBaHe) n3BafeTe akymynaTo-
pa oT ypeaa (cnassawite OTAENHUTE NHCT-
PyKLMM 3a ekcnioaTaums Ha akymynaropa u
3apsigHOTO YCTPONCTBO).

CbxpaHsiBanTe akymynaropa B 4aCTU4HO
3apefeHo cbeTosiHMe. CbCTOAHNETO Ha 3a-
pexpaaHe npu No-npoabLIKUTENEH Nepros,
Ha CbxpaHeHue Tpsi6ea fga e 40-60%.

Mo Bpeme Ha No-NPOALIKATENEH NEPUOA Ha
CbXpaHeHne NpoBepsiBaiTe Ha OKONO BCe-
K1 3 MeceLia CbCTOSIHMETO Ha akymynaropa.
Mpes3apepeTe akymynartopa, ako e Heobxo-
avmo.
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MpepaBaHe 3a oTnaabuwn/
OnasBaHe Ha OoKoJiHaTa
cpepa

WN3BapeTe akymynatopHara 6atepus oT ype-
0a n npegante ypega, akymynaropHara 6a-
Tepus, NPVYHAANIEXXHOCTTE U OnakoBKaTta 3a
eKonorocbobpasHo peLmkImpaHe.

hi¢

EnekTpoypeauTte He ce N3XBbPJIST C
6UTOBWTE OTNAgbLUN.

CUMBONBLT Ha 3a4ePKHATUA KOHTENHEP C KO-
nenua o3Havasa, He TO31 NPOAYKT He TPs6-

Ba [a ce U3XBbPJIsi KATO HECOPTUPaHN GUTO-
B OTMNafbLy B Kpasi Ha Mosie3HUst My XXIBOT.

AupekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO oTna-

AbLUTE OT eIEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO

o6opyaBaHe:

[NoTpebuTennte 3a 3aKOHOBO 3a4b/KEHN Aa

npefasaTt eNeKTPOHHNUTE ypeaun B Kpasi Ha

TEXHWS NMONEe3eH XXMNBOT 3a EKONOrocbobpas-

HO peuuKknmpaHe. o To3n Ha4uH ce rapaH-

TMpa ekonorocbobpasHo 1 LWasaLo pecyp-

Cv npefasaHe 3a oTnagbLy.

B 3aBrcmMMOCT OT npunaraHeTo B HauuoHan-

HOTO 3aKOHOAATENCTBO, MMaTe CliegHUTe or-

uum:

e BpbLLaHe Ha MSICTO Ha npofaxoa,

® npepgaBaHe B oduLmaneH cbbupareneH
NYHKT,

* u3npaaHe o6paTHO KbM MPON3BOAUTE-
ns/pnetpubyTtopa.

OT TOBa U3NCKBaHE He ca 3acerHaTu Npuk-

peneHnTe KbM CTapuTe ypeau nprHapiex-

HOCTM 1 MOMOLLIHW cpefcTBa 6e3 enekTpu-

YeCKM CbCTaBHU YacTy.

Akymynatopute Tpsi6bBa aa
Cce U3XBBPJISAT MO €KOJIOroCh-
o6paseH Ha4YuH

He nsxsbpnsite 6atepusTa B fo-
MallHaTa CMeT, B ObH (OMacHOCT OT
ekcnnosus) unu BbB Bofa. [ospe-
OeHn 6aTepun MoraTt fa HaBpeasT
Ha OKOJHaTa cpefa 1 BalleTo 3apa-
B€, aKO 1313aT OTPOBHU U3NapeHns
NSIN TEYHOCTU.

Bue cTe onbXXHM Aa n3xebpnate gedekTHn-

Te UM U3NoJsI3BaHNTe akyMynaTopu no eko-

JIOTNYEH HauVH.

e He oTBapsiiTe akymynatopuTe n nsbsr-
BaiiTe MexaHn4H1 nospeau. CbLuecTByBa
OMacHOCT OT KbCO CbefVHEHVE 1 MoraT
[a ce OTAEeNAT nsnapeHusi, KonTo apas-
HAT guxaTtenHuTe MbTuwa.

e OT cbobparkeHusi 3a 6e30MacHOCT aKy-
MynaTopuTte TpsibBa Aa ce paspexxpar
npeav U3XBbPsHE.

e 3aneneTte nonocuTe C TUKCO, 3a Aa Us-
6erHeTe KbCO CbeAVHEHME.

e [IpenaBaiiTe akymynaTopuTe 3a U3x-
BbPJIHE Ha TbProBUWTe Ha APEeOHO nnn
NyHKT 32 CbOMpaHe.

e [loBpeaeHu akymynaTopu
PaboTeTe ¢ BbHLUHO NoBpeAeHn akymy-
naTopu ¢ 0CO6€eHO BHUMaHue!

e He pgokocBaiTe NoBpefeHn akymyna-
TOPU C rofin pbLie.

e AKO He MOXeTe Ja 3anenuTe Knemu-
Te C TUKCO, NMOCTaBeTe aKyMynaTtopuTe
NooTAENHO B HalinoHoBa Topbuyka.

e [locTaBeTe NOBPeQEHNTE aKymynaTo-
PV NOOTAENHO B HE3ananuM, 3ane4var-
Ball, ce KOHTEHepP, KOWTO BCE OLLe
MOXXE [ja CE€ HambJIHN C NSCHK.

e OTHeceTe NOBpPeAeHNTE aKyMynaTopu
B MYHKT 3a cbbrpaHe cbC creypanu-
3vipaH nepcoHarn.

Li-lon
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TbpceHe Ha rpewku

Tabnvuarta no-gosny Lie Bu NOMOrHe Aa OTCTpaHMTe Maskn HeM3npaBHOCTU:

Mpo6nem

Bb3mo)xHa npuunHa

OTcTpaHsBaHe Ha npo6nema

YpenbT He cTapTupa

[MpeBKnoYBaTENAT 32 BKIHOY-

BaHe/n3kuoyBaHe (6) e nskno-

HeH

[MpoBepeTe nosnumsTa Ha
npeBKJtoYBaTens 3a BKIoYBa-
He/nsknoysaxe (6)

[edekTeH npeBkaoyBaTen 3a
BKJItOYBaHe/U3ko4BaHe (6)

[MNoBpepneH asuraten

O6bpHeTe ce KbM CEPBUSHUS
LeHTBP.

BbpxbT Ha gro3aTa He e oTpsa-
3aH NpaBuIHO

OTpexxeTe Bbpxa Ha Ar3aTta,
Taka 4e ja nacHe

[io3aTta e 3anyLleHa C BTBbp-
[eH matepuan

I'IpemaXBaHe Ha BTBbpAEHNA
marepuan

He ce otmensa ynnbTHUTEN

KapTywbT e noBpeaeH

CwmsiHa Ha KaceTa

YNAbTHUTENAT € TBbPA,

3arpeliTe matepuana, [okato
OMeKHe

CepBu3HO o6Ccny>XBaHe

FapaHuuns

YBaxkaema r-xxo Knvent, ysaxxaemu r-H Knu-
€HT,

3a To31 NpoAyKT nonyyasate 3 roAuHY ra-
paHuuMs OT gararta Ha nokynkara. B cnyyan
Ha gedeKTn B TO3U NPOAYKT, MaTe 3aKOH-
HU NpaBa CnpsiMO Npojasaya Ha NpoaykKTa.
Te3un 3aKOHOBW NMpaBa He ca OrpaHNYeHn oT
HallaTa rapaHumsi, KakTo € MNoCOo4eHo Nno-[o-
ny.

FapaHUMOHHM ycnoBus

["apaHUMOHHUAT Nepuop, 3ano4sa fa teve ot
nataTa Ha nokyrnkata. Mons, nasete opuru-
HasHNsi KacoB 6OH Ha CUIYpPHO MSICTO. To3un
OOKYMEHT Cce U31CKBa KaTo JoKa3aTencTso
3a nokynka. AKO B pamMKnTe Ha TpU roguHu
OT JataTta Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3U NPOoayKT
Bb3HUKHE OedeKkT B MaTepuana uiv napa-
6oTKaTa, NPOAYKTHLT — MO HaLl N36op — e
6be PEMOHTUPAH UM CMeHeH 6e3nnaTHo
3a Bac. Tasu rapaHumnoHHa ycnyra npegno-
nara B pamMKUTe Ha TPUroguLLIHUS CPOK TPsi6-
Ba Aa HW 6bAat npencTaBeHn NoBpeaeHUsT
YPEL 1 AOKa3aTesICTBO 3a 3aKynyBaHETO (Ka-
coB 6OH), KaKTO 1 KpaTko MMCMEHO onuca-
HUe, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpeaaTa 1 Kora e
Bb3HUKHana.

Ako noBpefarta ce NoKpvBa OT HaluaTta ra-
paHuys, Lie NosyYnTe PEMOHTUPAHNS UK
HOB NpoAyKT o6paTHo. C peMoHTa 1nmn cMmsi-
HaTa Ha NpofyKTa He 3arno4sa HOB rapaHLu-
OHEH Nepuog,

100

FapaHUMOHEH CPOK 1 3aKOHOBMU
peknamauuu 3a gecdektn

[apaHumsTa He yabmkasa rapaHLMoHHNA
cpok. ToBa BaXKu 1 3a CMEHEHW NN PEMOH-
TUPaHU YacTu. Bb3HUKHaNM eBEeHTYanHo oLle
npu NoKynkaTa nospegn unu gedektn Tpsao-
Ba fja 6bAaT cobLLEeHN BeHara cnef, paso-
nakoBaHe. V3BbpLUEHNTe creq n3TnyaHe Ha
rapaHLUVOHHNS CPOK PEMOHTM Ce 3annaLiar.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

[MpoAyKTLT € BHUMAaTeNHO NPov3BefeH B Cb-
OTBETCTBME CbC CTPOrM yKa3aHus 3a Kayec-
TBO M BHMATENHO NPOBEPEH Npeamn JocTas-
Kara.

["apaHumoHHaTa ycnyra Baxkvi 3a marepuarn-
HU geeKTr 1 NPon3BOACTBEHN rpeLKn. Ta-
31 rapaHLuusi He MoKpMBa 4acTu OT NPOAYK-
Ta, KOUTO ca NPeaMeT Ha HOPManHO N3HOC-
BaHe 1 CrnefoBaTeNiHO MOXe Ja ce cHMTaT 3a
n3HocBaLm ce YacTtu (Hanp. UunmHpgpryna
rnocTaBKa 3a KapTyLLa) Uiy NoBPeAn Ha Yyn-
NBK 4acTu.

Tasun rapaHuma oTnafa, ako NPoAyKTbLT e
6un noBpefeH, 6un e N3non3BaH Henpasus-
HO 1nn He e 61N NoaAbPXKaH. 3a NpaswHO-
TO M3MON3BaHe Ha NPOAYKTa BCUYKU NocoYe-
HV B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaraumns WHCT-
pyKumm TpsibBa ga ce cnassat TouHo. [pen-
HasHa4YeHns 1 AeNCTBUSA, KOUTO He ca npe-
nopb4aHy B pPbKOBOACTBOTO 3a ekcnoarta-
LS Unn 3a KoMTo e NpepynpeaeHo N3pryHo,
3a4b/MKUTENHO TPsibBa Aa ce u3bsarear.
MpopyKTHLT € NpeAHasHaveH camo 3a INYHa,
a He 3a Tbproecka ynoTtpeba. MapaHuusTa
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oTrnaja B ciyyain Ha 3noynoTpeba v Henpa-
BUNHO GOpaBeHe, 13MOoN3BaHe Ha cuna 1 UH-
TepBeHLMN, KOUTO HE ca GUN N3BbPLLIEHN
OT HalUWsi OTOPU3NPaH CEPBU3.

O6paboTKa Npu rapaHUMOHEH ciy4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha

BalLaTa 3asiBka, MoJisl, CrefBanTe ykasaHus-

Ta no-gony:

e 3a BCUYKYM 3anunTBaHus, MOJsi, MOQroT-
BETE KacoBs 6OH 1 KaTalloXHWsA HoMep
(IAN496306_2504) kaTo gokasaTencrso
3a rnokyrnkara.

e KartanoXHuaT Homep Lie HamepuTe Bbp-
Xy TunoBaTa Tabesika Ha NpoayKTa, rpa-
BMPaH BbPXY NPOAYKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHu1La Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa
(nony BnsiBO) UM Ha cTuKepa Ha rbpba
NN OTAONY Ha NpoayKTa.

o [Ipy Bb3HUKHANMN (PYHKLMOHAITHUA IPEeLLKM
U Apyrv noBpeau, Mossi, CBbpXeTe ce
MbPBO C MOCOYEHUS NO-A0JTy CepBU3EH
LeHTbp no TenedoHa unv n3non3sante
Hawara hoopMa 3a KOHTaKT, KOATO MO-
XXeTe ga HamepuTe Ha parkside-diy.com B
kaTeropusi O6cnyXxBaHe.

e Cnep KOHCYNTauwys C HaLWMs CEPBU3EH
LEHTBbP, BME MOXETe Ja n3npatuTe ge-
(heKTeH NPOAYKT Ha MOCOYEHUS BU CeP-
BM3€eH afpec 6e3nnaTHo, KaTo NpunoXu-
Te KacoBaTa 6enexka (kacosa 6enexxka)
1 onwieTe NoApo6HOCTN 32 eCTECTBO-
TO Ha gedeKTa 1 Kora e Bb3HuKHan. 3a
ha nsderHete Npobnemun ¢ NPUEMaHeTo 1
OOMbIIHUTENHN Pa3xoau, € HANIOXKUTENHO
[a nsnonaeare caMmo agpeca, KOMTo Bu €
haneH. YBepeTe ce, Ye npartkarta He e 13-
npaTeHa [0 NouckBaHe, KaTo 06eMHa, ek-
crpecHa unu gpyr Bug crneuuvanHa npart-
ka. Mons, usnpareTte npogyKra ¢ BCUY-
KM BKJTIIOYEHN KbM HEro NpUHanexxHoCTu
npwv NoKyrnkara n ce norprxeTe 3a foC-
TaTb4yHO CUIypHa TPAHCMOPTHA OMaKoB-
Ka.

MapaHuuns

YBaxxaema r->xo KnueHr,

YBakaemu r-H KnmenT,

3a TO3U NPOAYKT nosyyaBate 3 roguHu ra-
paHuysa OT Jartarta Ha nokynkara. B cnyyai
Ha HeCbOTBETCTBME Ha NpoayKTa C JOroBo-
pa 3a npogaxba Bue nmarte 3akoHHO NpaBo
[a npefsiBnTe pekamauuns npeg npogasa-
Ya Ha NpoAyKTa NMpu YC/IoBMSITa U B CPOKO-
BETe, ONpefeneHn B rnasa TpeTa, pasgen |l
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n Il n rnaBa YeTBbPTA OT 3aKOHa 3a NpPesoc-
TaBsiHe Ha LUM(POBO ChabpPXXaHue 1 ungpo-
BY ycnyru 1 3a npogaxkba Ha ctoku (3MLUC-
LYMnC)*.

BawwTe npasa, npouaTuyaiiy oT Noco4eHn-
Te pasnopendu, He ce orpaHuyaBsaT OT Ha-
Lara no-gosy npeacTaBeHa Tbproscka ra-
paHuus, He ca CBbP3aHu C pa3xoau 3a noT-
pebutenuTe 1 He3aBNCUMO OT Hesl MpoJaBa-
YbT Ha NPoAYyKTa OTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka

¢ porosopa 3a npogax6a cwrnacHo 3lLC-
Lync.

FapaHUMOHHU yCcnoBusi

[apaHUMOHHMAT CPOK e 3 roguHu OT gataTa
Ha nony4yaBaHe Ha cTokara. [la3eTe fobpe
opurnHanHara Kkacosa 6enexka. Tosun JOoKy-
MEHT € Heo6XoVM KaTo [loKasaTeNicCTBO 3a
nokynkarta. AKO B pamMKuUTe Ha Tpu rognHu
OT Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOoAyKT
ce nosiBu fedekT Ha matepuana unm npoms-
BOACTBEH AedeKT, NpoayKThT Wwe 6bae 6e3-
NnaaTHO PEMOHTMPAH Wy 3aMeHeH. MapaHLu-
siTa npegnonara B paMKUTe Ha TPUrOANLLHKSA
rapaHLMOHEH CPOK [a ce NpeacTaBsT fe-
heKTHUAT ypen, kacoBaTa 6enexka (Kaco-
BUAT OOH), KaKTO 1 BCUYKN APYr LOKYMEH-
T, yCTaHOBSABALLM HANNYMETO Ha [edEKT 1
NMMCMEHO a ce 06SICHU B KakBO Ce CbCTOU
nedeKkTbT 1 Kora e Bb3HUKHas. AKo aedek-
TbT € MOKPUT OT HallaTa rapaHuus, Bue we
nony4ute 06paTHO PEMOHTUPAHNS U HOB
npoaykT. B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha gedekTHa
CTOKa MbpBOHAYaNIHATE rapaHLMOHEH CPOK
1 rapaHuUVoHHN YCNoBMsi ce 3anasBear. B crny-
Yalh Ha PEMOHT Ha JedhekTHa CTOKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHLMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTyasNiHO HalIM4YHNTE N YCTaHO-
BeHV noBpean 1 fedekTu oLle npu nokKynka-
Ta TpsibBa Aa ce cbobLUM BefHara cnep pa-
30MnakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe pemMoHTun cneg
n3Tn4aHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK ca CpeLLy
3annatlaHe.

PeMOHTBLT unm 3amsiHata Ha npofykTta He
nopakaaTt HoBa rapaHuysi.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpenbT € NpounsBefeH rpykvBO criopen,
CTPOrUTe N3NCKBaHNS 3a Ka4ecTBO 1 JO6PO-
CbBECTHO M3NnUTaH npeaun goctaeka. 'apaH-
LuusiTa Baxkn 3a fiedbekTy Ha marepuana unm
npoun3BoAcTBeHN aedekTu. MapaHumsaTa He
obxBalLla KOHCyMaTuBMTe, KakTo 1 YactuTe
Ha npopyKTa, KOMTO MOoAexaT Ha HopmMar-
HO N3HOCBaHe, Nopaan KoeTo MoraT ga 6b-
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JarT pasrnexzgaHu KaTto 6bp30 N3HOCBALLY
ce YacTu (Hanp. LunmHgpuyHa noctaeka 3a
KapTyLua) Uy NoBpPeAuTe Ha YymnvnBm Yac-
Tn. FapaHumsiTa oTrnaga, ako ypeabT e nos-
peneH nopaan HenpasUIHO U3MNOJI3BaHe UMK
B Pe3y/iTaT Ha HEeOCbLUECTBABAHE Ha TEXHII-
yecka nofAapbXKKa. 3a npasunHaTa ynotpe-
6a Ha npopyKTa TpsiéBa TOYHO Aa ce cnas-
BaT BCUYKW yKa3aHusl B ybTBAHETO 3a eKC-
nnoatauus. NpegHasHayeHve 1 4eNCTBUSA,
KOWTO He Ce MpenopbYBaT OT YNMbTBaHETO 3a
eKcrioarauysi Uam 3a KOUTO TO NPeaynpex-
[aBa, Tpsi6Ba 3aAb/MKUTENTHO fia ce N36sr-
Bart. [poayKTbLT e npeaHasHayeH camo 3a
yacTHa, a He 3a NpodecuoHanHa ynorpeoa.
Mpw 3noynoTpe6a v HempasuIHoO TpeTupa-
He, ynoTpeba Ha cuna v Npu MHTepBeHLUN,
KOWTO He Ca U3BBbPLLEHUN OT KNOHA Ha Halums
OTOpU3MpaH CepBun3, rapaHumsTa otnaaa.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cnyyan

3a pa ce rapaHTrpa 6bp3a o6paboTka Ha

Balwms cnyyan, cnegsante cnegHuTe ykasa-

HYs:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs, MOMs, MOQroT-
BeTe KacoBusi 60H 1 KaTanoXHusi HoMep
(IAN 496306_2504) kaTo fokasaTesicTBO
3a nokynkara.

* B3emeTe apTUKynHWA HOMep OT abpuny-
HaTa Tabenka.

e [lpu Bb3HUKBaHe Ha (PYHKLUMOHANHW Uamn
Opyrv oedeKkT MbPBO Ce CBBbPXKETE MO
TenedoHa unm Ypes nMelin ¢ Jonynoco-
YeHus cepsu3eH otaen. Cnep Toga Le
nosly4mTe AoMbIHUTENHA MHOPMaLMs 3a
ypexpaHeTo Ha Bawarta peknamauus.

e (Cnep cbrnacyBaHe C Halusi CepBU3 Mo-
XeTe Ja nanpatuTe AedekTHUS NpoayKT
Ha nocoyeHusi Bu agpec Ha cepsusa 6e3-
nnatHo 3a Bac, kaTo npunoxumTe Kaco-
BaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 NOCOUN-
Te MUCMEHO B KakBO Ce CbCTOU AeheKTbT
1 KOra e Bb3HVKHas. 3a ga ce nsberHar
npo6nemMun ¢ NPUeMaHeTo 1 JOMbHUTEN-
HU Pa3xoau, 3a4b/MKUTENHO U3Mos3BanTe
camo agpeca, Kointo Bu e noco4veH. Ocu-
rypete n3npallaHeTo a He € KaTo eKcr-
peceH ToBap UM KaTo Apyr cneupaneH
ToBap. M3npareTe ypena 3aegHo ¢ BCUY-
K1 NPUHaANEXXHOCTW, JOCTaBEeHN Npu No-
Kyrnkara, U ocurypeTe fOCTaTb4yHO CUryp-
Ha TpaHCrnopTHa onakoBKa.

* Kato cusnyecko nuue — notpeduten, He-

3aBUCUMO OT HacTosiLaTa TbproBcka rapaH-

ums, Bue ce nonseate oT npasara Ha 3ako-

HoBaTa rapaHuusi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
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3a npefocTaBsiHe Ha LM(POBO CbAbpKaHne
1 uMbpoBM ycnyru 1 3a npogakéara Ha cTo-
kn /3MNUCLYMC/. Mo-cneynanHo Bue nma-
Te NpaBo Npu HECHLOTBETCTBYE Ha cTOKaTa
ha 6bae N3BbPLUEH PEMOHT U 3amsiHa Mo
Balu n3bop, ocBeH ako ToBa € HEBb3MOX-
HO 1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANTHO
ronemu pasxopau 3a npogasava. Bue nma-
Te MpaBo Ha NPOMOPLIMOHANIHO HamansBsaHe
Ha ueHaTa unu Ha pasBansiHe Ha JoroBopa
npu Hanu4yre Ha ycnosusta Ha 4. 33, an. 3
oT 3MLCLYNC. Ycnosusita 1 cpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHuysa ca pernaMmeHTipaHu
B rnaea TpeTa, pasgen Il v lll u B rnasa yet-
BbpTa Ha 3MUCLYTIC

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa Bugute n
N3TernuTe Te3n U MHOro APYrn pbKOBOA-
ctBa. To3n QR kopg Bu oTBexxaa oupekT-
HO [0 parkside-diy.com. /136epeTe Bawara
ObpyKasa 1 NoTbpceTe PbKOBOACTBA

3a ekcrnnoarauusi, KaTo n3rnonasare
dopmarta 3a TbpceHe. Ypes BbBeXAaHe
Ha apTuKynHus Homep (IAN) 496306_2504
MOXKeTe fa oTBopuTe BaluaTta nHCTpyKumst
3a ekcrnnoarauusi.

PemMOHTeH cepBu3 / N3BbHra-

PaHUMOHHO 06Ccny)XBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusTa MoXeTe fa

Bb3JIOXMTE Ha KJIOHa Ha Hallns CepBU3 cpe-

Ly 3annaliaHe. Tol ¢ ygosoncTsye e Bu

Hanpasu NpeaBapuTenHa Kankynauus.

e Moxxem fa obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca [OCTaTb4YyHO OMNaKOBaHu 1 13-
paTeHu ¢ nnaTeHn TPaHCMOPTHU pasxo-
an.

BHumaHwue: Vi3npartete Bawuma ypeq Ha
K/IOHa Ha HalLns CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

* Ypenute, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLmo-
HO o6cry>KBaHe, N3npaTeHn ¢ HemnaTeHn
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TPaHCMOPTHUN Pa3Xxoam — C HaNoXeH nna-
TeX, KaTo eKCcrpeceH unn gpyr cneuya-
JleH ToBap — He ce npvemar.

* Hue we n3xebpamm nanpareHute ot Bac
nedekTHN ypeam 6e3nnaTHo.

BHocuten

Monsi, umaiiTe Npedsua, Ye cnegsaiims
agpec He e agpec Ha cepeuza. bpeo ce
CBBbPXKETE C MNOCOYEHMs MO-rope CepBr3eH
LEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
FEPMAHNSA
www.grizzlytools.de

CepBuU3eH LeHTbp

CepBu3Ho o6cnyxsaHe bvnrapus
@ Ten.: 00800 118 4980
DopmMynAp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 496306_2504

PGSGPBHVI 4YacTu  NnpuHaaie>xHoCctun
Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANIEXXHOCTU MOXKETE la HaMmepuTe Ha www.grizzlytools.shop.

AKO B npoLieca Ha Nopbyka Bb3HMKHAT Npobnemu, CBbPXKETE Ce C HAC Npe3 Halums OHNauH
marasuH. AKo nmare Apyru Bbrnpocu, o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 103

MscTto HanmeHoBaHue MopbukoB Ne
9 LnnnHgpuyHa noctaBka 3a KapTyLwia 91099214
10 ByTtano 91099213
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NMpeBoa Ha opurMHanHaTa CbOTBETCTBUE Ha EC

[MpopykT: AKkymynaTopHa npeca 3a nakoHu
Mogen: PKPA 20-Li A2
CepuieH Homep: 000001 - 163000

MpeOmeTbT Ha AeKnapauusTa, onucaH No-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO
Ha Cblo3a 3a xapMoHMU3auus:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
MpoaykTt c 6atepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (BmecTto 2014/30/EU)

O6eKTbT Ha Aeknapauusita, KOMTo e onrcaH Nno-rope, € B CbOTBETCTBUE C [upekTuBa
2011/65/EU Ha EBponelickusa napnameHT un Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO orpaHunye-
HVETO Ha ynoTpebaTta Ha onpeaeneHy onacHy BeLLeCTBa B €1eKTPUHECKOTO N eNeKTPOHHOTO
obopyasaHe.

3a fa ce ocurypy CbOTBETCTBIE, Ca NMPUNOXEHN CIEAHUTE XapMOHN3MPaHK CTaHOapTW 1 Ha-
LWOHanHW cTaHaapTyi 1 pasnopenou:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
MpopykT ¢ 6aTtepus Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 e Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

3a HacTosLaTa feknapauysi 3a CbOTBETCTBME OTFOBOPHOCT HOCY €QVHCTBEHO MPON3BOAUTE-
naT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG /
Stockstadter Str. 20 - .

c € 63762 GroBostheim ﬁ
rEPMAHNA

07.11.2025 Christian Frank

YMbNHOMOLLEH NPeAcTaBnTeN 3a JOKYMEH-
Tauus
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Ewcaywyn

ZuyxapnThela ya tnv ayopd Tou VEOL 0ag
TILOTOALOU edappoyns (EdPeEng Kalolpevo
«QUOKELN» I «NAEKTPIKO EPYANEID»).
Armtodacioate €10l yla TNV andKTnon plag ov-
oKeung LYNANG TolvTNTAG. H TTapovoa ov-
okeur| eAéyxBnke katd tn Sladikacia tapa-
ywyng avadopikd Pe Tnv TIol0TNTA Kal UTIo-
BARBnke oe TeAkS €leyxo. Me Tov TPOTIO Av-
TO €xel e€aodaloTei n IkavoTNTA AclToupyiag
TNG CUOKELNAG 0ag.

AL

O1 06nyieg Aettoupyiag eival TUAPa autnig Tng
oLOKeLNG. MeplExouv oNUAVTIKEG LTTOSEIEELG
yla TNV acdaAela, Tn Xprion Kat Tnv amop-
pwn. AlaBdote TPOCEKTIKA TIG 0dnyieg Ael-
Toupyiag. E€oikewBeite pe Ta otoukeia xel-
PLOPOU KAl TN OWOTA XPron TNG CLUCKEUNAG.
XpPNOLUOTIOLEITE TN CUOKELN POVO OTIWG TIEPL-
ypAdeTal Kal yla TOUG avadePOPEVOLS TOUEIG
xprong. ®uidte kahd TG odnyieg Aettoupyiag
kal Ttapadwaote 6Aa Ta €yypada oe TEPITITW-
on TapAadoong TNG CUOKEUNG OE TPITOUG.

MpoBAemtopevn xprion

H ouokeur| TIpoPAETIETAL ATIOKAEIOTIKA YIA TIG

€€NG XProew:

e [a TNV epappoyr akpuAiou, GIAKOVNG
KaBwe Kal AAAWV OTEYAVOTIOINTIKWY UAL-
KWV Kal KOAAWV.

Kdabe mepattépw xprion 1ou dev ETITPETIE-

Tal pnTa oTIq TTapoloeg odnyieg Aettovpyiag

pTtopel va B€oel og Kivduvo Tov XproTn Kalt

va TipokaAeoel {nuLEG otn cuokeun. O xelpl-

OTNG 1) 0 XPrioTNG TNG CUOKELNG eival LTIED-

Buvog yla atuxiuata r BAAReg oe AAAoug av-

Bpwrtoug 1} otnv 1bloktnoia Toug. H cuokeun

TIPOOPICETAL YIa OIKIAKN XPrion. Agv €xelL oxe-

dlaoTei yla ouveyr, ETIAYYEAUATIKN XPrion.

2 TNV TIEPITITWON ETIAYYEAPATIKAG XPNONG

akupwveTtal n eyyvnon. O kataokevaotng dev

avahappavel kapia euBOvN yla PBoPES TTou
odeilovtal oe pn opOry rj Aavbaopevn xpron.

O ouokeun eival TPARPA TNG OELPAG

X 20 V TEAM Kkal AEITOLPYEL PYE CLOOWPEL-

T€G NG oelpdag X 20 V TEAM. Ot cuoowpeu-

TEG TNG oelpdg X 20 V TEAM erutpemneral va

dopTiCovral pévo Pe CLOKEVEG POPTIONG TNG

oelpdg X 20 V TEAM.
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Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog e§ommAIoNOG

ATIOOUOKELATTE TN OLOKELH KAl EAEYETE TO

TIEPLEXOPEVO TIAPASOONG.

ATTIOPPITITETE TA LAIKA CLOKELAGIAG PE CWOTO

TPOTIO.

e EmavadopTtiopevo TIIOTOAL OIAIKOVNG

e Yrodoxn dualyyiwv (Ttpocuvappoloynue-
Vo)

e Metddpaon TOU TIPWTOTUTIOL TWV 0dN-
ViV xpriong

O1 oUCOWPEVTEG Kat 0 PoPTIOTAG dEV TiE-

plAappdavovrtal otov TapadoTtéo €§OTIAL-

GO.

Emiokémnon
5 Ma Tiq eKOVEG TNG CUOKEL-
i §§ fic, QVATPEETE OTNV PTIPOCTIVA
= ) avolydpevn ogAida.

1 Aapn

2 MMeploTpedoOpevosg pUBUIOTAG
3 XelpoAaPn

4 Bdon pmatapiag
5 Auyvia LED Aeitoupyiag
6

AlOKOTITNG evepyoTTIoinoNnG/amevepyo-
Ttoinong

7 MoxAog aodaiiong

8 ArmaoddAion

9 Ymodoxn duatyyiwv

10 PaBdog wbnong

11 Mrmatapia

12 Anaoddlion pratapiag
13 ®opTiotiig

Mepypadn Asttovpyiag

H paBdog wbnong oto eowTEPIKO TOL PUaLy-
yiou TiECeL TO TIPOIOVY £§W ATIO TO aKPODUOIO.
H ocuokeur| SlaB€Tel puBUICOUEVN TaXLTNTA
Tipowdnong 6 Pabuidwv.

Mropeite va Bpeite T Aettouvpyia Twv e€ap-
TNUATWV XELPLOPOU OTIG KATWTEPW TIEPLYPA-
Q.

TeXVIKA XapaKTNPLOTIKA
EmtavadopTi{OPeVO TILIOTOAL GIAIKOVNG
PKPA 20-Li A2
OvopaoTIKA TACN U .eoeeeeeeeeeeeieeee 20V =

AplBPSG OTPOPWV eV KEVW N -...23000 min~"
Tax0TNTA TIPOWONONG weveeveeeenreenns 0-19 mm/s

10X0G THEONG o 5000 N
Z1a6pn nXNTIKNG Ttieans (Lpa)
......................................... 69,8 dB, Kpa=3 dB
Z1aBpn NXNTIKNG 1oxvog (Lya)
........................................ 77,8 dB, Kya=3 dB

ASVNON @h) «eeeereeennes =0,485 m/s?, K=1,5 m/s?
Bdapog (xwpiG CLOGCWPEEUTN) .oeveeveeenees ~1,6 kg
OEPPOKPATIA . max. 50 °C
—ALASIKATIA POPTIONG v 4-40 °C
—AttoBrkevon

—NEITOUPYIA vt

Mpoidv pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
CWVN CUXVOTATWVY ..eeeeeneee. 2400-2483,5 MHz
LOXOG EKTTOHTIAG evveeereeneeerireeveeenens <20 dBm

Ymodeigelg yia tig TipéG Bopufou Kat
dovicewv

O1 Tipég BopuPou kat dovrioewv TPoadlopi-
oTnKav oLPGWVA Pe TA TIPOTUTIA KAl TOUG
KQvoviopoLg Ttou avadépovtal otn Sniwon
ouppOPPWONG.

4\ NPOZOXH! Kivsuvoc BAaBwv otnv akorj!
DopdTte TIPOCTAGIA YIA TNV AKON).

O avaypadOpeveG CUVONIKEG TIHEG Sovrioe-
WV Kal oL avaypadOUEVES TIUEG EKTIOUTIAG
BopuLPou petpriBnkav cupdwva Pe pia TUTTO-
Ttolinuévn Sladikacia eAEyXou Kal PTIopoLV
va xpnotpottoinBouv yia tn olyKplon pe AA-
Aa nAekTpIKA epyaleia. Ot avaypadopeveg
OUVOAIKEG TIHEG SoVroEWV Kal oL avaypado-
UEVEG TIWEG EKTIOUTING BopLPBOL PTTOPOLV va
XpnotpottoinBouv eTTiong yla T(POCWPLVH EKTI-
pUnon Tou ¢opTiou.

4\ NPOEIAOMOIHZH! Ot TIEG Sovroewv
Kal eKTIoTING BopLPBoL evbéxeTal va Sladé-
POULV aTIO TIG KABOPIOPEVEG TIUEG KATA TN
XPrion ToL NAEKTPIKOL gpyaleiov, avaloya pe
TOV TPOTIO XPrONG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEI-
ou Kal laitepa ard To €idog Tou TePayiov
eme€epyaaniag. YTapyel n avaykn kaboplopol
UETPWV acPAAELQC yla TNV TIPOCTAGIA TOU
XEPLOTA, Ta ottoia Bacifovtal o eKTiunon
n¢ emmPBdpuvong dovroewv Katd tn Sidpkela
TWV TIPAYHATIKWY ouvBnkwv xpriong. MNa av-
16 TIPéTtel va AndBoLv vTtoPlv dAa ta otddia
Aettoupyiag (yia tapddelypa o xpovog Katd
TOV OTI0i0 TO NAEKTPIKO epyaAeio eival are-
VEPYOTIOINHEVO KAL O XPOVOG KATA TOV OTIoI0
TO NAEKTPIKO ePYAAEio ival Yev evepyoTtoln-
pEvo, aAAA Aettoupyel xwpiq emiBdapuvan).
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X 20V TEAM

O ouokeun givatl TPfpa NG oelpag

X 20 V TEAM Kal AELTOVPYEL UE CLOCWPEL-
T€G NG oelpag X 20 V TEAM. Ot cucowpeu-
T€G TNG oepdg X 20 V TEAM erttpémnetal va
dopTiCovtal pévo Pe CUOKEVEG POPTIONG TNG
oelpdg X 20 V TEAM.

2ag ouvotrivoupe va BETETE Oe AetToupyia
TNV TIapoloa CUCKELK ATIOKAEIOTIKA HE TOUG
€€ng ovoowpeuteg: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1,
Smart PAPS 2012 A1

2ag ouotrivoupe va GopTifeTe AUTOVUG TOUG
OUOOWPEUVTEG HE TIG EEAG OUOKEVES DOPTL-
ong: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1

TeXVIKA XaPAKTNPLOTIKA CUOCWPEUTH KAl OU-
OKELNG POPTIONG: Aeite TIG EEXWPLOTEG 0ON-
yieg.

Ymodeielg acpaieiag

AuTA n evoTtnTa TIEPIEXEL TIG BAOIKEG LTTOSEI-
Eelc aodAAelag Katd Tn Xpron TG CLUOKELNG.

A NPOEIAOMOIHZH! BAABEG ot dTopa Kat
UAIKEG (NULEG AOyw akaTtAAANANG peTaxeipt-
oNngG Tou cLooWPELTH. AauBavete LTIOYN TIG
uTtodEiEEIG aodAAelag Kal TIG 0dnyieg OXeTL-
KA pe TN $OPTIoN Kal TN OWOTH XPron Tiou
avadepovtal aTig odnyieg Aettoupyiag Tou
OLOOWPEUTA KAl TOL POPTLOTH TNG OELPAG

X 20 V TEAM. Oa Bpeite pia AETTTOPEPH TTE-
plypadn ywa tn dladikacia GpopTIong Kat Tie-
pPLOCOTEPEG TIANPODOPIESG OTIG EEXWPLOTEG
odnyieg xelpLlopou.

Znuacia Twv utodeifewv
acpaleiag

A KINAYNOZ! Av 5ev Tnpeeite autrn v
uTtodelEn aodaheiag, Ba TTpokLYEL atuxna.
H ouvérela eival cofapdg cwpatikdg TpAL-
patiopog r 6avarog.

A NPOEIAOMOIHZH! Av &ev Tnpeite autr
NV LTTOdEIEN aodaleiag, evdExeTal va TIPO-
KOYeL atuxnua. H ouvérela prmopei va givat
00BapOG CWHATIKOG TPALHATIOUOG 1 Bava-
TOG.

A NPOZOXH! Av 6ev TNEEITE QUTH TNV LTIO-

delgn aodaleiag, Ba pokLYel atuxnua. H
OLVETIELA PTTOPEL va gival eAadplg A PETPLAg

T

00BapOTNTAG CWHATIKOG TPAUHATIOUOG 1] Ba-
vVaTog.

YIOAEI=H! Av &ev Tnpeite autr Tnv uTOSEL-
&€n aodaleiag, Ba pokLYel atvxnua. H ou-
VETIELQ UTTIOPEL VA eival LAIKN {nuLd.

EikovooOpupoAa kat cOppoAa
EikovooUpfBoAa emavw oTn GLUOKELR

AlaBAaoTe TIPOCEKTIKA TIG 08nyieg
Aettoupyiag. E€okelwBeite pe ta
OTOIXEIO XEIPLOMOU Kal TN owoTn
XPrion TG CUOKEULNG.

O ouokeun eivatl TUrfpaA TG oel-
pdag X 20 V TEAM kat Aettoup-
Vel yE CLOOWPELTEG TNG OELPAG
X 20 V TEAM. Ot cUCOWPEVTEG
NG oepag X 20 V TEAM eritpé-
Tietal va ¢poptifovral poévo pe
OUOKEVEG GOPTIONG TNG OELPAG
X 20V TEAM.

YaEi

Antaoddhiion

Mnv aroppiTTTETE TIG NAEKTPIKEG
OUOKEVEG OTA OIKIAKA aTtoppippa-
Ta.

Jol!

FevikEG TIPOEISOTIOINCELG
acPaAeiag NAEKTPIKWV EPYAAEiwV

A NPOEIAOMOIHZH! AlaBAcTE GAEG TIC
nipoetdotmoioelg acPpaleiag, Tig odnyi-
£G, TIG ATIEIKOVIOELG Kal TIG Tipodiaypa-
}Eg ov mapéxovtal padi e avto To nAe-
KTPIKO epyaleio. 2 Tepintwon pn Tpnong
OAwV Twv odnylwv TIov avaypdadovtal apa-
KATW, TTapatnpeitat kivouvog NAEKTPOTIANS-
ag, TIUPKAyLAg r/kat copapwy TPAVKATIOPWV.
DuAdooeTte OAEG TIG TIPOELSOTIOINCELG KAl
odnyieg yla yeAAOVTIKA XpRon.

O 06pog «HAekTPIKO epyaAeio» OTIG TTIPOELDO-

TIOINOELG adOPA OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU

AetToupyei ye ovvdean (evoLppata) oTo nAe-

KTPLIKO SIKTLO 1 TTIoL AelToupYEl pe uTtatapia

(acvppara).

1. AZ®AAEIA XQPOY EPTAZIAZ

a) Alatnpeite Tov Xwpo epyaciag kaba-
PO Kal KaAad pwtiopévo. OL akatdotartol
1| OKOTELWVOI XWpol av&dvouv Tov Kivéuvo
ATLXAHATOG.

b) Mnv Aettoupyeite nAekTpiKa epyaleia
o€ eKPAEIPEG aTHOGPhaIPEG, OTIWG LTIO
TNV mapoucia eDPAEKTWV LYPWV, aepi-
WV N OKOVNG. ATIO T NAEKTPLIKA gpyaleia
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e€€pyovtal oTiverpeg, armod TOuG OTIOoi-
oug pttopolV va avagdAeyolv n okévn n
oL avabupldoelg.

Katd tov Xelplopo evog NAEKTPIKOD
epyaleiov, KPATATE TA TTALSIA KAl

TOUG TIAPEVPLOKOHUEVOUG O amdoTtaon
aodaleiag. Tuxdv TieploTIAcPOi EVOEXE-
TAlL VA 0ag KAVOUV va XACETE TOV EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta BOopata NAEKTPIKWV EPYAAEIWV
TIPETEL va gival KATAAAnAa yia tnv
ekaotote mpifa. Mnv Tpomomoleite To-
TE TO BOCUA PE OTIOLOVSATIOTE TPOTIO.
Mnv xpnowJoToleite MpocapHoyeig pu-
OUATWV PE YEIWHEVA NAEKTPLKA £pya-
Agia. Ta pn tpotoTonuéva Buouata Kal
oL KATAAANAeG TIpiCeq PEWWVOLV TOV Kiv-
Suvo nAektpoTtAngiag.

AmtodelyeTE TNV CWHATIKN eTtadn Pe
YEIWHEVEG ETILPAVELEG, OTIWG CWANVEG,
BeppavTika cwpata Kat Puyeia. e Te-
pirrTwon yeiwong Tou cwWPATog, TTapatn-
peital auénpevog Kivouvog NAEKTPOTIANS-
ag.

Mnv aprvete Ta NAEKTPIKA Epyaleia
va gival ektedelpéva oe Bpoxn N LYPES
ouvlnkeg. Tuxov €i00do¢g vepou oe eva
NAeKTPIKO epyaleio Ba av€noel Tov Kivou-
Vo nAekTpoTmAngiag.

Mnv aokeite Bia oto kKaAwdio. Mnv
XPNOLHUOTIOLEITE TIOTE TO KAAWSL0 yla
petadopad, Tpapnypa n amocdvdéeon
TOL NAEKTPIKOL gpyaleiov. DuAdooe-
TE TO KAAWSL0 pakpia anod vPnAEg Oep-
HOoKpagoieg, AAdL, atpunpda avtikeipeva
| Kivovpeva e§aptriipara. Tuxov Kate-
oTpappéva n utepdepéva kahwdla Ba av-
&noouv Tov Kivbuvo nAekTpoTiAngiag.

Ze mepimTwon XpRong evog NAEKTPIKOV
£pYaleiov oe eEWTEPIKO XWPO, XPNOL-
HOTIOlEITE KAAWDIO ETTEKTAOCNG TIOL Va
eivat KataAAnAo yia xpnon oc e§wte-
pIKOUG XwWpoug. H xprion kaAwdiouv Ttou
va eivat KataAAnAo yla xprion oe e§wte-
PIKOUG XWPEOULG YELWVEL TOV KivOuvo nAe-
KTpoTIANn§iag.

Eav &ev pmropei va amogpevx0ei n Aet-
Toupyia evog NAEKTPIKOD epyalAeiov

o€ onueio Ye vypacia, XPNOIHOTIOLEITE
HLa Ttapoxr Tov va TipooTatedeTal anod
diaragn mpootaciag pevparog diap-
pong (RCD). Mg tn xprion piag didrtaéng
RCD pelwvetat o kivduvog nAeKTPOoTIANE(-
ag.

3
a)

b)

ATOMIKH AZ®AAEIA

Na eiote o€ eypriyopon, va giote Ttpo-
OEKTIKOI KAl va XPNOLUOTIOLEITE KOV
AOYIKN KATa Tn Xpron €vog NAEKTPIKOD
epyaleiov. Mnv xpnoipotmoleite nAe-
KTPLKEG OUOKEVEG €AV €I0TE KOUPACHE-
VOL, UTIO TNG ETIHPELA VAPKWTIKWY, AA-
KOOA | pappdakwv. Mia otlypry anpooe-
€lag katda Tn Aettoupyia NAEKTPIKWY epya-
Aeiwv apkel yla va rtapatnpnBolv cofa-
POi ATOMIKOI TPAVUATIOHOL.
Xpnotpomoleite EOTMAIGHO ATOMIKAG
Tpootaciag. XpnoiJoToleite mavra
TIPOCTATEVTIKO yila Ta partia. O poota-
TEVTIKOG EOTTIAIONOG, OTIWG Hla HACKA
oKOVNG, avTIoAloONTIKA Ttartoutola aoda-
A€iag, KpAvog A TIPOCTATEVTIKA OKONG
TIOU XPNOLHOTIOOVVTAL OTIG KATAAANAEG
OULVONKEG, HELWVOULV TOV KivOuVo aTopl-
KWV TPAUHUATIOPWV.

Amodevyete TNV akolola eKKivnon.
Mpwv ané tn cdvdéeon oTnv TNyn PeL-
Hatog /KAl Tn cuoTolXia Hmataplwy,
Kalwg Kat pv anod tn petadpopa Tov
epyaleiov, Stacpalilete 611 0 dlaKoO-
NG Bpioketal otn B€on anevepyotoi-
nong. H petadpopd nAeKTPIKWY EPYaAEi-
wv pe To daxTuAo va Bpioketal otov Sla-
KOTITN A N TIapoxr PEVPATOG O NAEKTPL-
KA gpyaAeia pe evepyoTioiNUEVO SLAKOTITN
av&avel Tov Kivouvo atuxnUATwWV.
AmtopakpOveTe TUXOV KAELSIA pUOUIONG
i Aotttd KA€181a4 TPV amod TNV evepyo-
Troinon Tov NAEKTPIKOD gpyaleiov. 'Eva
KAeLSI TToL TTapapével cLVEESEPEVO OE
£va TepLoTPEPOPEVO eEAPTNUA TOU NAE-
KTPLKOU epYAAEiOL UTTOPEL va TIPOKAAETEL
TPAUUATIONO.

Awatnpeite TNV 1ooppomia oaq. Marta-
Te oTabepd Kal datnpeite mavra tnv
ooppoTia oag. Katt té€tolov kabiotd du-
vaTto ToV KAAUTEPO EAEYXO TOU NAEKTPL-
KOU gpyaleiov oe ampoodOKNTEG Kata-
OTAOEIG.

Xpnoomoleite KATAAANAO POLXIGHO.
Mnv ¢opdte papdia podXa R Kooun-
pata. Kpatare ta paAAid kat ta pooxa
HakpLa amoé Kivovpeva e§aptipyata. Tu-
XOv dapdid povxa, koopAuaTa f Hakpla
MaAALd evééxeTal va TiiaotolV o€ KIVoUpe-
va eaptripara.

Eav mapéxovtal GUOKEVEG yia Tn oOV-
6eon dlataewv avappodpnong Kat GuA-
Aoyng okovng, dtacpalilete OTL eival
£Xouv ouvdeDEel Kal OTL XPNOIHOTIOI0V-
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vtait owotd. Me tn xprion dlatdfewv GuA-
Aoyng okévNng UttopoLV va pelwbolv ol
kivéuvol Ttou oxeTtiCovTal pe Tn okovn.
Mnv emtavamadeote AOYyw TNG £EO0IKEI-
wWOonNG TIOL ATIOKTAOATE ATt6 TN CUXVA
XPRoN EPYAAEiWV Kal UnNV ayvoeite TIg
apxéqg acpaleiag epyaleiwv. Aoyw piag
anpdOEKTNG EVEPYELAG PTIOPEL Va TIPO-
KANBei coPapdq TPAVPATIONOG EVTOG KAQ-
OPATWY TOU SEVTEPOAETTTOU.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN
EPrAAEIQN

Mnv aokeite Bia oto NAEKTPIKO £pya-
Agio. XpnolpoTroleite TO GWOTO NAe-
KTPLKO epyaleio. To owaTtd NAEKTPIKO
epyaAeio Ba kavel tn SoLAELd KaAUTE-

pa kal acharéotepa oTov pubuod yla Tov
oTt0io oxedIAOTNKE.

MnvV XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO £p-
yaleio v dev evepyomtoleital Kat
amevepyoTroLEiTal arnod Tov dlakoTTn.
OT110106ATTIOTE NAEKTPIKO EPYAAEIO, O XEL-
pLopog Tou ottoiou Sev eival duvatdg pe
ToV SIaKOTITN, eival eTIIKIVOLVO Kal TIPETIEL
Va €TIIOKEVAOTEL.

AmtocuvdéeTe TO fOopa amoé Tnv TNyl
pedparog n/kat adpalpeite Tn cuctol-
Xia pmarapiwv, epocov gival duvati n
adaipeon, amod 1o NAEKTPIKO epyaAeio
TPV amnd otroladnmote puOULoN, aAla-
yi e€aptnudatwv N amodrnkevon nAe-
KTPIKWV gpyaleinv. Me autd ta TpoAn-
TITIKA PETPA PELWVETAL O KivOuVog akou-
0lag eKKIVNONG TOL NAEKTPLKOU epYAAEi-
ou.

ATOBNKEVETE TA NAEKTPIKA EPYAAEia
TIOU SeV XPNGoLUoTIoIo0VTAL HaKPLA aTttd
TIaAd1a Kal PNV ETUTPETIETE O ATOUA
TIou dev gival e§olkelwpéva Pe To nAe-
KTPIKO epYaAeio N TIG tapovoeg odn-
yieg va xelpifovral To NAEKTPIKO epya-
Aeio. Ta nAeKTpIKA epyaleia eival TTKiv-
Suva oTa ¥EPLa Pn EKTIAOELUEVWVY XPN-
OTwWV.

ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia Kat
Ta e§aptipara. EAéyxete yia Tuxov
eopalpévn evBuypaupion i tPocap-
TNon KivoOpevwv e§aptnuatwy, Opao-
on e€aptnUatwy Kat Kabe aAAn Kata-
oTAOoN TIOV PTTOPEL Va ETNPEATEL apvn-
TIKA TN A€lTOLPYia TOU NAEKTPIKOD £p-
yaAeiov. Ze mepintwon BAGRNG, avadé-
OTE TNV ETIIOKEVN TOU NAEKTPIKOD €p-
yaAeiou mpiv amnd tn xpnRon. MoAAd atu-

/Il PARKSIDE’

b)

T

xnpata odeilovral oe Kakr cuvtripnon
TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta epyaleia KOAG aixunpa
Kat kafapd. Ta owotd cuvtnpnuéva ep-
YOAE(Q KOTING PE ALXUNPEG AKUEG KOTIAG
eival Aydtepo mibavo va koAoouv kat
€AEYXOVTAL EVKOAOTEPA.

XpPNolpoTolEiTE TO NAEKTPLKO Epyaleio,
Ta e§apTAMATA, TIG HOTEG K.ATL. COM-
dwva pe TIG TTapovoeg odnyieg, cuvu-
TtoAoyifovtag TiIG CUVORKEG epyaciag
Kal TNV gpyacia mpog ektéAeon. H xpn-
0n TOU NAEKTPIKOL EPYAAEiOL yla epyaci-
€G SlaPOPETIKEG aTIO TIG TIPOPBAETIONEVEG
uTtopel va odnynoel oe eTtikivduveg Kata-
OTACELCG.

Awatnpeite TI¢ AaBEG Kal TIG OXETIKEG
emIPAvVEIEG OTEYVEG, KABAPEG Kal XwPig
Aadia kat ypaco. O1 oAloBnpég AaBég kat
Ol OXETIKEG ETILPAVEIEG ATIOTPETIOLV TOV
aodaAn XelPIoPO Kal EAEYXO TOL EPYAAEi-
OU O€ ATTIPOPAETITEG KATAOTACELG.

XPHZH KAI ®PONTIAA EPFAAEIQN
ME MIMATAPIA

H emavadoption TPEMEL va eKTEAEI-
TAL ATTOKAELOTIKA HE TOV POPTIOTH IOV
opifeTal anod Tov KataokevaoTn. ‘Evag
$opTIOTAG TTOL eival KATAAANAOG yia évav
TUTIO GUCTOLXIAG PTIATAPLWV PTIOPEL va
TIPOKAAEDEL KivEUVO TTLPKAyLAg OTav Xpn-
olgotroleital ge AAAN cuotolyia prata-
PLWV.

XpPNOIUOTIOLEITE NAEKTPIKA Epyaleia
QTTOKAEIOTIKA ME TIG TIPOPBAETIOUEVEG
ouoTolxieg yrataplwv. H xprion orolac-
onrote AAANG cuoTolKiag PTIaTapLwv
UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL KivOLVO TpaupaTtl-
OpoU KAl TIUPKAYLAG.

‘Otav dev xpnoluoTtoleital n cuotol-
Xia yrarapiwv, dtatnpeite tTnv pakpa
arod aAAa PETAAANIKA QVTIKEIPHEVA, OTIWG
OUVOETNPEG, KEPHATA, KAELOLA, KapdLd,
Bideg N AAAa pIKPA METAAAIKA QVTIKEI-
Heva, Ttov 6a pmopovdoav va Snuiovp-
yioouv cOvdeon HeTAED TWV akpode-
KTWV. To BPaxuKUKAWHA Twv aKpode-
KTWV TNG PTatapiag Yetagd Toug umopel
va odnynoel oe eykavpata f rupkayld.
e MEPIMTWOoN KaKWV cuvenkKwv Xpn-
ong, evoéxeTal va eKToEeuTei bypod anod
TNV pumarapia. ATTopedyeTe TNV £TIA-
¢n. Ze epinTwon akovolag emadnig,
§emAUveTE P vePO. Z€ TIEPIMTWON EMA-
NG TOoL VYpPOU e Ta patia, {ntriote
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npdécdeta laTpikn Bondeta. To ekTo-
EeuopeVo LYPO ATIO TNV PTTaTapia evog-
XETAL VA TIPOKAAEDEL EPEBIOUOUG 1) EYKAL-
pata.

e) Mnv xpnolotoleite guoTolXieg pma-
TAPLWV N epyaleia Tov €Xouv vTtooTEl
{nua i Tpotmomoinon. Ot kateoTpaupé-
VEG I TPOTIOTIOINUEVEG PTIATAPIEG EVOE-
XETAL VA TIAPOLGCIACOLV ATIPOPBAETTTN OL-
utiepbopd pe aroTéleoya va apatnen-
Bei Trupkayld, €kpnén n kivéuvog Tpavpa-
TIOpOU.

f) Mnv adrvete pia cuoTolxia prarapliwv
N éva epyaleio va ektebei oe pwtid N
uTtePPOAIKEG BepHOKPATIEG. 2€ TEPI-
TITwon €kBeong oe dwTLA 1} Beppokpacieg
dvw twv 130 °C, evdéxetal va Ttapatnpen-
Bei €kpnén.

g) AkolouBeite TIG 0dnyieg popTIONG Kat
unVv ¢opTilete TN ouoTolXia pratapi-
ag N To EPYAAEio EKTOG TOL KABOPIOUE-
VOU OTLG 08nyieg ebpoug Beppokpaai-
ag. H ¢option pe akatdAAnAo tpoTo A
o€ BepUOKPATieq EKTOG TOL KABOPIOHE-
VOU €UPOULG UTIOPEL va TIPOoKAAETEL (LA
oTnV pratapia Kat va avgnoet Tov kivou-
VO TIUPKAYLAG.

6. Z'EPBIZ

a) AvaBétete TO 0EPPLo TOL NAEKTPLKOV
£PYaAeiov o€ £EEIBIKEVHUEVO ETIIOKELA-
OTI TIOV XPNOIUOTIOIEL ATIOKAELOTIKA
TIAVOMOLOTUTIA AVTAAAAKTIKA. Katd auv-
TV TOV TPOTIO, SlacdaliCete tn datripn-
on Twv eTMESWV aohaleiag Tou nAekTpl-
KOU gpyaAeiou.

b) Mnv avaBétete motE T0 0EPPIo Kate-
OTPAHUHMEVWV GUGTOIXIWV UTTATAPLWV. TO
0€PPLO CUCTOLXIWY PTIATAPLWDV ETIITPETIE-
Tal va eKTEAE(TAL ATTIOKAEIOTIKA aTIO TOV
KATaokeuaotr) 1 e§ouvolodotnuevoug Ta-
POXoUG OEPPLO.

Mpoctoacia

4\ MPOEIAOMOIHEH! KivSuvog Tpauuati-
opoU amod akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNG.
ToTtO0BETACTE TOV CUCCWPELTH GTN CUOKELN
HOVO, €AV N CLOKELN €ival EVTEAWG ETOLUN YIQ
™ xerjon.

E&aptnpata xeiptopold
MNvwpioTe TPV amoé tnv PWTN Aettoupyia Tng
OUOKEULNG Ta oTolXEia XelplopoL TNG.
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Mepiotpepopevog puBUIOTHG

H ouokeur) dlaBeTel puBuIlOPEVN TaXLTNTA

Tipowdnong 6 Babuidwv. Me Tov TteploTpe-
Popevo puBuLOTH (2) pTTOpPEITE Va eTIIAEEETE
Tnv Babuida TaxvTnTag.

Taxutnta Tpowbnong

1. eminedo 0,8 mm/s
2. ertimedo 2,0 mm/s
3. ertimedo 4,0 mm/s
4. ertimedo 12,5 mm/s
5. emimtedo 14 mm/s
6. emimedo 19 mm/s

Awadikaocia (Ek. B)

e A0§non tng taxdtnTag mpowlnong:
MeplotpePte TIPOG TNV KaTELOBLVON 6

¢ Meiwon t™ng TaxdTnTag mpowlnong:
MeplotpéPte TIPOG TNV KaTeLOBLVON 1

®payn evepyomoinong

H ¢payn evepyottoinong eptodilel pun nbeAn-

pévn Ttieon Tou SLaKOTITN evepyo-/arevepyo-

Ttoinong (6).

Awadikaoia (Ek. A)

o Aaokapiopa tnG ppayng evepyoroin-
ongG:
[Meéote 10 poYAO aoddaAiong (7) otn de€la
TIAEUPA TIPOG TA PETA

* Xprion TnG ppayng evepyorroinong:
[Méote 10 poxAd aoddaAiong (7) otnv apt-
oTePN TIAELPA TIPOG TA PECA

Avxvia LED Aettovpyiag

H Avyvia LED Aettoupyiag (5) evepyottolei-

TAL KAl ATIEVEPYOTIOLEITAL QUTOMATA E TN OU-

OKELN.

H Auxvia LED Aettoupyiag (5) avapel kdkkivn

O€ TIEPITTTWON LTIEPHOPTWONG.

Tomo0étnon /agaipeon puotyyiov

Ymodeifeig

e Xpnolotroleite povo Ppuaoiyyla twv 300
ml.

e EAéyxete kdBe duaiyylo yla TpuTrpata
Kal nNULEG TIPLV TNV TOTIOBETNON PETQ OTN
OUOKELN).

e Xpnoluottoleite Povo Puaiyyla oe apoyn
KATAoTaaon. e avtibeTn TEPITITWon PTto-
pei va TIpokANnBei {nuId otn cLoKELN.

e  ATIOPAKPUVETE KOANPEVA VAIKA aTtd
ottacpéva duaoiyyla.
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TomoBétnon ¢uotyyiov (Eik. C)

1. TpaPn€te tn AaPn (1) ipog ta Ttiow evo-
OW KPATATE TIATNHEVN TNV ATTACHAALON
8).

2. TormoBetoTe TO duaiyylo.

3. Q6note Tn Aapn (1) pe tpoooxn Tpog Ta
eUTIPOG HEXPL N PABSog wlnong (10) kat
10 duaiyylo va gpxovral oe ertadn. Kpa-
TAOTE TOTE TTATNUEVN TNV artacdAAlon
(8).

Adaipeon ¢uatyyiov (Ek. C)

1. TpaPn€te tn AaPn (1) Tipog ta Ttiow evo-
OW KPATATE TIATNHEVN TNV ATTACHAALON
®8).

2. Adaipéate TO duaiyylo.

Tomo0€tnon kKat agaipeaon
OUGOWPELTA

A NPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog tpavpati-

OpoU attd akouola EKKIVNOoN TNG CUOKEUNG.

ToTt0BeTAOTE TOV CUCOWPELTH OTN CUOKELN

HOVO, EAQV N CUCKELN €ival EVTEAWG £TOLUN yla

™ XPron.

YIOAEI=H! Kivbuvog {nuiég! AdBog cuoow-

PEUTNG UTTOPEL va TIpoKaAEoel {nuLd oTn ou-

OKEUI KAl TOV CUOOWPEUTH.

TomoBétnon cucowpevTh

1. QBnote To cuoowpeuTr (11) KATA PAKOG
NG payag odriynong péoa otn ouykpAatn-
On oLooWPEUTH (4).
O ocuoowpeLTNG aoPalilel e XapakTnpel-
OTIKO NXO.

Adaipeon ocuoowPELTN

1. TatAoTte Kal KpATAOTE TTATNPEVN TNV
amaocddiion cvoowpeutn (12) otov cuo-
owpeutA (11).

2. ATOpaKPUVETE TO CUCOWPELTH ATIO TN
OLYKPATNON CLCOWEEUTH (4).

Aertoupyia

Ymodeielg Aettovpyiag

A NPOZOXH! Kivbéuvog tpavpatiopol amo

paykwpa Twv SaxtuAwv. Mnv ayyiCete tn pa-

Bdo wbnong 600 n cuokeun gival oe Aeltoup-

yia.

e  Dopdte TIPOCTATEVTIKA YUAALA.

e AlaTnpeite TNV €YKOTIA AEPLOPOL eAeVBE-
pN yla TNV TIPOCTAcia TNG CUCKELNG ATTO
uTtePBEPUavon Kat {NUILEG.
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e Avtikaraotrote 10 Guoiyylo HOAIG n pa-
3dog wbnong pTACEL OTO PTIPOCTIVO AKPO
Kal 0 KvnTApag petaPei oto peAavri.

H papdog wlnong dev tpaBiétal £§w

1. Tupiote Tov Tteplotpeddpevo pubuloth (2)
oto 1.

2. Tléote obvTtopa Tov SlIaKOTITN evepyo-/
artevepyoTIoinong.

3. MOAg amevepyottoinBei TIAAL o KvnTr-
pag, TipooTtabrioTe va TpaPngete EEw TNV
paBdo wbnong (10).

4. EmavaAdBete tn Sladikaocia péxpl n pa-
Bdog wbnong (10) va tpapnxtei evreAwg
£Ew.

Mpoadioplopdg tocoTNTAG
OTEYAVOTIOINTIKOU LAIKOU
Mapdyovteg emidpaong oe pla TocoTNTA
OTEYAVOTIOINTIKOU LAIKOU:

e AIQUETPOCG TOU AVoiypaTog akpoduaiou

e Tayxotnta mpowdnaong

e Eidog Tou oteyavotoinTikod LAIKOU

°  Ogpuokpaoia

Awdikacia

1. Koyte apyika pikpo pépog amod tn po-
Tn akpoduaiov kal SOKIPACTE TNV TIApPOo-
X TNG TTOCOTNTAG OTEYAVOTIOINTIKOU LAL-
koU pe ta e§ig Pripata. Koyte peyallte-
PO PEPOG aTIO TN PUTN aKkpoduGiov eav
n TIaPOXr oTEYAVOTIOINTIKOD LAIKOU OTO
Akpo Sev gival akOUa ETIAPKNG.

2. PuBpiote tov Tteplotpedduevo pubulotn
(2) otnv apxn oto 1.

3. Evepyoroinote tn ouokeun (Seite
Evepyortoinon kat Arievepyortoinon,

a. 111).

4. Au€note apyd tnv taxlTnTa powdnong
KAl TIPOCEETE €8W TNV TIAPOYXK OTEYAVO-
TIOINTIKOU LAIKOU.

5. Amevepyorttolote Tn ouokeun (deite
Evepyorroinon kat Arievepyortoinon,

0. 111) 6Tav OAOKANPWOoETE

TOV TIPOCSLOPLOPO TNG TIAPOXNSG
OTEYAVOTIOINTIKOL LAIKOU 1} €AV BEAeTE va
TEPUATIOETE TNV EPYATIA LE TN CUOKELN.

Evepyomoinon kau

Amevepyomoinon

Ymodeifeig

e H pdapéog wbnong (10) redel tnv TocoTN-
TA OTEYAVOTIOINTIKOU LAIKOU €Ew aTtd Tn
OUOKEULT), HOAIG aUTr) evepyoTtolnBei.
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e Mrmopeite va puBuioete afabuidwta TNV
Tax0TnNTa TIPowlnong He Tov SLaKoTITN
gvepyo-/armevepyottoinong (6). Oco te-
ploooTePO TIECETE TOV SIAKOTITN evepyO-/
artevepyorttoinong (6), Toco avédvetal n
TaxltnTa mpowdnong.

Evepyottoinon

1. E€aodaliote OTL 0 CUCOWPEVTNG EXEL
TomtoBetnBei (Seite TorrobETnon kat
agaipeon ovoowpeutr, o. 111).

2. E€aodaliote 611 0 n dpayr) evepyo-
Ttoinong €xel Aaokdpel (6eite @payr
gvepyorroinong, o. 110).

3. TMatrote 10 SLAKOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
Ttoinong (6).

Amevepyotmoinon

1. Adriote 1O S10KOTITN EVEPYO-/ATIEVEPYO-
Ttoinong (6).

2. Tpw aro pia apateTapévn amnobrkeu-
on: Adatpéote Tov cuoowpevTh (deite
TorroBETNON Kal agpaipecn ocLCOWPEUTH),
0. 111) kal xpnolJoToloTe TNV
dpayn evepyottoinong (deite @payri
gvepyorroinong, o. 110).

Mpoeidomoinon vtepPpopTwong

H Auxvia LED Aettoupyiag (5) avapel kdkkivn

o€ TIePITTWon VTEEPPOPTWONG.

Awadikacia

1. Armevepyorttolrjote Tn ouokeur| (BAETE
Evepyorroinon kat Artevepyortoinon,

o. 111).
2. AdnoTe TN CLOKELN VA KPLWOEL KAA.
3. Evepyortoijote TtdAL TN cuokeur (O€i-

1e Evepyoroinon kai Artevepyortoinan,
0. 111).

Metadopa

Ymodeifelq yia tn petadopd TNG CLUOKEVNAG:

e ATEVEPYOTIOINOTE TN CUOKELN.

e BePaiwbeite 6Tt OAA TA KIvOUPEVA PEPN
£X0ULV aKLVNTOTIOINBEL TIANPWG.

o MetadepeTe TN oLOKELN TTIAVTA ATIO TN
XELPOAQPN (3).

KaBapiopog, cuvtipnon Kat
arodnkevon

4\ MPOEIAOMOIHEH! Kivéuvog TpALMATL-
OpoU atod akolola EKKIVNON TNG CUOKEUNAG.
lMpootateuteite KATA TIG EPyACiEG cLVTHPN-

ong kat kabaplopoL. ATEVEPYOTIOLOTE TN
OUOKEUN Kal aTIOHAKPUVETE TO GUCOWPEUTH
(11).

Ol epyaaieg ETIIOKELWV KAl CLVTAPNONG TIOL
Sev Teplypddovral oTig Ttapovoeg odnyieg,
TpéTiel va Sie€dyovtal amod To KEVTPO GEPPIG
pag. XpnowJoTtoleite povo yvAola e€aptripa-
Ta.

KaBapiopog

4\ NPOEIAOMOIHZH! HAektpottAnéia! MNote
unv YekAleTe TN CLOKELN PE VEPO.
YIOAEI=H! Kivéuvog {nuidg. O xnUIKEG ov-
olegq prtopoLv va dBeipouv Ta TIAACTIKA pEPN
NG ouokeLng. Mnv xpnowoTtoleite kabapt-
OTIKA ] SLaAUTEG.

* AlATNPEITE TIG EYKOTIEG AEPLOMOU, TO TIEPI-
BAnua Kwvntipa kat TiIg AaBEG TNG CUCKEL-
NG kabapd. Na Tov oKoTIO auTo, XPNOLOo-
TIoleiTe €va vwttd Ttavi i pla Bouptoa.

e KaBapilete TNV uTTOdOXN duaLyyiov (9) Kal
v pafdo wbnong (10) petd amod kKabe
XPNon. ATIOUAKPUVETE LTTOAEIIPATA KOA-
AQG KAl OTEYAVOTIOINTIKOU LALKOU.

Zuvthnpnon

H ocuokeur) 6ev amattei cuvTrpnon.

Amofnkevon

ATIOBNKEVETE TIAVTA TN CLOKELN Kal Ta a&e-
oouap:

e kabapa

e gteyva

® TIPOOTATEUPEVA ATIO TN OKOVN

® eKTOG epPélelag Ttadlwv

H Bepuokpacia amobrikevong yla Tov ouo-
OWPELTN KAl T CLUOKELH KupaiveTal ETA&L
15°C kat 25°C. Katd tn Sidpkela tng amodn-
Keuong, arrodelyeTe TO LTIEPPBOAIKO PUXOG I
C€0Tn, WOTE O CUOCWPEEUTNG VA PNV XACEL TNV
arédoon Tou.

2 € TIEPITITWON PAKPOXPOVIAG ATIOBRKELONG
(Tr.X. Xepepvn Tepiodog), adatpéate TovV
OLOCWPELTH ATIO TN cuokeun (AABete LTIOYN
TIG EEXWPLOTEG 0dnyieg Aettoupyiag ya Tov
OLOCWPELTA Kal ToV GOPTIOTH).
ATIOBNKEVETE TO CUCOWPEUTH POVO OE KATA-
otaon PEPIKAG PpopTiong. Katd tn didpkela
HaKPAG attobrikeuong TIPETIEL N KATACTAON
PdoOpTIONG va Kupaivetal peta&d 40-60%.
Katd tn Sidpkela plag pakpag ¢pdaong aro-
Brikevong eAeyxete oxedov kABe 3 prveg TNV
Kataotaon ¢poPTIoNG TOU CUCCWPELTH. EdO-
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oov arnatteitat emmavadopTifeTe TOV CLOOW-
pELTN.

Attoppipn/lfpootacia Tov
TEPIBAAAOVTOG

AdalpeoTe TOV CUCOWPELTH ATIO TN CUOKEULN
kal BePalwbeite OTL N CLUOKELH], O CUCOWPEL-
TG, Ta e§apTAHATA KAl N CUCKELATIa ava-
KUKAWvovTal pe GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV
TPOTIO.

Mnv amoppimteTe TIG NAEKTPIKEG OL-
E OKEVEG OTA OIKIAKA aroppiyparta.

To oOuBoAo Tou Slaypappévou TpoxHAaTou

KAdouL onpaivel OTL TO TIPOIOV AUTO Sev TIPE-

TIEL VA ATIOPPITITETAL WG WN SlaAeypévo aoTl-

KO amOPANTO 0TO TEAOG TNG WHEAUNG (NG

TOUL.

Odényia 2012/19/EE oxeTika pe Ta anmopfAn-

TA NAEKTPLKOD Kat NAEKTPOVIKOU £EOTIAL-

OMOoU:

Ol KaTavaAwTEG gival VOUIKA uTtebBuvol va

08nNyoLV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OL-

OKEUVEG, OTO TEAOG TNG SLdpkelag {wng Toug,

o€ pla GIAKH TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaKL-

kKAwaon. Me Tov TpoTIo autod e€aodalileTal

pia GIAKN TIPOG TO TIEPIBAAAOV Kal TOUG TTO-

pOUG eTTavVayPnalyoTIoinon.

Avdaloya pe Tnv edpappoyn oto eBviko Sikalo,

EXETE TIG €§NG SuvatoTnTEG:

e griotpodr oe Eva onpeio TwANong,

° TIapAadoon og éva eTTioNUO onNUEio CUANO-
yne,

® ETIOTPOGN OTOV KATAOKELAOTH/LTIELBULVO
S1dBeong otnv ayopd.

Aev 1oxLeL yla TIapeAKOpEVA Kal BondnTIKEG

SlaTa&elg Xwpig NAeKTPIKA e6apTAPATA IOV

TiepIAapBAavovTal oTIG TIAALEG CUOKEVEG.
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AToppuPn TWV CUGCWPELTWV

HE PIAIKO TIPOG TO TEPIBAAAOV

TPOTO

Mnv armoppiPeTe TOV CUCOWPEUTH

OTA OLKIAKA aTToppIippaTa, otn dw-

T1a (kivbuvog €kpnéng) i oto vepo. Ot

$POapuévol CLOOWPELTEG PTTOPEL va

eival etuBAapeiq yia to repiBaiiov

Kal Tnv vyeia oag, eav eEEABouv on-

ANTNEWSEIG aTpoi A bypda.

‘EXETE TNV UTIOXPEWON VA ATIOPPITITETE PE DL

AIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV TPOTIO TOUG EAAT-

TWPATIKOUG 1 aXPNOTEVHEVOUG CUCOWPEUTEG.

e Mnv avoiyeTe TOUG CLUOOWPEVTEG KAl ATIO-
PelyeTE PnNXavikn {nuId. YTIApxel Kiv-
SuVOG BPAXUKUKAWHATOG KAl UTIOPEL va
€EENBOLV aTpoi oL oTToioL TIPOKAAOLV gpe-
Blopo OTIG AvaTveuoTIKEG 080UG.

e [ AOyoug aodhAAelag TIPETIEL Ol OUO-
OWPEUTEG va artodopTifovtal TIpV TNV
anroppupn.

°  >dpayioTe TOUG TIOAOUG PE AUTOKOAANTN
Tawia pog anoduyr BPAXLVKUKAWPATWV.

e ATIOPPITITETE TOUG OUCOWPEUTEG OTA Ka-
Taotruata mov StabeTouv avrioTola 60-
¥ela | oe éva KEvTpo CLUAAOYAG.

o  XaAaopévol CUCOWPEVTEG
Na petayelpiCeote pe 18laitepn IPOCOXN
TOUG CUCCWPEUTEG e EEWTEPIKEG (NULEC!
e Mnv ayyilete XAAQOPEVOUG CLOCWPEL-

TEG PE YUHVA XEPLA.

e Edv dev pmopeite va oppayioete TOUG
TIOAOUG, TOTIOBETHOTE TOUG CLUCOW-
PEUTEG EeXwpLoTA ToV KABE éva oe pla
TIAQOTIKI OOKOUAQ.

e TormoBeTroTE TOUG XAAAOPEVOUG CUO-
OWPEVTEG EEXWPLOTA O Eva ADAEKTO
Soxeio pe duvatdTnTa ohpdylong To
OTI0{0 YTIOPEITE VA YEPIOETE PE ALIO.

* [lapadwote TOLG XOAAOUEVOUG CLUOOW-
PEUTEG OE €va KEVTPO GLUAAOYNAG.

Li-lon
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Avalnjtnon cpalpatwv

O mapakdatw Tivakag Ba oag BondAoel KATA TNV AVTIPHETWTIION PIKPWYV BAaBwv:

MpépAnua

Meavn artia

AvVTIHETWTIION OPAAHATOG

Aev eivat duvartr| n ekkivnon
TNG OUOKELNG

AlakOAIOKOTTTNG evepyO-/aTTe-
vepyoTtoinong (6) amevepyo-
TIOINUEVOG

‘EAeyxog tng B6€ong tou Slakod-
TITN EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOINONG
(6)

O d1aKOTITNG evepyo-/arevep-
yottoinong (6) eivat ehattwpa-
TIKOG

Kwvntripag eAattwpatikog

ArteuBuvbeite oto Kévtpo o€p-

Bic.

Aev TTOPEXETAL OTEYAVOTIOINTL-
KO UAIKO

H potn akpoduaiouv dev €xel
koTtel owaTtd

Koyte kataAAAAwG Tn poTn
akpoduaiov

AkpodLOLo dpaypeEvo amo
OKANPULHEVO LAIKO

ATIOUAKPULVON OKANPLUEVOL
UAIKOU

Quaiyylo pBappévo

Avtikatdotaon ¢uaotyyiouv

To oteyavoTtolnTiko LAIKO eival

OgppaAveTe TO LAIKO PEXPL Va

otePed

HOAQKWOEL

ZepPig
Eyyonon

A&LOTIPE TIENATN,

To Ttapov Tpoidv SlabETel 3 xpovia eyyonon
arod TNV NUepounvia ayopds. 2e Tepintw-
on eMeiPewv oe autd TO TIPOIOV EXETE VOI-
KA SIKauwpata €vavtl ToL TIWANTY) TOU TIPO-
16vtog. AuTd Ta vopika Sikalwpata Sev Tie-
plopiCovtal amod TNV KATWTEPW avadepopevn
yyonor pag.

‘Opol gyydnong

H ttepiodog eyyunong ekivael katd Tnv nue-
popnvia ayopdag. PuAdocete oe aodaAég on-
peio TN yvrola anddel§n ayopdg. Auto To €y-
ypado aralteital wg anddelfn ya tnv ayo-
pd. Eav evtdg tpuwv eTwv armo tnv nuePOUn-
via ayopdg autou Tou TIPoIdVTOG TIPOKUYPEL
odAApa LAIKOU ] KOTAOKELNG, KATOTILY ETTL-
AoyNn¢ pag, Ba To ETIIOKELATOUE YA E0AG
Swpedv 1 Ba To avtikataotrjooupe. H a-
polaoa gyyvnon TPolTIOBETEL OTL EVTOG TNG
TIEPLOS0L TWV TPLWV ETWV Ba TIPOCKOUIoETE
TO EAATTWUATIKO TIPOIOV Kal TNV aTtodelEn
ayopag (arddel§n Tapeiov) kat Ba Teptypd-
PeTE €V ouVTOIa ypaTTTWG TIOL BpiokeTal n
ENELDN KaL TIOTE TIPOEKLYE.

Edv to eAdTTwpa KaAOTITETAL ATTO TNV £YYLN-
on pag, AapPBAVETE TO ETILOKEVACHEVO TIPOIOV
n éva véo. Me Tnv €TTIOKELN ) TNV QVTIKATA-
OTAOoN TOUL TIPOIOVTOG SeV EEKIVAEL VEQ XPOVI-
KR Tiepiodog eyyvnong.
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Mepiodog eyydnNong Kat VOUIKEG
anattiioelg Aoyw eAAeiPewv

O xpovog eyyvnong Sev Ttapateivetal Eow
NG TIAPOXNAG €yyvnong. AuTo LOXVEL Kal yla
e€apTrpaTa, Ta OTToia £€X0LV AVTIKATAOTA-
Bei kal emtiokevaotei. Evoexdpeveg ndn vmap-
X0Uoeg {nuLEG Kal eAAeiPeLG KaTdA TNV ayopd
TIPETIEL VA YVWOTOTIOINBOVV APECWG PETA TO
dvolypa tng ouokevaociag. Metd tn ARén Tou
XPOVOUL gyyonong, Tuxov epudavi{OpeVeS eTTL-
OKEVEG XpeWVoVvTal.

Av katd Tn SLdpKeLa IOXVOG TNG EPTIOPIKAG
€yybnong, n oTtoia TIapPEXEL ETILOKELH KATA-
VaAWTIKOU ayabou, To ayabd epdavioel Ka-
TIOL0 EAATTWHA KAL O ATIAUTOUHEVOG XPOVOG
ETIIOKELNG Tou uTtePPaivel TiG dekarévte (15)
€PYACIPEG NUEPEG, O KATAVOAWTNAG Sikalov-
TaL va {NTACEL TNV TIPOCWPLV AVTIKATACTAON)
TOU yla 600 XPOVO SIAPKEL N ETILOKELH.

Eyyonon

To Tpoidv KATaoKEVAOTNKE CUPPWVA UE av-
OTNPEG odnyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOOEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCTOA).

H eyyonon 1ox0el yia opaipata VAIKOU 1 Ka-
Taokeunq. H tapovoa eyyonon dev apopd
€€apTAPATA TOL TIPOIOVTOG TA OTIOIA UTIOKEL-
vtal o€ GuoloAoyIKr $Bopd Kal eTToPEVWG Be-
wpouvtal dBelpodpeva e€aptrpara (r.x. Yrmo-
Soxn duaotyyiwv) n nuIEG oe ebBpavota e€ap-
TApaTa.

H mtapovoa eyyvnon Arfjyet 6tav TipokAnBei
{nuLa oto TPoidy, OTav yivel AABog Xelplopog
Tou N eav Sev €xel ouvtnpEnBei. MNa pla KataA-
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ANAN XPrjon Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOUV-
VTal ETIAKPIPWGS ol avadepOUEVES UTTOOEIEEIS
oTIG 06nyieg Aettoupyiag. MNpérel omiwadrTo-
TE va amtopelyovTal OKOTIOL Xpriong Kat Xel-
plopoi Trou dev ouvioTwvTal oTIG 0dnyieg Ael-
ToupPYIag A yla TOUG OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOEL-
dotroinon.

To mipoidv TipoopiCetal Hovo yia ILWTIKN Kat

OX1 yla ETTIAYYEAHATIKA XPrON. Z€ TIEPITTTW-

on KaKAg PeTaxeiplong kat akatdAAnAng xpn-

ang, xprong Biag kat tapepPacewvy, oL OTtoi-
¢ dev dle€nxdnoav amnd To efovolodotnuévo
pag tpRpa oépPLig, n eyyvnaon Tavel va LoyEeL.

Awdikaocia oe mepinmTwon eyyonong

[Na va eGaodaiotei n ypriyopn emefepyaania

NG LuTIOBEONG oag, Tnpeeite TIg e€nG vTtodei-

gelc:

e [a 6Aa Ta artipata va €xete TIPOXELPN
NV anddel§n Tapeiov Kat Tov aplBpo Tpo-
16vtog (IAN 496306_2504) wg amodeien
NG ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplBpod mpoio-
VTOG OTnV Tivakida toTou oTo TIPoidy, oe
Xapagn oto Tpoidyv, otn oehida TiTAOL TwV
o8NyLWV XELPLOPOoU (KATW aploTtepd) ) oTo
QAUTOKOAANTO OTNV TTIoW 1 KATW TIAELPA
TOU TTIPOIOVTOG.

e Edv mpokuYouv odaipata Aettoupyiag
1 AOLTIEG EAAEIPELG, ETIIKOWVWVAOTE TIPW-
TA PE TO KATWTEPW avadepopevo Kevtpo
0€PPIG TNAEPWVIKA 1} XPNOLUOTIOOTE TO
£€VTUTIO ETIKOWVWViag, To oTtoio Ba Bpei-
Te otov parkside-diy.com otnv Katnyopia
E§umnpétnon.

e 'Eva TIpoiov ttou Bewpeital EAaTTWHATIKO
JTIOpPEITE, KATOTILV ETIIKOIVWVIAG PE TO Ké-
VTPO 0€PPIG PAg, VA TO ATTOOTEINETE XW-
pig €€0da aTOOTOANG OTN YVWOTOTIONHE-
vn dlevBuvon o€pPLg, TIOLVATITOVTAG TNV
amnodelen ayopdg (arodeén Tapeiov) Kat
avadépovtag oL BpiokeTtal n EAAePN Kal
TiéTE TIPOoEKLYE. [pog aroduyr| TIPORAN-
patwv otnv Ttapaiapn kat eTinpoodeTwv
€E08WV va XPNOLUOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
Tn dlevBuvon 1o oag €xel 6obei. E§¢aoda-
AiCete OTL N AQTTOOTOAN SeV PTTOPEIL va Yivel
Je xpéwon Tou TEAATN, WG oyKwon, €€~
TIPEG N Pe AAAOUL TUTTOU ELSIKN) ATIOCTOAN).
ArtooteileTe TO TIPOIOV padi Ye OAa Ta ou-
VvOSEUTIKA a§ET0LAP KATA TNV ayopd Kal
PpovTioTe yla ETTAPKWS aodaAr] cLOKeLA-
oila petadopdag.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

2ToV loTOTOTIO parkside-diy.com pmopeite
va &eite kal va KatePAaceTe autod TO eyxel-
pidlo kat TToAAA AAa. Me auTto Tov KwdIKO
QR petafaivete ameubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEETE TN xwpa oag Kat
pEow TNG pAokag avaldntnong avadntrote
TIG 0dnyieg xelplopoL. Méow KataxwpeLlong
Tou apiBpou Tpoiovtog (IAN) 496306_2504
uTtopEite va avoiete TIG 0dnyieg xelpLopoU.

ZEPPIG ETIIOKELWV

[la ETILOKEVEG TIOV SEV EUTIITITOVV GTNV EY-

yonon , arevBuvBeite ato Kévtpo a€pPig.

Euxapiotwg va oag Swooupe pia ekTipnon

g dardvng.

e MropoUpe va eTteepyacTtolpe POvo ou-
OKEVEG TIOL £XOUV ATIOCTAAEL ETIAPKWG
OUOKEVAOUEVEG KAl UE TIANPWHEVA TEAN.
Y1odel§n: NapakaloLpe va amooteilete
Tn ouokeun oag kabapr kat pe avadopd
TOU €EAATTWPATOG 0TV avtiotolyn Slev-
Buvon Tou KEVTPoL GEPPIG.

e Aev TapaAapPAvovtal GUOKEVEG TIOU
€XOULV ATTOOTAAEL TIANPWTEEG OTOV TIPO-
OPLOPO KABWG KAl CUOKEVEG TIOU £XOLV
amootalei wg oykwoN i eETIPEG 1) Ye AA-
Aou TUTIOU €I8IKH ATTOCTOAN.

e [lpaypatottololpe TNV amoppPn Twv
QATIECTAAMEVWVY 0AG EAATTWHATIKWY OL-
OKELWV dWPEAV.
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Metadpaon Tou TTPWTOTUTIOL TWV dRAWoN cLppopPwWONG
EE

Mpoidv: EmavadopTti{épevo TGTOAL GIAIKOVNG
Movtého: PKPA 20-Li A2
Ap1Buodg oelpdag: 000001 - 163000

O otox0Gg NG drAwong oL TIEPlypAdeTaL TIAPATIAVW Eival COPPWVOG PE TN OXETIKN EVWOLAKT)
vouoBeaia evappoviong:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoidv pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avti 2014/30/EU)

To avwtépw TIEPLYPAdOUEVO AVTIKEIPEVO TNG SrAwonG eival cuPdWVO pe TNV odnyia
2011/65/EU 1oL Eupwttaikob KowvoBouAiou kat Tou 2upfBouAiou, Tng 8ng lovviov 2011, oxeTt-
KA PE TOV TIEPLOPLOPO TNG XPHONG OPLOUEVWY ETTIKIVOUVWV OUGLWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€EOTTIALONO.

[Na va e€aodalioTei N cuppdpdwWon, €x0Lv ePpappoaoTei Ta akOAoLBa evappoviouéva TPOTUTIA
Kal eBVIKA TIPOTUTIA KAl KAVOVIOHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN I1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
Mpoidv pe yrtatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

H mtapovoa dAwon cuppopdwaong ekdISeTAL Je ATTOKAELIOTIKT) €UBUVN TOU KATAOKELAOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim (’/ﬁ
FEPMAN'IA

07.11.2025 Christian Frank

E€ouolodotnuévog avTimpoowTtog yia Tnv
TEKUNPiwon
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhrer neu-
en Kartuschenpresse (nachfolgend Gerat
oder Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Gerat entschieden. Dieses Gerat wurde wah-
rend der Produktion auf Qualitat geprift und

118

einer Endkontrolle unterzogen. Die Funkti-
onsféhigkeit lhres Gerétes ist somit sicherge-
stellt.

AL

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses
Gerats. Sie enthalt wichtige Hinweise fur Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Lesen
Sie die Betriebsanleitung sorgféltig. Machen
Sie sich mit den Bedienteilen und dem rich-
tigen Gebrauch des Gerates vertraut. Benut-
zen Sie das Gerét nur wie beschrieben und
fur die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wabhren Sie die Betriebsanleitung gut auf und
héandigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich flr folgende Ver-
wendungen bestimmt:
e Zum Auftragen von Acryl, Silikon sowie
anderen Dicht- und Klebstoffen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Be-
triebsanleitung nicht ausdriicklich zugelas-
sen wird, kann eine ernsthafte Gefahr flr den
Benutzer darstellen und zu Schaden am Ge-
rat fuhren. Der Bediener oder Nutzer des Ge-
rats ist fir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerat ist fir den Einsatz im Heim-
werkerbereich bestimmt. Es wurde nicht fur
den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden,
die durch bestimmungswidrige Verwendung
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Das Gerét ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Lieferumfang/Zubehér

Packen Sie das Geréat aus und tberprifen
Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ord-
nungsgemas.

e Akku-Kartuschenpresse

e Kartuschenhulse (vormontiert)

e Originalbetriebsanleitung

Akkus und Ladegerit sind nicht im Liefer-
umfang enthalten.
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Ubersicht

Die Abbildungen des Geréts
finden Sie auf der vorderen
Ausklappseite.

Griff

Drehregler
Handgriff
Akku-Halter
LED-Arbeitsleuchte
Ein-/Ausschalter
Arretierhebel

0 N O O~ WN =

Entriegelung

[¢e]

Kartuschenhllse
10 Schubstange

11 Akku

12 Akku-Entriegelung
13 Ladegerat

Funktionsbeschreibung

Die Schubstange im Inneren der Kartusche
druickt das Produkt aus der Duse. Das Gerat
bestitzt eine 6-stufig einstellbare Vorschub-
geschwindigkeit.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten
Akku-Kartuschenpresse ..... PKPA 20-Li A2

Bemessungsspannung U ................... 20V =
Leerlaufdrehzahl ng .......ccccuveeeenn 23000 min_1
Vorschubgeschwindigkeit ............ 0-19 mm/s
DruckKraft ......ccceevieiiiiieeecieeeieees 5000 N

Schalldruckpegel Lpap ...... 69,8 dB; Kpp=3 dB
Schallleistungspegel Lyya
......................................... 77,8 dB; Kya=3 dB
Vibration ap, ............. =0,485 m/s?; K=1,5 m/s?
Gewicht (ohne Akku)
Temperatur ........cc......
—Ladevorgang ......ccccceeeervieeeiiieeceeen.
—Lagerung ......cccocoiiiiiiin,
—Betrieb ...

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
Frequenzband ................... 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung .......ccoceeveeiieeneennen. <20 dBm
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Hinweise zu Larm- und Vibrationswerten

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitatserklarung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

&\ VORSICHT! Gehérschaden! Tragen Sie
Gehorschutz.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Gerduschemissions-
werte sind nach einem genormten Prifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden. Die angegebe-
nen Schwingungsgesamtwerte und die an-
gegebenen Gerduschemissionswerte kénnen
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

A WARNUNG! Die Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen kénnen wahrend der tat-
séchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von dem Angabewert abweichen, abhan-
gig von der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.
Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die
auf einer Abschéatzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen. Hierbei sind al-
le Anteile des Betriebszyklus zu berlicksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft.

X20V TEAM

Das Gerat ist Teil der Serie X 20 V TEAM
und kann mit Akkus der X 20 V TEAM

Serie betrieben werden. Akkus der Serie

X 20 V TEAM dirfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geréat aus-
schlieBlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegeréaten zu laden:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1,

PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 At,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
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Technische Daten von Akku und Ladegerat:
Siehe separate Anleitung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitshinweise beim Gebrauch des
Gerats.

& WARNUNG! Personen- und Sachscha-
den durch unsachgeméBen Umgang mit
dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der
korrekten Verwendung in der Betriebsanlei-
tung lhres Akkus und Ladegerats der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere Informationen
finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

4\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Korperverletzung oder
Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt moglicher-
weise ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise schwere Korperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Korperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

Lesen Sie die Betriebsanleitung
@ sorgféltig. Machen Sie sich mit den

Bedienteilen und dem richtigen
Gebrauch des Geréates vertraut.

Das Gerét ist Teil der Serie

X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie be-
trieben werden. Akkus der Serie
X 20 V TEAM durfen nur mit La-
degeréaten der Serie X 20 V TEAM
geladen werden.

DB

Entriegelung

—_

—

E Elektrogerate gehoéren nicht in den
Hausmull.

|

Allgemeine Sicherheitshinweise

fur Elektrowerkzeuge

A\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versdum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff , Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
leitung) oder auf akkubetriebene Elektro-
werkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefdhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stadube befinden. Elek-
trowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Perso-
nen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung koén-
nen Sie die Kontrolle iber das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Roh-
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c)

ren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Ri-
siko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Elektrowerkzeug von
Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug er-
héht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fur den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz ei-
nes Fehlerstromschutzschalters vermin-
dert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Mo-
ment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausris-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.
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c)

Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Elektrowerkzeug eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen,
kann dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in ei-
nem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korper-
haltung. Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situa-
tionen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kdnnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Si-
cherheit und setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerk-
zeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektro-
werkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen flhren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.
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Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie einen ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Geriteein-
stellungen vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine Per-
sonen das Elektrowerkzeug benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen ha-
ben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen be-
nutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so be-
schédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgféltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und
sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zu-
behér, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Si-
tuationen fUhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen tro-
cken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflachen erlau-
ben keine sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.

9)

Verwendung und Behandlung des Ak-
kuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegera-
ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Durch ein Ladegerat, das fir ei-
ne bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Ak-

ku fern von Biiroklammern, Miinzen,
Schliisseln, Nageln, Schrauben oder
anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akku austreten. Ver-
meiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku. Beschéadigte
oder veranderte Akkus kdnnen sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr flhren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feu-
er oder Temperaturen Uber 130 °C kon-
nen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angege-
benen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr er-
hoéhen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
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Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Ak-
kus. Samtliche Wartung von Akkus soll-
te nur durch den Hersteller oder bevoll-
méchtige Kundendienststellen erfolgen.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vorbereitet
ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.

Drehregler

Das Gerat besitzt eine 6-stufig einstellbare
Vorschubgeschwindigkeit. Mit dem Drehreg-
ler (2) konnen Sie die Geschwindigketsstufe
wahlen.

Vorschubgeschwindigkeit

1. Stufe 0,8 mm/s
2. Stufe 2,0 mm/s
3. Stufe 4,0 mm/s
4. Stufe 12,5 mm/s
5. Stufe 14 mm/s
6. Stufe 19 mm/s

Vorgehen (Abb. B)
¢ Vorschubgeschwindigkeit erhhen:
Drehen Sie in Richtung 6
e Vorschubgeschwindigkeit verringern:
Drehen Sie in Richtung 1
Einschaltsperre
Die Einschaltsperre verhindert eine unab-
sichtige Betatigung des Ein-/Ausschalters
©6).
Vorgehen (Abb. A)
¢ Einschaltsperre I6sen:
Driicken Sie den Arretierhebel (7) auf der
rechten Seite nach innen
¢ Einschaltsperre verwenden:
Driicken Sie den Arretierhebel (7) auf der
linken Seite nach innen
LED-Arbeitsleuchte

Die LED-Arbeitsleuchte (5) schaltet sich au-
tomatisch mit dem Geréat ein und aus.
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Die LED-Arbeitsleuchte (5) leuchtet bei einer
Uberlastung rot.

Kartusche einsetzen/ entnehmen

Hinweise

e Verwenden Sie nur 300 ml Kartuschen.

o Uberpriifen Sie jede Kartusche auf Ein-
stiche und Beschadigungen, bevor sie in
das Gerat eingesetzt wird.

e Verwenden Sie nur einwandfreie Kartu-
schen. Das Geréat kann sonst beschadigt
werden.

e Entfernen Sie anhaftendes Material von
angebrochenen Kartuschen.

Kartusche einsetzen (Abb. C)

1. Ziehen Sie den Giriff (1) nach hinten, wéh-
rend Sie die Entriegelung (8) gedriickt
halten.

2. Setzen Sie die Kartusche ein.

3. Schieben Sie den Griff (1) mit Vorsicht
nach vorne, bis sich Schubstange (10)
und Kartusche beriihren. Halten Sie wah-
rendessen die Entriegelung (8) gedrickt.

Kartusche entnehmen (Abb. C)

1. Ziehen Sie den Giriff (1) nach hinten, wah-
rend Sie die Entriegelung (8) gedriickt
halten.

2. Entnehmen Sie die Kartusche.

Akku einsetzen und enthehmen

A WARNUNG! Verletzungsgefahr durch un-
gewollt anlaufendes Gerat. Setzen Sie den
Akku erst dann in das Gerat ein, wenn das
Gerat vollstandig fir den Einsatz vorbereitet
ist.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr! Falscher
Akku kann Gerat und Akku beschéadigen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (11) entlang der
FlUhrungsschiene in den Akku-Halter (4).
Der Akku verriegelt horbar.

Akku entnehmen

1. Dricken und halten Sie die Akku-Entrie-
gelung (12) am Akku (11).

2. Ziehen Sie den Akku aus dem Akku-Hal-
ter (4).
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Betrieb

Arbeitshinweise

4\ VORSICHT! Verletzungsgefahr durch ein-

geklemmte Finger. Nicht die Schubstange

beriihren wahrend das Gerat in Betrieb ist.

e Tragen Sie eine Schutzbrille.

¢ Halten Sie Luftungsschlitze frei, um das
Gerat vor Uberhitzung und Beschadigung
zu schitzen.

e Wechseln Sie die Kartusche aus, wenn
die Schubstange das vordere Ende er-
reicht und der Motor in den Leerlauf
wechselt.

Schubstange lasst sich nicht herauszie-

hen

1. Drehen Sie den Drehregler (2) auf 1.

2. Betétigen Sie kurz den Ein-/ Ausschalter.

3. Nachdem der Motor wieder aus ist, ver-
suchen Sie die Schubstange (10) heraus-
zuziehen.

4. Wiederholen Sie den Vorgang bis die
Schubstange (10) komplett herausgezo-
gen ist.

Dichtmittelmenge bestimmen
Einflussfaktoren auf eine Dichtmittelmenge:
e Durchmesser der Disendffnung

e Vorschubgeschwindigkeit

e Art des Dichtmittels

e Temperatur

Vorgehen

1. Schneiden Sie zu erst wenig von der Du-
senspitze ab und testen Sie die Abgabe
der Dichtmittelmenge mit den folgenden
Schritten. Schneiden Sie mehr von der
Dusenspitze ab, wenn die Dichtmittelab-
gabe am Ende noch nicht ausreichend
ist.

2. Stellen Sie den Drehregler (2) zu Beginn
auf 1.

3. Schalten Sie das Gerét ein (siehe Ein-
und Ausschalten, S. 124).

4. Steigern Sie langsam die Vorschubge-
schwindigkeit und achten Sie dabei auf
die Dichtmittelabgabe.

5. Schalten Sie das Geréat aus (siehe Ein-
und Ausschalten, S. 124), wenn Sie mit
dem Bestimmen der Dichtmittelabgabe
fertig sind oder die Arbeit mit dem Gerat
beenden wollen.

Ein- und Ausschalten

Hinweise

¢ Die Schubstange (10) driickt die Dichtmit-
telmenge aus dem Gerét, sobald es ein-
geschalten wird.

¢ Sie kdnnen die Vorschubgeschwindigkeit
mit dem Ein-/Ausschalter (6) stufenlos re-
gulieren. Je weiter Sie den Ein-/Ausschal-
ter (6) driicken, desto héher ist die Vor-
schubgeschwindigkeit.

Einschalten

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku ein-
gesetzt ist (siehe Akku einsetzen und
entnehmen, S. 123).

2. Stellen Sie sicher, dass die Einschalt-
sperre gelost ist (siehe Einschaltsperre,
S. 123).

3. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (6).

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (6) los.

2. Vor einer langeren Lagerung: Ent-
nehmen Sie den Akku (siehe Akku
einsetzen und entnehmen, S. 123) und
verwenden Sie die Einschaltsperre (siehe
Einschaltsperre, S. 123).

Uberlastwarnung

Die LED-Arbeitsleuchte (5) leuchtet bei einer

Uberlastung rot.

Vorgehen

1. Schalten Sie das Gerat aus (siehe Ein-
und Ausschalten, S. 124).

2. Lassen Sie das Gerét vollstéandig abkiih-
len.

3. Schalten Sie das Gerat wieder ein (siehe
Ein- und Ausschalten, S. 124).

Transport

Hinweise zum Transport des Gerats:

e Schalten Sie das Gerat aus.

e Vergewissern Sie sich, dass alle sich be-
wegenden Teile zum vollstédndigen Still-
stand gekommen sind.

e Tragen Sie das Gerat immer am
Handgriff (3).

Reinigung, Wartung und
Lagerung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
ungewollt anlaufendes Gerat. Schitzen Sie
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sich bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerét aus und entfer-
nen Sie den Akku (11). Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durchfiihren.
Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

&\ WARNUNG! Elektrischer Schlag! Sprit-
zen Sie das Geréat niemals mit Wasser ab.
HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- bzw. Lésungsmittel.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehéau-
se und Griffe des Gerates sauber. Ver-
wenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder
eine Burste.

¢ Reinigen Sie die Kartuschenhiilse (9) und

die Schubstange (10) nach jedem Einsatz.

Entfernen Sie Reste von Klebemittel und
Dichtmittel.

Wartung

Das Gerét ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschitzt

e auBerhalb der Reichweite von Kindern
Die Lagertemperatur fiir den Akku und das
Gerat betragt zwischen 15 °C und 25 °C.
Vermeiden Sie wahrend der Lagerung extre-
me Kalte oder Hitze, damit der Akku nicht an
Leistung verliert.

Nehmen Sie den Akku vor einer langeren La-
gerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Gerat
(separate Bedienungsanleitung fur Akku und
Ladegerat beachten).

Lagern Sie den Akku nur im teilgeladenen
Zustand. Wahrend einer langeren Lagerung
sollte der Ladezustand 40-60% betragen.
Priifen Sie wahrend einer langeren Lagerung
den Ladezustand des Akkus etwa alle 3 Mo-
nate. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerat und
fihren Sie Gerat, Akku, Zubehor und Verpa-

ckung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

hi¢

Elektrogerate gehéren nicht in den
Hausmuill.

Das Symbol der durchgestrichenen Mdill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
Elektronikgerat am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmidill entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten Samm-
lung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und

Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflich-

tet, Elektro- und Elektronikgerate am En-

de ihrer Lebensdauer einer umweltgerech-

ten Wiederverwertung zuzufiihren. Auf die-

se Weise wird eine umwelt- und ressourcen-

schonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kon-

nen Sie folgende Mdéglichkeiten haben:

¢ an einer Verkaufsstelle zurlickgeben,

e an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflig-

te Zubehdrteile und Hilfsmittel ohne Elektro-

bestandteile.

Zusatzliche Entsorgungshinweise
fir Deutschland

Das Gerét ist bei eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrie-
ben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Vertrei-
ber von Lebensmitteln zur Rlicknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemdg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Méarkten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie
kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat unent-
geltlich zurtickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
hangig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgerate abzugeben, die
in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, sowie Lampen,
die zerstoérungsfrei entnommen werden kon-
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nen und flhren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nut-
zungszeit nicht Uber den Haushalts-
miill entsorgt werden. Werfen Sie
den Akku nicht ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins Wasser. Besché-
digte Akkus kénnen der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder Flissigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausge-

diente Akkus umweltgerecht zu entsorgen.

e Offnen Sie Akkus nicht und vermeiden
Sie eine mechanische Beschadigung. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses
und es konnen Dampfe austreten, die die
Atemwege reizen.

Li-lon

Fehlersuche

¢ Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor
der Entsorgung entladen werden.

e Kileben Sie die Pole ab, um Kurzschlisse
zu vermeiden.

e Entsorgen Sie Akkus Uber den Handel
oder eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus

Behandeln Sie auBerlich beschadigte Ak-

kus besonders vorsichtig!

e Berihren Sie beschadigte Akkus nicht
mit bloBen Handen.

e Falls Sie die Pole nicht abkleben kén-
nen, geben Sie Akkus einzeln in eine
Plastiktute.

e Geben Sie beschadigte Akkus einzeln
in einen nicht brennbaren, verschlieB-
baren Behélter, der noch mit Sand ge-
fullt werden kann.

e Bringen Sie beschadigte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit Fachpersonal.

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mogliche Ursache

Fehlerbehebung

Geréat startet nicht
schaltet

Ein-/Ausschalter (6) ausge-

Position des Ein-/Ausschalters
(6) Uberprifen

Ein-/Ausschalter (6) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-

Motor defekt

vice-Center.

geschnitten

Dusenspitze nicht richtig auf-

Dusenspitze passend ab-
schneiden

Es wird kein Dichtmittel abge- |DUse durch ausgehértetes Ma- |Ausgehartetes Material entfer-

geben terial verstopft nen
Kartusche beschéadigt Kartusche austauschen
Dichtmittel ist steif Material erwérmen bis weich
Service senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf bendtigt. Tritt inner-
Garantie halb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-

ses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns —
nach unserer Wahl — fiir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
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Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Maéngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewabhrleis-
tung nicht verlangert. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schaden und Mangel
mussen sofort nach dem Auspacken gemel-
det werden. Nach Ablauf der Garantiezeit an-
fallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor Anlie-
ferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fiir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind und daher als Ver-
schleiBteile angesehen werden kdnnen (z. B.
Kartuschenhlse) oder fiir Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachgemaBe
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeftihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den privaten und
nicht fiir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsachge-
méaBer Behandlung, Gewaltanwendung und
bei Eingriffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 496306_2504) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt der Be-
dienungsanleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite
des Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch oder nutzen
Sie unser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie Ser-
vice finden.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifligung des Kaufbe-
legs (Kassenbons) und der Angabe, wor-
in der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fUr Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift Ubersenden.
Um Annahmeprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt
nur die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand nicht
unfrei, per Sperrgut, Express oder sonsti-
ger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitge-
lieferten Zubehorteile ein und sorgen Sie
flr eine ausreichend sichere Transportver-
packung.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie die-

se und viele weitere Handblcher einse-
hen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-
diy.com. Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 496306_2504 kdnnen
Sie lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Reparatur-Service
Fir Reparaturen, die nicht der Garantie
unterliegen, wenden Sie sich an das Ser-
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vice-Center. Dort erhalten Sie gerne einen

Kostenvoranschlag.

e Wir kénnen nur Geréte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an
die vom Service-Center genannte Adres-
se.

¢ Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerate sowie Gerate, die per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger
Sonderfracht versendet wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten, defek-
ten Gerate kostenlos.

Ersatzteile und Zubehor

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300

Kontaktformular auf

parkside-diy.com

IAN 496306_2504

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-
ren Sie zunéchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Inrem Be-
stellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren Online-Shop. Bei weiteren
Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 128

Position Bezeichnung Best.-Nr.
9 Kartuschenhilse 91099214
10 Schubstange 91099213
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Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Akku-Kartuschenpresse
Modell: PKPA 20-Li A2
Seriennummer: 000001 - 163000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkléarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungs-
rechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung
der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitét zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale
Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022  EN I1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 » IEC 62471:2006
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 * Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Herstel-

ler
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20 - R

c € 63762 GroBostheim /ﬁ
DEUTSCHLAND

07.11.2025 Christian Frank
Dokumentationsbevollméchtigter
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